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BASKANIN
MESAJI

(TR} oprak, gida tretiminin temelini

olugturmaktadir. Ulkemizin en
Snemli sorunlarindan biri toprak
kaynaklarinda ortaya ¢ikan sorun-
lardir. Toprak kaybi ve bozulmasi
ise su anda bircok tilkeyi tehdit et-
mektedir. Suya veya riizgira bagh
toprak erozyonu kiiresel olarak eki-
lebilir arazileri etkilemektedir. Yanhsg arazi kul-
larum, topragin kirlenmesi ve kalitesizlesmesi
tretim giiciimiizii zayiflatmaktadir. Degigen
iklim desenleri ve ekonomik kisitlamalarla bir-
likte topragin fiziksel yapis: da zarar gérmek-
tedir. Organik iiretim, topragin, ekosistemlerin
ve insanlarin saghigim siirdiirmeyi amaglamak-
la birlikte, tiim bu sorunlara ¢6ziim sunabilir.
Organik iiretim, gecti§imiz on yil icinde ha-
tir1 sayilir bir gelisme gostermistir. Tiirkiye,
gerek iiriin cesitliligi, gerek farkh ekosistem-
leri barindirmas: ve tarimsal iggiicti dikkate
alindiginda organik iiretim acisindan énemli
bir potansiyele sahiptir. Dergimizin yedinci
sayisinda bu potansiyeli kapak konusuna ta-
sidik ve etraflica tartigmaya caligtik.
Tema béliimiinde sizleri Anadolu’nun en eski
yerlegim yerlerinden olan Kastamonu’nun
Tasgkoprii ilgesine gétiiriiyor ve ‘beyaz altin’
olarak amilan Tagképrii sarimsagim igliyo-
ruz. Gezi béliimiinde bu kez Dogunun inci-
si; kayis1 kenti Malatya’yr taniyoruz. Bakig ve
Makale béliimlerinde sirasiyla kalkinmada
suyun Gnemi ve kimyasal gida bulasanlan
konularina —takip eden sayilarimizda etrafli-
ca tarigmak iizere— yer veriyoruz.
IPARD-I Programuni tamamladifimiz bu
giinlerde, farkl sektorlere yatirim gercekles-
tiren faydalamcilarimizin yeni girisimcilere
yol gosterici olmasini ve IPARD-IT siirecinin
iilkemize ve tiim yatirimcilara hayirh olmasi-

n1 temenni ediyorum.

EN

BASKAN / PRESIDENT

Dr. Ahmet Antalyal,

FOREWORD BY THE PRESIDENT

oil is the basis of food production. One of the most important problems
of our country is the problems that arise in soil resources. Yet its loss
and degradation currently threatens many countries. Soil erosion
either by water or wind affects the arable lands globally. Incorrect land
use, soil pollution and poor quality weaken our production power.
Along with changing climate patterns and economic constraints, the
physical structure of the soil is suffering. Organic production, aims
to sustain the health of soil, ecosystems and people however, can
provide a solution to all these problems.
Organic production has made considerable progress in the past ten years. Turkey
has an important potential for organic production in terms of the both product
variety, existence of different ecosystems and agricultural labour force. In the
seventh issue of Rural Development magazine, we carried this potential to the
cover story and tried to discuss it thoroughly.
In the theme section, we take you to the Tagkoprii district of Kastamonu which
is one of the oldest settlements of Anatolia and we deliberated on the Tagképrii
garlic which is called ‘white gold’. In the journey section we take a look at the pearl
of the East; the apricot city Malatya. In the sections of the overview and the article,
we take a look at —to discuss in detail the following issues— the importance of
water in development and chemical food contaminants, respectively.
With the end of IPARD-I Programme, I hope that our beneficiaries, who have
invested in different sectors, will guide new entrepreneurs and IPARD-II process
will be beneficial to my country and to all investors.
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TKDK’NIN
KOSU works

TKDK 2011'den bugtine IPARD fonlariile yatirnmcinin en biiyiik giivencesi oldu.
Bugtiine kadar 6,8 milyar TL yatirim yapildi. 2011 yilindan giiniimiize 42 farkl ilimizde 11 bin yatirrmciya
ulasan TKDK, yatirim kapsami ve cesitliligini artirarak yoluna devam ediyor.

ARDSI has become the biggest assurance of the investors with IPARD funds since 2011, 6.8 billion TL
investment has been made until today. ARDSI, reaching 11 thousand investors in 42 different provinces
since 2071, proceeds on its way by increasing its investment scope and diversity.

MESAFELERI oF ARDSI

& (T URETIMI

toplam yatirim tutari 2,5 milyar TL'dir.

MILK PRODUCTION
1.4 billion TL grant was provided for 1102 projects

supporting Milk Production. The total investment amount is

2.5 billion TL in this field.

ET URETIMI
1103 proje icin 858 milyon TL hibe saglanmistir. Bu
alandaki toplam yatirim tutari 1,6 milyar TL'dir.

MEAT PRODUCTION

858 million TL grant was provided for 1103 projects
supporting Meat Production. The total investment
amount is 1.6 billion TL in this field.

£\ SUT VE SUT URUNLERININ iSLENMESI VE

~I'l PAZARLANMASI
@ 166 proje icin 172 milyon TL hibe
saglanmistir. Bu alandaki toplam yatirim tutari
409 milyon TL'dir.

PROCESSING AND MARKETING OF MILK AND
MILK PRODUCTS

172 million TL grant was provided for

166 projects supporting Processing and
Marketing of Milk and Milk Products. The
total investment amount is 409 million TL in
this field.

ET VE ET URUNLERININ iSLENMESI VE
PAZARLANMASI
111 proje icin 171 milyon TL hibe

saglanmistir. Bu alandaki toplam yatirim tutari
421 milyon TL'dir.

PROCESSING AND MARKETING OF MEAT
AND MEAT PRODUCTS

171 million TL grant was provided for

111 projects supporting Processing and
Marketing of Meat and Meat Products. The
total investment amount is 421 million TL in
this field.

&8 j MEYVE VE SEBZELERIN iSLENMESIi VE
PAZARLANMASI
143 proje icin 174 milyon TL hibe saglanmistir. Bu
alandaki toplam yatirim tutari 401 milyon TL'dir.

PROCESSING AND MARKETING OF FRUITS AND
VEGETABLES

174 million TL grant was provided for 143 projects
supporting Processing and Marketing of Fruits and
Vegetables. The total investment amount is 401 million
TL in this field.
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SU URUNLERININ ISLENMESI VE PAZARLANMAS| =

20 proje icin 25 milyon TL hibe saglanmistir. Bu P
alandaki toplam yatirim tutari 58 milyon TL'dir.

PROCESSING AND MARKETING OF FISHERY PRODUCTS

25 million TL grant was provided for 20 projects
supporting Processing and Marketing of Fishery Products.
The total investment amount is 58 million TL in this field.

CIFTLIK FAALIYETLERI
7279 proje icin 281 milyon TL hibe saglanmistir. Bu
alandaki toplam yatirim tutari 603 milyon TL'dir.

ON-FARM ACTIVITIES

281 million TL grant was provided for 7279 projects
supporting On-Farm Activities. The total investment
amount is 603 million TL in this field.

YEREL URUNLER

330 proje icin 129 milyon TL hibe saglanmistir. Bu
alandaki toplam yatirim tutari 306 milyon TL'dir.

‘llYQ LOCAL PRODUCTS
| 129 million TL grant was provided for 330 projects
supporting Local Products. The total investment

amount is 306 million TL in this field.

KIRSAL TURiZM M/

364 proje icin 173 milyon TL hibe saglanmistir. Bu
alandaki toplam yatirim tutari 413 milyon TL'dir. %Z——

RURAL TOURISM
173 million TL grant was provided for

364 projects supporting Rural Tourism. The total
investment amount is

413 million TL in this field.

KULTUR BALIKCILIGI QD(
22 proje icin 7 milyon TL hibe saglanmistir. Bu alandaki
toplam yatirim tutari 16 milyon TL'dir.

AQUACULTURE

7 million TL grant was provided for 22 projects supporting
Aquaculture. The total investment amount is
16 million TL in this field.

TEKNIK DESTEK
27 proje icin 2,9 milyon TL hibe saglanmistir. ’
Bu alandaki toplam yatirim tutari 2,9 milyon TL'dir.

TECHICAL SUPPORT

2.9 million TL grant was provided for 27 projects
supporting Technical Support. The total investment amount
is 2.9 million TL in this field.
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40. ODEME AJANSI DIREKTORLERI KONFERANSI

40™ CONFERENCE OF DIRECTORS OF PAYING AGENCIES

TR} 0.IPARD Odeme Ajansi Direktorleri Konferansi, 12-14 Ekim @

2016 tarihleri arasinda AB Konseyi donem bagkanligini yiirii-

ten Slovakya’nin, Bratislava kentinde diizenlendi. Odeme
Ajansi Direktorlerini bir araya getiren konferans, AB Odeme
Ajanslar1 arasinda tecriibelerin paylagilmasini, tartismalar ve ortak
konular {izerine yaratici ¢oziimler gelistirilmesini, siirecin ve
Bagkanligin 6nceliklerini gozeterek Odeme Ajanslar’nin uygulama-
larmnin iyilegstirilmesini hedefliyor.
Bu yil diizenlenen konferansin ana konulars; yerinde kontrollerin
sadelestirilmesi, dolandiriciligin ve usulsiizliiklerin 6nlen-
mesi olarak belirlendi. Konferans ayni zamanda,
APB’nin tarim, kirsal kalkinma ve balik¢ilik des- @
teklerinin bagarili yonetimi icin gerekli bilgi
ve becerilerin de gelistirilmesini hedefli-
yor. Konferansa, AB iiye iilkeleri, Avrupa
Komisyonu, Avrupa Parlamentosu,
Avrupa Birligi Sayistay1, Avrupa
Sahtecilikle Miicadele Ofisi, Avrupa
Geng Ciftciler Konseyi, aday iilkeler,
ciftciler ve tarimsal kooperatif temsilci- ®
leri olmak tizere toplam 130 kisi katild.

KONFERANSIN
ANA KONULARI; YERINDE
KONTROLLERIN
SADELESTIRILMESI,
DOLANDIRICILIGIN VE
USULSUZLUKLERIN ONLENMESI
OLARAK BELIRLENDI.

THE MAIN TOPICS OF THE

0™ Conference of Directors of IPARD Paying Agencies was
held on 12-14 October 2016 in Bratislava, Slovakia, the term
President of the Council of the EU. The conference, which
brought together the Directors of Paying Agencies, focused on
sharing experiences among EU Paying Agencies, discussion and
finding creative solutions to a common issues, improving the
processes and outcomes of Paying Agencies taking into account the
priorities of the presidency.

Main topics of the conference this year were aimed on simplification
of on the spot controls, and on anti-fraud and anti-irregularity
issues. The conference also aimed for developing the
necessary knowledge and skills to successfully
manage the EU’s supports for agriculture, rural
development and fisheries. The conference
was attended by 130 participants from EU
Member States, the European Commission,
the European Parliament, the European
Court of Auditors, the European Anti-
Fraud Service, the European Council of
Young Farmers, candidate countries,

farmers and agri-cooperatives.

Konferansa, Kurum Bagkani Dr. Ahmet CONFERENCE WERE SIMPLIFICATION delegation lead by President of ARDSI
Antalyali ve Kurum yoneticilerinden olugan OF ON THE SPOT CONTROLS AND Dr. Ahmet Antalyali and managers of the

bir heyet katilim sagladi. Konferans ilk giin,
39.TPARD Odeme Ajansi Direktorleri Konferansi
ile 50. Panta Rhei Konferansr'nin sonug raporlarmnin

Ozetlenmesi ile bagladi, Avrupa Komisyonu ve OLAF yetki-

lilerinin sunumlari ile devam etti.

Konferans kapsaminda capraz uyumun basitlestirilmesi, siipheli
dolandiricilik durumlarinda idari ortak yardimlagmanin ve bilgi alig-
veriginin saglanmasi ve yerinde kontrollerin yonetimi konularinda
calistaylar diizenlendi. Konferansin ikinci giiniinde, Kurum yetkili-
leri giincellenen Avrupa Komisyonu Direktifleri ve rehberleri dog-
rultusunda “Yerinde Kontrollerin Yonetimi: Yerinde kontrollerin
etkinliginin artirilmasi, yerinde kontrol maliyetlerini azaltacak olas:
uygulamalar ve prosediirler” konulu calistaya katilim sagladu.

0B ¢ HABER / NEWS

PREVENTION OF FRAUD AND
IRREGULARITIES.

Institution participated in the conference. The
conference started on the first day with the
summary of the final reports of 39 Conference of
Directors of IPARD Paying Agencies and the 50" Panta Rhei
Conference, and continued with the presentation of European
Commission and OLAF officials.
Workshops were held during the presentation on topics such as
simplification of cross compliance, ensuring administrative mutual
assistance and exchange of information on suspected fraud cases, and
management of on-the-spot checks. On the second day of the conference,
ARDSI officials attended the workshop on “the Management of On the
Spot Checks: Increasing the efficiency of controls, possible practices and
procedures to decrease the cost of controls” in light of the updated
European Commission Directives and guidelines.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #07

3. IPARDHI IZLEME KOMITESI TOPLANTISI

3P IPARDHI MONITORING COMMITTEE MEETING

@ vrupa Birligi’nin Katilim Oncesi Kirsal Kalkinma Yardim
Araci (Instrument for Pre-Accession Assistance-Rural
Development- IPARD) kapsaminda hazirlanan IPARD-II

Programinin 3. Resmi izleme Komitesi Toplantisi, 1 Aralik 2016
tarihinde Holiday Inn Otel’de gerceklestirildi.

Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakanligi Miistesar Yardimcisi Dr.
Durali Kocak bagskanliginda gerceklestirilen toplantiya, Tarim ve
Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu Bagkani Dr. Ahmet
Antalyali, Tarim Reformu Genel Miidiir Yardimecisi ve Yonetim
Otoritesi Bagkani Muhammed Adak ile Avrupa Komisyonu Tarim
ve Kirsal Kalkinma Genel Mudiirliigi yetkilileri Marius Lazdinis
ve Iwona Lisztwan, Izleme Komitesi iiyeleri ve ilgili uzman-

lar katilim sagladi.

Komite toplantisinda IPARD Programinin uygula-
masina iligkin hem Yonetim Otoritesi hem
Kurumumuz tarafindan sunumlar yapildi.
Komisyon yetkilisi Iwona Lisztwan,
Programin baglangic siirecinin zor oldugunu
ancak gelinen noktada Program kapsaminda

D he 3 Official Monitoring Committee Meeting of IPARD-II
Programme in the scope of the European Union Instrument
for Pre-Accession Assistance-Rural Development- IPARD

was held on 1 December 2016 in Holiday Inn Hotel.
The meeting was chaired by the Deputy Undersecretary of
Ministry of Food, Agriculture and Livestock, Dr. Durali Kogak,
and it was attended by the President of the Agriculture and Rural
Development Support Institution, Dr. Ahmet Antalyali, Deputy
General Director of Agrarian Reform and Head of the Managing
Authority, Muhammed Adak, and officials of the European
Commission Directorate General of Agriculture and Rural
Development, Marius Lazdinis and Iwona Lisztwan, the
(TR] Monitoring Committee members and relevant

TKDK BASKANI experts.
DR. AHMET
ANTALYALI, IPARD-I
BUTCESININ ARTIRILMASINA
ILISKIN TALEPLERINI ILETTI.

Both Managing Authority and ARDSI delivered
presentations on IPARD Programme
implementation during the Committee
Meeting. Commission official Ms. Iwona
N Lisztwan stated that the Programme had a

ayrilan fonun tamaminin kullanildigini, ayn: ARDSI PRESIDENT DR. AHMET difficult inception process, however all funds

basarinin IPARD-II i¢cin de devam etmesini

ANTALYALI CONVEYED THE

allocated to the Programme had been fully

diledigini belirtti. Toplantida IPARD faaliyet- DEMAND FOR disbursed and she hoped that the same success
leriyle ilgili kurumlar ile IPARD (2007-2013) INCREASING IPARD-II would continue in IPARD-II. Presentations
Programi uygulamalari, bagvuru cagrilarinin BUDGET. were delivered on the current state of play in

sonuclari, tanitim ve bilgilendirme faaliyetleri,

LEADER tedbiri, Teknik Destek kapsamindaki faaliyetler

ve Temmuz 2011-Agustos 2016 dénemini iceren Izleme Raporu
hakkinda bilgilendirme yapildi. Kurum Bagkani Dr. Ahmet
Antalyali, IPARD-IT ilk cagrisinda gelen yogun talebin dengelen-
mesine iligkin goriiglerin bir sonraki Izleme Komitesine goriisiile-
cegini belirterek IPARD-II biit¢esinin artirilmasina iliskin
taleplerini iletti.

Toplantida ayrica, Yonetim Otoritesi’nin teknik destek kapsamin-
da gerceklestirdigi proje ile hazirladigi IPARD-I Programindan
destek alan faydalanicilara yonelik tanitim filmleri izlendi. Son ola-
rak takip eden Izleme Komitesi toplantisinin 27 Nisan 2017 tarihin-
de gerceklestirilmesi karar alind1.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #07

IPARD activities and IPARD (2007-2013) Programme
implementations, results of calls for application, publicity
and information activities, LEADER measure, Technical
Assistance activities, and Monitoring Report of July 2011-August
2016. ARDSI President Dr. Ahmet Antalyali conveyed the demand
for increasing IPARD-II budget, stating that the opinions on
balancing the massive demand in the first call of IPARD-II would
be discussed in the next Monitoring Committee.
Publicity films, which were prepared by the Managing Authority
under a technical assistance project, about the beneficiaries
supported under IPARD-I Programme were also screened in the
meeting. At the end of the meeting, it was decided to hold the next
Monitoring Committee meeting on 27 April 2017.

HABER / NEWS ¢ 07
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IPARD DESTEKLERINDE YENI DONEM
NEW PERIOD IN IPARD SUPPORT

@ arim ve Kirsal Kalkinmay:1 Destekleme Kurumu (TKDK)
tarafindan uygulanmakta olan Avrupa Birligi, Katilim
Oncesi Yardim Araci Kirsal Kalkinma Programr’nin

(IPARD) ilk doneminin kapanis: ve ikinci déneminin tanitimina
yonelik toplant1 9 Aralik 2016 tarihinde Ankara’da gerceklestirildi.
Avrupa Komisyonu Tarim ve Kirsal Kalkinma Genel Miidiirliigii
(DG AGRI), Uluslararas: Ikili fligkiler Direktérii John A. Clarke
ve Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakanligi Bakan Yardimcist
Mehmet Danig’in tegrifleriyle Ankara JW Marriott Otel’de ger-
ceklestirilen toplantiya Gida, Tarim ve Hayvancilik
Bakanlig iist diizey yoneticileri, Avrupa Birligi'nden

(EN] eeting for closing of the first period of European
Union Instrument for Pre-Accession Assistance-
Rural Development (IPARD) implemented by the
Agriculture and Rural Development Support Institution
(ARDSI) and launch of the second period was held on 9
December 2016 in Ankara.
European Commission Directorate General of Agriculture and
Rural Development (DG AGRI), International Bilateral Relations
Director John A. Clarke and Deputy Minister of Food, Agriculture
and Livestock, Mehmet Danis, attended the meeting held in
Ankara JW Marriott Hotel, and high level officials

diplomatik temsilciler, bakanlik temsilcileri ve @ from the Ministry of Food, Agriculture and
IPARD desteklerinden faydalanan yatirimeilar BASKAN ) Livestock, diplomatic representatives from the
katild1. ANTALYALI, 201 7'DE European Union, ministry representatives

TKDK tanitim filmi gosteriminin ardindan
ilk konugsmay1 IPARD Programi Yonetim
Otoritesi Bagkani sifatiyla Gida, Tarim ve
Hayvancilik Bakanligi Tarim Reformu

YAKLASIK 110 MILYON
AVROLUK PROJE ILE SOZLESME
IMZALANACAGINI BILDIRDI.

and IPARD beneficiaries also participated in
the meeting.

Following the ARDSI publicity film, the
EN) first speech was delivered by the Head of

Genel Miidiir Yardimcis1t Muhammed PRESIDENT ANTALYALI STATED IPARD Programme Managing Authority,
Adak yapti. Adak yaptig1 konugsmada, 2020 PROJECT CONTRACTS IN THE Deputy General Director of Agrarian

yilina kadar uygulanacak olan IPARD-II
Programi’nin, IPARD-I’in bagarisini siirdiire-
cegini belirterek, bu basariy1 saglayan TKDK
yoneticilerine, personeline ve Yonetim Otoritesi
calisanlarina tesekkdir etti.

IPARD-I'NIN iLK CAGRISINA 9 BiN BASVURU

TKDK Bagkani Dr. Ahmet Antalyali da, IPARD-I kapsaminda
11 bin yatirim gerceklestigine dikkati cekerek, genc girisimciler
ve kadin yatirimcilara pozitif ayrimeilik yaptiklarini, binin tize-
rinde kendi isinin sahibi olan kadin yatirimci tarafindan kuru-
lan igletmenin iilke ekonomisine kazandirildigini vurgulada.

08 ¢ HABER / NEWS

AMOUNT OF ARCUND 110
MILLION EURO WILL BE
SIGNED IN 2017.

Reform of the Ministry of Food, Agriculture
and Livestock, Mr. Muhammed Adak. Adak
stated that the IPARD-II Programme to be
implemented until 2020 would build on the success

of IPARD-I, and thanked ARDSI managers, personnel and

the Managing Authority staff who paved the way for this success.

9 THOUSAND APPLICATIONS TO THE FIRST CALL

OF IPARDHI

President of ARDSI Dr. Ahmet Antalyali stated that under
IPARD-I 11 thousand investments realised and he expressed that
affirmative action was taken towards young farmers and women

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #07

Antalyali, 2017°de yaklagik 110 milyon avroluk proje ile sozleg-
me imzalanacagini bildirdi. Programin 2020 yilina kadar siire-
ceginin altini ¢cizen Antalyali, IPARD-II Programi ile yeni
donemde destek verilen mevcut sektorlere, makine parklari,
yumurta tavukculugu, fide-fidan, mantar iiretimi, manda siitdi,
manda eti, kaz yetistiriciligi ve yenilenebilir enerji yatirimlari-
nin da eklendigine dikkat cekti.

“IPARD, TURKIYE’'NIN AB’YE KATILIM SURECINE
ONEMLI KATKILARDA BULUNACAK”

Avrupa Komisyonu Tarim ve Kirsal Kalkinma Genel
Miidiirliigii Uluslararas: Ikili fligkiler Direktorii John Clarke
ise, Tiirkiye’de TKDK’nin ve IPARD Programr’nin siirdiiriile-
bilir tarim ve gida giivenligine biiyiik katkis1 oldugunu ifade
ederek, “IPARD, Tiirkiye’'nin AB’ye katilim siirecine 6nemli
katkilarda bulunacak. Bizce IPARD finansal igbirligi konu-
sundaki basar1 hikdyesinin 6nemli bir 6rnegi.”

diye konustu. Clarke, IPARD’1n Tiirkiye’de

kirsalda yasayan insanlarin hayatina
6nemli katkilar sagladigina dikkati
cekerek kirsal alanda tahmini olarak

50 bin istihdam sagladigini vurgu-

ladi. Ttrkiye’nin AB’nin kilit bir
ortagi oldugunu dile getiren

Clarke, s6yle devam etti: “Cesitli
alanlarda isbirligini devam ettir-

investors, and more than a thousand businesses established by
women investors were brought into the economy. Antalyali, stated
that in 2017 contracts would be signed with projects in the amount
of approximately 110 million Euro. Highlighting the Programme
would last until 2020, Antalyali mentioned that in the new period,
machinery parks, laying hen production, seedling-sapling,
mushroom production, buffalo milk, buffalo meat, goose
production and renewable energy investments were also added.

“IPARD WILL SIGNIFICANTLY CONTRIBUTE TO
TURKEY’S ACCESSION TO THE EU”

John Clarke, Director of International Bilateral Relations in the
European Commission, Directorate General of Agriculture and
Rural Development, expressed that ARDSI and the IPARD
programme contributed greatly to sustainable agriculture and
food security in Turkey, and added “IPARD will significantly
contribute to Turkey’s accession to the EU. We
believe IPARD is an important example of the
success story in financial cooperation.”
Underlining the important contribution
of IPARD to the lives of rural people in
Turkey, Clarke stated that an
estimated 50 thousand rural jobs
were created. Clarke expressed
that Turkey is a key partner of the
EU, and said “Itis important for us

mek bizim i¢cin 6nemlidir. D1s
politika, enerji, miilteci krizi,

terorle miicadele gibi biitiin
konularda igbirligini devam ettir- |
mek bizim i¢in ¢cok 6nemli. Bu plat- \
formu kullanarak AB’nin ¢ok net
oldugunu soylemek istiyorum. AB yakin
zamanda gerceklestirilen darbe girisimini
net bir sekilde kiniyor. Tiirkiye’nin demokratik
kurumlarini destekliyoruz ve bu terdorist faaliyeti
kiniyoruz. Tiirkiye’nin karsilastig1 glicliikleri yenmesini umu-
yoruz. AB iilkeleri, AB’ye katilim konusunda Tiirkiye’yi des-
teklemeye devam edecek.”

Toplantida son s6zii Gida, Tarim Hayvancilik Bakanlig1 Bakan
Yardimcist Mehmet Danis aldi. Danis, Avrupa Birligi Katilim
Oncesi Yardim Araci (IPARD) Programr'nin ikinci etabina iliskin,
“Oniimiizdeki dénemde 801 milyon avrosu Avrupa Birligi (AB)
katkis1 olmak tizere ulusal biitceden yapacagimiz katki ile birlikte
yaklasik 1 milyar avroluk kaynag vatandagimizin, yatirnmeilarimi-
zin kullanimina sunacagiz.” dedi. Danis, Ttiirkiye’de gercek bir
bagar1 hikdyesine doniigen IPARD deneyiminin tarim ve kirsal
kalkinma alaninda yeni bir sayfa actigini ifade etti. 2011 yilindan bu
yana IPARD-I Programi kapsaminda yaklagik 11 bin yatirimcz ile
sozlesme imzalandigina ve bu projeler i¢cin saglanan toplam hibe
tutarinin yaklasik 3,4 milyar lira olduguna dikkati ceken Danis,
yatirimcilarin bazi vergilerden muaf tutulmasi sebebiyle 1 milyar
181 milyon liralik dolayh bir katkinin daha saglandigimi vurgulada.
Konugmalarin ardindan programa IPARD yatirimlar: bagar:
hikéayeleri ile devam edilirken, toplantinin sonunda tiim yati-
rimcilar: temsilen, TKDK’dan destek alarak farkli sektorlere
yatirim yapan 10 yatirimciya plaket takdim edildi.
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to sustain cooperation in various
areas. It is of great importance to
us that we continue cooperation on
issues such as foreign policy, energy,
refugee crisis and fight against
terrorism. Using this platform, I would
like to say that the EU is very clear. The
EU explicitly condemns the recent coup
attempt. We support Turkey’s democratic
organizations and we condemn this terrorist act. We
hope Turkey will overcome the challenges it faces. The EU
countries will continue to support Turkey’s accession to the EU.”
Deputy Minister of Food, Agriculture and Livestock, Mehmet
Danis, also took the floor in the meeting. Regarding the second
phase of European Union Instrument for Pre-Accession
Assistance-Rural Development- IPARD, Danis said “In the
upcoming period, approximately 1 billion Euro funding will be
provided to our investors including 801 million Euro European
Union (EU) contribution and our own contribution from the
national budget.” Danis stated that the IPARD experience, which
turned into an actual success story in Turkey, opened a new
chapter in agriculture and rural development. Expressing that
contracts were signed with almost 11 thousand investors since
2011 under IPARD-I Programme and the total grant amount for
these projects was 3.4 billion TL, Danis underlined 1 billion 181
million TL indirect contribution was also provided through
certain tax exemptions.”
Following the speeches, the programme continued with IPARD
investments’ success stories, and at the end of the programme,
plaques were presented to 10 investors representing all investors
supported by ARDSI in various sectors.
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Q GIRISIMCIDEN MESAJ VAR
WE GOT AMESSAGE FROM AN ENTREPRENEUR

URETIM HAYAL TKDK ILE GERCEGE DONUSTU

PRODUCTION DREAM CAME TRUE WITH ARDS

Erhan Tekemen ¢ifti, 2014 yilinda gida sektoriine yatirim

yapana dek beyaz esyadan mobilyaya, tiipciilitkten su satisina
pek cok farkli sektorde calismus. Cekirdekten yetisme girisimcei
olan Tekemen Ailesi, siit liretiminin yogun bir bicimde yapildig:
ancak ¢ig olarak satildig1 Mug’ta, stite katma deger saglama diigiin-
cesiyle yola ¢ikmus.

(TR] /l 990’l1 yillardan bu yana ticaretin i¢inde yer alan Reyhan ve

“iLiMiZDE SUT COK, iSLEYEN YOK”

Reyhan ve Erhan Tekemen c¢ifti, Kurumumuzun verdigi destekle
hayata gecirdikleri Tektas Siit Isleme Tesisi’ni anlatti. Erhan
Tekemen sunlar1 sdyledi: “Ilimizde 333 bin ton siit iiretiliyor. Buna
karsilik siit tiirevlerinin tiretimi ya {ireticilerin kendi tiiketimine
yonelik olarak ya da rekabet edebilir bir marka olmaktan uzak bir
sekilde gerceklesiyordu. Bu gidise bir dur demek istedim ve boyle-
ce TKDK Mus il Koordinatorliigi'ne proje bagvurumu sundum.
Devlet destegi olmadan bu yatirim gerceklestirmem zor olurdu.”

“SON TEKNOLOJiYi TAKIP EDiYORUZ”

“Kaliteye ¢cok 6nem veriyoruz. Pazarlama agini genisletmek
iizere cevre illere yoneldik. Kapasiteyi artirmakla beraber
soguk zinciri genigletmek istiyoruz. fleriki yillarda isletmemizi
kurumsal bir firma haline getirme arzusundayiz. Ezo Siitliice
markamizin tanmirhigini artirma gayreti icerisindeyiz. Bu
amagcla bir yandan yatirim imkénlarini aragtiriyoruz, diger yan-
dan kiiciik capli da olsa reklam veriyoruz. Bu ise girisirken
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(EN] ngaged in trade since 1990s, Reyhan and Erhan Tekemen
E worked in various sectors ranging from domestic
appliances to furniture, from gas bottles to water delivery,

until investing in the food sector in 2014. Tekemen family always
had an entrepreneurial spirit, and started their new journey with
the thought of adding value to milk in Mus, where milk is

produced abundantly but sold as raw milk.

“THERE IS PLENTY OF MILK IN OUR PROVINCE, BUT
NOBODY PROCESSES”

Reyhan and Erhan Tekemen described Tektas Milk Processing
Facility that they set up with support from ARDSI. Erhan
Tekemen said, “333 thousand tons of milk is produced in our
province. However, milk derivatives were produced either for
self consumption or without a competitive trade mark. I wanted
to put a stop to this and applied to ARDSI Mus Provincial
Coordination Unit. I would have been very difficult for me to
make this investment without government support.”

“WE FOLLOW THE LATEST TECHNOLOGY”

“We prioritize quality. In order to extend the marketing network,
we headed for the neighbouring provinces. We would like to
increase the capacity and extend the cold chain. In the upcoming
years we want to turn our facility into a corporation. We are
endeavouring to increase the recognition of our Ezo Siitliice brand.
To this end, we are looking for investment opportunities and
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etraftan caydirici ve tegvik edici tiirlii sozler isittik. ‘Cok riskli
bir i aldiniz, gida tiretimi zordur, piyasada tutunamazsiniz’
diyenlerin yani sira; ‘piyasada bu alanda ciddi bir bogluk var, iyi
diisiinmiigsiiniiz’ diyenler de oldu. Yorede ciddi bir hayvancilik
potansiyeli var. Maalesef siit isleme sektériinde tiretim yapan
firma sayis1 bir elin parmaklarini ge¢miyor. Buna ragmen sek-
tortinde 6ncii, AB standartlarinda tiretim yapan bir firmaya
sahip olmanin hakli gururunu ve éviinciinii yastyoruz. Uretim
siirecinde son teknolojiyi takip ediyoruz. Uriinlerimizin lezzeti
bakimindan tiiketicilerden giizel geri doniisler aliyoruz. Bence
asil mutluluk bu.”

Kurumumuzla 2014 yilinda sézlesme imzalayan yatirimei, 2016
yilinin Haziran ayinda {iretime bagladi. Tekemen Ailesi, 5,7 milyon
lira degerindeki yatirimlari ile piyasada hizlica karsilik buldu.

“URUN YELPAZESINIi GENiS TUTUYORUZ”

Rehyan Tekemen de sunlar1 paylasti: “Ezo Siitliice markali iiriin-
lerin iiretiminin gerceklestigi tesiste giinliik 10 ton siit isleniyor.
Ancak azami kapasite 40 tona kadar ¢ikabiliyor. Uriin yelpazesi-

ni genis tutuyoruz. Beyaz peynir, kasar peyniri, orgii pey-

nir, koy tarzi kesme peynir, kdy tarzi kelle peyniri,

otlu peynir, yogurt, ayran ve tereyag tiretimini (TR
gerceklestirmekteyiz. Su an icin 20 kisiyi
istihdam ediyoruz. Tesisimizde gida
mithendisi, kasar peyniri ustasi, yogurt

ve ayran ustasi, beyaz peynir ustasi cali-
styor. Siitag’tan emekli bir bas ustamiz
bizlere tecriibesiyle yol gosteriyor.
Tabii iscilerimiz de var. Tiim bunlarin IoN)

TKDK ILE 2014'TE
SOZLESME IMZALAYAN
TEKEMEN AILESI, HAZIRAN
2016'DA URETIME BASLADI; 5,7
MILYON LiRA DEGERINDE YATIRIM
GERCEKLESTIRDI.

advertise even on a small scale. Before starting out, we heard both

dissuasive and encouraging words. There were people saying ‘this is

a very risky business, food production is difficult, the market is

tough’ as well as people saying ‘good thinking, there is a gap on the

market’. There is a significant livestock production potential in the

region. Unfortunately, the number of companies in milk processing

sector is too few. Nevertheless, we feel the rightful pride of

having a company that is pioneer in the sector and

produces at EU standards. We follow the latest

technology in production process. We receive

great feedback from the consumers about

the taste of our products. For me that is the
real happiness.”

The investor signed a contract with

ARDSI in 2014 and started production

in June 2016. Tekemen Family had a

yanina sevkiyat, satis gibi yollarla tirtin- TEKEMEN FAMILY SIGNED A CONTRACT good response from the market for
lerimizi tiiketiciye ulastiranlar1 da dhil WITH ARDSI IN 2014 AND STARTED their 5.7 million TL investment.

ettigimizde ilimize istihdam noktasinda

hem dogrudan hem dolayli epey katkida
bulunuyoruz. Ilimizin kigi cetin... Bu zorluga
ragmen yilin 12 ayinda kesintisiz bir bicimde,
hayvancilik yapan ciftcilerimizin stitlerini alarak

ekonomiye girdi kazandirdik. Markalagmanin 6nem arz

ettigi gliniimiizde miithim bir ac1g1 kapattigimiz kanaatindeyim.
Mus merkez ve ilcelerinin yani sira Bitlis’e ve Elazig’a da dagitim
kanallarimiz mevcut. flimizde bu siit potansiyeli, bizde de bu
azim oldukea civardaki tiim illere tirtinlerimizi ulastirmak istiyo-
ruz. Kapasitemizi doldurunca yeni depo ve tiretim tesisi projele-
rimizi devreye sokacagiz.”

"N
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PRODUCTION IN JUNE 2016,
REALIZING AN INVESTMENT
OF 5.7 MILLION TL.

“WE HAVE A WIDE RANGE OF
PRODUCTS”
Rehyan Tekemen expressed “Daily 10 tons of
milk is processed in the facility where products
under Ezo Siitliice brand are produced. But the maximum
capacity can only go up to 40 tons. We have a wide range of
products. We produce white cheese, yellow cheese, braided
cheese, village type cut cheese, village type head cheese, herby
cheese, yoghurt, ayran and butter. Currently we employ 20
people. Food engineer, yellow cheese expert, yoghurt and ayran
expert, white cheese expert work in our facility. A chief master
retired from Siitas guide us with his experience. Of course we also
have workers. As well as all these, if we also include the
transportation and sales people conveying our products to the
consumers, we see the direct and indirect contribution we make
to our province in terms of employment. Winter is harsh in our
province... Despite of this challenge, we continuously bought milk
from our farmers 12 months of the year and provided input to the
economy. These days when branding is very important, I believe
we closed a significant gap. We have distribution channels not
only in Mus centre and districts but also in Bitlis and Elaz1g. As
long as we have our enthusiasm and this much milk potential in
our province, we want to reach all neighbouring provinces. When
we fulfill our capacity, we will initiate new storage and production
facility projects.”
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IPARD ILE KENDI MARKASINI OLUSTURDU

CREATED HER OWN BRAND WITH IPARD

@ KDK’dan 475 bin lira destek alarak kendi markasini hayata EN Ayse Giiney, who created her own brand with 475 thousand TL

geciren Ayse Giiney, Bursa'nin Gemlik ilcesinde yer alan
isletmesi ile ilgili tecriibelerini anlatt1. Gazi Universitesi
Endiistri Mithendisligi b6liimii mezunu olan bagaril girisimci,
projesine karar verme siirecinde Gemlik’in 6nemli bir yer tuttugu-
na dikkat ¢ekti.
Boélgenin 6rnek yatirimeisi olan Giiney, projesinin hazirlan-
ma siirecini su ifadelerle paylasti: “Ogrencilik ve mes-
lek hayatim sanayinin i¢inde gecti. 1991 senesinde
Gemlik’e yerlestim. Gemlik’te geciminin nere-

“KENDI MARKAMI

support from ARDSI, shared her experiences about her
enterprise located in Gemlik district of Bursa. The successful
entrepreneur, a graduate of Industrial Engineering Department
of Gazi University, underlined the important role of Gemlik in
deciding for her project.
The exemplary investor of the region, Ms. Giiney, shared the
preparation process of her project: “I spent my
student and professional life in the industry. I
moved in Gemlik in 1991. I came across people

deyse tamamini zeytincilikten elde eden, YARATMAM KONUSUNDA making their living mostly from olive
zeytini ve zeytinciligi atadan dededen bilen BANA HER KONUDA DESTEK production, and learnt about olives and

insanlar1 buldum karsimda. Hayatlarinin

OLAN TKDK CALISANLARINA

olive production from their ancestors.

bir parcastydi zeytin. Biz de kendi zeytinli- TESEKKURU BIR BORC BILIRIM.” Olive was a part of their lives. We bought

gimizi aldik. Amator olarak zeytinimizi
tirettik. Zeytinyagimizi siktirdik ve tirtinle-

‘I AM GRATEFUL TO ARDSI

our own olive grove. Amateurishly, we
produced our olives. We extracted olive

rimizi dostlarimizla paylastik. 2010 yilinda PERSONNEL WHO SUPPORTED oil, and shared our products with friends.

emekli olduktan sonra {iretimini yaptigimiz
kaliteli {iriinleri arayanlarla bulusturmay1 hep
istedim. Yurt dis1 gezilerinde bu tiir iiriin satan
isletmeleri hep kiskandim. TKDK ve desteklerini
duyduktan sonra bunun c¢ok giizel bir firsat olduguna

karar verdim. Ozenle hazirladigimiz projemiz kabul edildi ve AB
standartlarinda olan kendi tesisimizi cok kisa siire icinde hizmete
actik.”

“HEDEFiIMIZ ZEYTINYAGINDA MARKA YARATMAK”
“Biz butik iiretim yapan isletme olmak istiyoruz. Amacimiz, mali-
yet adina kaliteden 6diin vermeden tiretim yapmak, hedefimiz ise
zeytinyaginda marka yaratmaktir. Yaghaneye kendi adimi verdim.
Bu iiriiniimiize ve hizmetimize olan giivenimizin bir sonucudur.
Kendi markami yaratmam konusunda bana her konuda destek
olan TKDK calisanlarina tesekkiirii bir bor¢ bilirim.”
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ME IN EACH ASPECT TO

CREATE MY OWN
BRAND.” for them. T have always envied the enterprises

After I retired in 2010, I always wanted to
offer our quality products to those searching

marketing these products during my trips abroad.

After hearing about ARDSI and its supports, I decided

that it was a very good opportunity. Our diligently developed

project was accepted, and pretty soon, we opened our own
enterprise at EU standards.”

“OUR AIM IS TO CREATE A BRAND IN OLIVE OIL”

“We want to be a boutique enterprise. Our aim is to produce
without compromising quality for cost, and our objective is to
create a brand in olive oil. I named the oil extraction facility after
my name. This is the result of our trust in our products and
services. I am grateful to ARDSI personnel who supported me in
each aspect to create my own brand.”
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TKDK'DAN DONDURMA TADINDA DESTEK

ICE CREAM SUPPORT FROM ARDSI

bugiin tiikettigimiz haliyle ilk olarak 17. yiizyilda Avrupa’da

iiretilmeye baglandi. Dondurmanin tarihi kendisi kadar
renkli veilging... 77den 70’e sevilen bu lezzetin iilkemizde modern
anlamda {iretimi, Atatiirk Orman Ciftligi Pastorize Siit ve
Mamulleri Fabrikasi tarafindan 1957 yilinda yapildi. Bugiin ise
dondurma sektdriine yon veren pek ¢ok firma bulunuyor.
Bunlardan biri de TKDK yatirimcist Durmug Aktan...
Durmus Aktan, TKDK’dan aldig1 destekle
Trabzon’un Carsibasi ilcesine modern bir

TR K oOkeni Cin, Roma veya Misirlilara dayandirilan dondurma,

DURMUS AKTAN,

Egypt, started to be produced in Europe in the 17 century as

EN) | ce cream, origin of which is thought be China, Rome or

we know it today. History of ice cream is as colourful and
interesting as itself... Ice cream, which is loved by the young
and old alike, was first produced by Atatiirk Orman Ciftligi
Pasteurized Milk and Dairy Products Factory in 1957 in modern
sense. Currently, there are many companies guiding the
ice cream sector. One of them is an ARDSI

investor, Durmus Aktan...
Durmus Aktan introduced a modern ice

dondurma imalathanesi kazandirdi. TKDK’DAN ALDIGI DESTEKLE cream facility to Carsibasi district of

Dondurma sektoriine 2008 yilinda giren

TRABZON'UN CARSIBASI

Trabzon with ARDSI support. Mr. Aktan,

ve basarisini aldigi hibe ile bir basamak || CESINE MODERN BIR DONDURMA  who entered ice cream sector in 2008,

daha yukari tagiyan Aktan yatirimi ile
ilgili goriislerini soyle paylasti: “20 yildir

IMALATHANESI KAZANDIRDI.

and carried his success a step further
with the grant, shared his opinions about

dondurma sektoriiniin icindeyim. Ise ilk DURMUS AKTAN INTRODUCED A his investment: “I have been involved in
once Vakfikebir’de kii¢iik bir dondurma  \JODERN ICE CREAM FACILITY TO  ice cream sector for 20 years. I started my

diikkaniyla basladim. Sonrasinda Carsibagi
ve Besikdiizii ilcelerinde birer sube daha

durma imalathanemi modernize etmek ve islerimi

biiyiitmek i¢in bagvurdum. Eski imalathanem, subeleri-

min dondurma ihtiyacini karsilamakta yetersiz kaliyordu.
TKDK’dan aldigim hibe ile eski tesisimin kapasitesini arttirip,
modernize ettim. Dolayisiyla kapasitem ve satiglarim artti.
Tiim TKDK ailesine projemle kendi projeleriymis gibi ilgilen-
dikleri ve bana gostermis olduklar1 yakin ilgiden dolay: tesek-
kiir ederim.”
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CARSIBASI DISTRICT OF

TRABZON WITH ARDSI
actim. TKDK’ya Carsibasi’'ndaki mevcut don- SUPPORT.

business with a small ice cream shop in
Vakfikebir. Then, I opened a branch in
Carsibas1 and Besikdiizii districts. I applied to
ARDSI to modernize my existing ice cream
production facility in Carsibas1 and to expand my
business. My previous production facility was insufficient in
meeting the ice cream need of my branches. I enhanced the
capacity of my previous facility and modernized it with the
grant from ARDSI. Therefore, the capacity and sales increased.
I would like to thank ARDSI family for seeing the project as one
of their own as and for their close attention.”
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zellikle iklim degisiminin etkilerini yagsamaya bas-
layan bircok iilke, su giivenligi acisindan gelecek
projeksiyonlar1 da yapmaya baglamistir. Bir tilkede
su giivenligi acisindan gelecek projeksiyonu yapil-
masini zorunlu kilan en 6nemli sebep, su giivenligi ile bir
tilkenin sosyal ve toplumsal istikrarinin, ekonomik biiyiime-
si, gelismesi ve kalkinmasinin dogrudan iligki i¢inde olmasi-
dir. Bu nedenle su giivenliginin 6neminin daha iyi
anlagilabilmesi i¢in 6nce bilyiime, gelisme, kalkinma ve siir-
diiriilebilirlik gibi kavramlara bir g6z atilmasi gerekir. Her
iilke sosyal ve ekonomik kalkinmay1 amaglar. Ulke kalkinma-
s1 cogu kez iilkedeki toplam gelir artis1 ile ayn1 sey olarak
distiniiliir. Gercekte kalkinma, ulasgilan refah diizeyini ifade
eder. Sosyal kalkinma sadece ekonomik biiyiimenin yaninda
sosyal gelisim ve degisimleri de kapsar.
Aslinda bu konuya girmeden 6nce ¢cogu kez birbirine karigti-
rilan biiytime, gelisme ve kalkinma kavramlarina bir goz
atmakta fayda var. Bliyiime; ekonomik hayatin temel verile-
rinde kigi basina bir yildan diger yila daha yiiksek bir gelir
saglayacak sekilde devamli artiglara denir. Gelisme
ise ekonomik varligin yapisi ile olumlu yonde
degismesidir. Gelisme kavrami biiyiimeyi de
icerir. Kalkinmaya gelince, bu kavramin
biiyiime kavramindan daha genis ve gelis-
me kavrami ile es anlamli kullanildigini
goriiriiz. Bir iilkede kisi basina diisen
reel gelirdeki yillik artis orani kalkinma
hizi1 olarak ifade edilse de ekonomik

SURDURULEBILIR SU
GUVENLIGI SAGLANMADAN
KALKINMA MUMKUN
DEGILDIR.

any countries, particularly those experiencing the
impacts of climate change, have started to make
projections on water security. The most important
reason that requires having a projection on water
security in a country is the water security being directly linked to
social stability, economic growth and development of a country.
Therefore, in order to better understand the importance of water
security, concepts such as growth, progress, development and
sustainability should be considered. Every country aims for
social and economic development. Development of the country
is usually considered as the total increase in income in the
country. Development actually refers to the welfare level
achieved. Social development covers not only economic growth
but also social progress and changes.
In fact, it will be useful first to look at the concepts of growth,
progress and development that often create confusion. Growth
refers to the continuous increase in the basic data on economic life
to provide more income per capita every year. Progress refers to the
positive change in the economic wealth and its structure. Progress
also covers growth. Development, on the other hand, is
used to refer to a concept more comprehensive than
growth and is used synonymously with progress.
Although the annual increase in the real
income per capita in a country is referred to
as development rate, concepts of economic
progress and development actually mean
developments in economic, social and
cultural areas accompanied by increase in

gelisme ve kalkinma kavramlari esas DEVELOPMENT IS NOT POSSIBLE  pational income in the long term.

olarak uzun siire icinde milli gelirdeki
artigla birlikte ekonomik, sosyal ve kiiltii-

Aslinda kalkinma esas olarak iilkenin ekono-

mik, toplumsal, siyasal yapilarinin degiserek top-

lumun refahinin artmasidir. Bu bakimdan kalkinma
ekonomik biiyiime yaninda ekonomik ve sosyal degisimleri
de kapsar. Simdi su ile iliskisine gecelim.

iIKTiISADI BUYUME iLE SOSYAL KALKINMA VE SU
ARASINDAKI iLiSKi

Kalkinma kavramin sosyal boyutu “Sosyal Kalkinma” baghigi
altinda ele alinir. Kalkinmay1 ekonomik biiyiimeden ayiran
en 6nemli unsur toplumun genelini kapsamasidir. Toplumun
genelini kapsayacak bir sosyal kalkinma icin su kaynaklari-
nin y6netimi ve su giivenliginin saglanmasi 6ncelikli hedef
olmalidir. Bu nedenlerle su giivenliginde yasanacak bir zafi-
yet sosyal kalkinmay: biiyiik oranda engellemesinin yani sira
donemsel olarak sosyal sorunlari tetikleyip sarmal bir sekil-
de biiyiik problemlere de neden olur. Sosyal ve siirdiiriilebi-
lir bir kalkinma icin su yénetiminin de siirdiiriilebilir olmasi
gerekir.

Stirdiiriilebilir bir su yonetim politikasi, sosyo-ekonomik, tek-
nik ve kurumsal olgularin bir arada diisiiniilmesini zorunlu
kilar. Bu yaklasim ise “biitiinlesik su kaynaklar1 yonetimi” kav-
raminin ortaya cikmasina yol agmistir. Bu kavram son dénemde
uyarlanabilir biitiinlesik su kavramina doniismektedir.
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WITHOUT ENSURING
SUSTAINABLE WATER

rel alandaki gelismeleri ifade eder. SECURITY.

In fact, development is the increase in social

welfare triggered by the change in economic,

social and political structures in the country. In

this respect, development covers economic and

social changes besides economic growth. Now, let us
look at its relation with water.

THE RELATIONSHIP BETWEEN ECONOMIC GROWTH
AND SOCIAL DEVELOPMENT AND WATER

The social dimension of development is addressed under the
title “Social Development”. The most important factor
distinguishing development from economic growth is that it
covers general public. Water resources management and
ensuring water security should be the primary target of a social
development that will embrace the general public. Therefore, a
vulnerability that may be faced in water security will prevent
social development greatly and also periodically lead to large
problems by triggering social issues. For a social and sustainable
development, water management must also be sustainable.

A sustainable water management policy requires the consideration
of socio-economic, technical and institutional fact together. This
approach led to the development of “integrated water resources
management” concept. This concept has been turning into an
“adaptable integrated water” concept lately.

Development is not possible without ensuring sustainable water
security. Water security, in the most general sense, is known as the
provision of adequate quantity and quality of water for vital needs
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Sirdiiriilebilir su giivenligi saglanmadan kalkinma miimkiin
degildir. Su giivenligi, en genel tanimiyla goriilemeyen
kuraklik ve tagkin olaylarinin sosyal ve ekonomik etkilerinin
kabul edilebilir bir risk diizeyinde giderilmesi i¢in yeterli
miktar ve kalitede suyun yagsam ihtiyaci ve ekonomik titketim
amaciyla saglanmasi olarak bilinir.

Daha kisa olarak aciklamak gerekirse su giivenligi saglanmis
ise kuraklik ve tagkin gibi dogal afetler biiyitk ekonomik etki-
ler yaratmaz. Su giivenliginin saglanmasi 6ncelikle mali
finansmana su yonetiminde iglevsel bir yénetim alt yapisina
ve dogal sinirlar1 zorlamayan projelere ihtiya¢ duyar. Bunun
icin gerekli altyap1 ve projeler, hem su talebinin oldugu tire-
tim alanlarinda fayda saglarken hem de sudan veya susuzluk-
tan gelebilecek ekonomik ve sosyal sorunlari engellerler.
Tiim bu nedenlerle iyi planlandig: 6l¢iide suya dayali bolge-
sel kalkinma modelleri bolge ve tilke ekonomisinin motor
giicii olabilir.

Su kaynaklari enerji kaynaklarinin ¢ikartilmasinda da 6nem-
li rol oynamaktadir. Ornegin, ABD’nin enerjide disa bagimli-
ligin1 azaltan ve diinya enerji denklemini degistiren Shale
Gas, ve Shale Oil’in iiretiminde de su ¢ok 6nemli bir rol oyna-
maktadir. Bu da gelismis iilkelerin refahinin siirmesi icin de
suyun ¢ok 6nemli bir rol oynadigini ortaya koymaktadir.

Su giivenligi ve baglantili olarak enerji giivenliginin saglan-
dig1 bolgelerde tarim ve enerji sektoriinde ilave yatirimlarin
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and economic consumption in order to alleviate the social and
economic impacts of unpredictable drought and floods at an
acceptable risk level.

To describe briefly, natural disasters such as drought and flood will
not create major economic impacts if water security is guaranteed.
Water security requires financial management and a functional
management infrastructure and projects that do not push the
natural limits. Infrastructure and projects required for this would
both benefit the production areas where there is water demand and
prevent economic and social problems that may originate from
water.

For all these reasons, water-oriented regional development models,
if planned well, could be the driving force for regional and national
economy.

Water resources also play an important role in the utilization of
energy resources. For instance, water plays an important role also in
the generation of Shale gas and Shale oil, which reduced foreign
dependency of USA in energy and changed the energy balance in
the world. This demonstrates that water plays a significant role in
the maintaining of welfare in developed countries as well.
Profitability of additional investments in agriculture and energy
sector also increase greatly in areas where water and thus
energy security is ensured. This demonstrates the positive
impact of ensuring water security on the creation of an
investment environment and development.
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karliligi da biiyiik 6lciide artar. Bu da su giivenliginin sagla-
namamasinin yatirim ortami olugmasinda ve gelisme {izerin-
deki olumlu etkisini ortaya koyar.

SONUC

21. ylizyi1lda suyun kalkinmadaki 6nemi 20. yiizyildakine naza-
ran artmigstir. Bu artisin, artan niifus, gelisen sanayi ve kirlenen
su kaynaklari ile iligkisi vardir. Ancak bu 6nemin artmasindaki
en 6nemli rolii su, enerji, gida ve cevre iligkisindeki artig ve
iklim degisiminin su kaynaklari iizerindeki olumsuz etkisi olus-
turmustur. Bir diger anlatimla iklim degisimi su kaynaklarini
olumsuz etkilemeye baglamis ve 21. yiizyilda enerji iiretimi
daha ¢ok suya bagimli duruma gelmistir. Halen elektrik {iretimi
icin kullanilan riizgar disindaki tiim tesisler suya bagimli tesis-
lerdir. Tklim degisimi etkileri ve suyun enerji iiretimindeki
artan 6nemi suyun/su yonetiminin kalkinmadaki 6nemini de
arttirmigstir. Kalkinma icin temel girdi olan su ve enerji iligkisi-
nin daha ¢cok baglantili olmasi ancak her ikisinin de iklim degi-
simi tehdidi altinda bulunmasi su ve su yonetiminin
6nemini daha da arttirmistir.

Bir diger deyisle su kaynaklarini gelistirme
projeleri; tarimdan turizme, enerjiden sag-
lik sektoriine kadar bircok alanda 6nemli
degisikliklere ve gelismelere olanak
tanir. Boylece iilke kalkinmasinin loko-
motifi olur. Ozellikle degisen iklim
kosullar: altinda bu lokomotifin hare-

ket etmesi su giivenliginin saglanma-
styla dogrudan iligkilidir.

21. ylizy1l boyunca suyun bir iilkenin kal-
kinmasindaki 6neminin daha da artacag:
ortaya ¢cikmistir. Suni su {iretiminin ise siir-
diiriilebilir bir ¢6ziim olmayacag goriilmekte-
dir. Bu nedenle suyun sadece tiim canlilarin
yasamsal ihtiyacinin kargilanmas: i¢in degil, siirdiiriile-

bilir kalkinmanin ve toplumsal refahin yayginlagarak devami
icin de ¢cok 6nemli oldugu unutulmamalidir. Ciinkii suyun yeri-
ne kalkinma siirecinde bu iglevi gerceklestirecek daha ekono-
mik ve yenilenebilir bir dogal kaynak bulunamamusgtir.

Suyun bir tilkenin “kalkindirma kuvveti” oldugu aciktir.
Ancak bunun icin 6ncelikle akilcy, planh verimli, seffaf, kati-
limci stirdiiriilebilir bir su yénetiminin olugsmas: ve toplu-
mun su kullanma ve koruma bilincinin artmasi
gerekmektedir. Tiirkiye’de su yonetimi konusunda ileri
hamleler yapilmaya baglanmis olup bu siirecin daha hizli
ilerlemesi gerekmektedir.

KAYNAKLAR

« Didem Ela Geng, Ozlem Ugkun “Sosyal Kalkinma” Ekonomik ve
Sosyal Kalkinma Hareketi http://kalkinma.org 18. 01.2012.

e Bilen Ozden “Tiirkiye’nin Su Giindemi” Su Yénetimi ve AB Su
Politikalar1 DSI. Ankara 2009.

¢ Fayik Turan “Su Kaynaklari, Ulusal ve Bolgesel Kalkinmadaki
Rolii” TMMOB Su Politikasi Kongresi Bildiriler Kitab. s. 25
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TURKIYE'DE SU
YONETIMI KONUSUNDA ILERI
HAMLELER YAPILMAYA
BASLANMIS OLUP BU SURECIN
DAHA HIZLI ILERLEMESI
GEREKMEKTEDIR.

SOME MOVES HAVE BEEN MADE IN
TURKEY ON WATER
MANAGEMENT BUT THIS
PROCESS MUST
ACCELERATE.

CONCLUSION
Importance of water in development increased in the 21+
century when compared to the 20 century. This increase is
related to the growing population, developing industry and
polluted water resources. However, in this increase, the most
important factor was the growth in the relation among water,
energy, food and environment and negative impact of climate
change on water resources. In other words, climate change
started to affect water resources adversely and energy
generation has become more water dependant in the 21%
century. All facilities used for electricity generation, apart
from wind plants, are still dependant on water. Impacts of
climate change and the growing importance of water in energy
generation has increased the importance of water/water
management in development. The importance of water and
water management further increased because water is the
basic input for development and its relation with energy grew,
and both are under the threat of climate change.
In other words, water resources development
projects enable changes and developments in a
@ wide range of areas from agriculture to
tourism, energy to health sector. Thus,
they are the engine for a country’s
development. Operation of this engine
especially under the changing climate
conditions is directly related to
ensuring water security.
D It has been revealed that the
importance of water for a country’s
development will increase further
during the 21% century. It is also seen
that production of artificial water will not
be a sustainable solution. Hence, we should
remember that water is very important not only
for meeting the vital needs of all living-beings but
also for the dissemination and continuation of sustainable
development and social welfare. Because a more economical
and renewable natural resource to fulfil this function in the
development process has not been discovered.
It is for sure that water is the “development force” of a
country. However, for this, first of all a rational, planned,
efficient, transparent, participatory and sustainable water
management should be established and awareness should be
raised on the use and protection of water. Some moves have
been made in Turkey on water management but this process
must accelerate.
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YAPRAKLAR YESERIRKEN
AS THE LEAVES TURN GREEN

YORUK CADIRINDAN,

IMIODERN BIR ISLETMEYE...
FROM A YORUK (NOMAD) TENT TO A MODERN ENTERPRISE. .

YATIRIMCI TURAN PERVANLAR, OTANTIK YAPIDAKI ISLETMESINI TKDK DESTEGI ILE
TAMAMEN MODERN BIR TESISE CEVIRDI.

INVESTOR TURAN PERVANLAR TURNED HIS AUTHENTIC ENTERPRISE INTO A COMPLETELY
MODERN FACILITY WITH ARDSI SUPPORT.

uran Pervanlar, isletmesine yaptirdig: sira dig1 asan- @) uran Pervanlar is an investor covered in the national
sorle ulusal basina ‘Karadeniz zekast’ baglhig: ile press under the heading “Black Sea Brilliance” with
haber olan bir yatirimci. Sehriyar isimli isletmesini the extraordinary lift he constructed in his enterprise.
dagin yamacina kuran Pervanlar, miisterilerini resto- Pervanlar, who established his enterprise - Sehriyar -
ranina ¢ikarabilmek i¢in bir mithendislik basarisi olan ‘en yiik- on the mountainside, built ‘the highest 1* floor’ lift, which is an
sek 1. kat asansorii’nii inga ettirmis. Dag kesilerek yerlestirilen engineering success, to take his customers to the restaurant.
asansoriin yapimi 4 ayda tamamlanmis. Camdan yapildigi icin The mountain was cut and the lift was placed inside; the
asansorden ¢ikarken Karadeniz’i tiim ihtisami ile grme san- construction was completed in 4 months. You can see the Black
siniz var. Boyle bir deneyim yasadigimiz Sehriyar’da, Sea with all its glory on the lift that is made of glass. We listened
Karadeniz manzarasi egliginde Turan Pervanlar’dan restora- to the joyous story of the restaurant from Turan Pervanlar
ninin keyifli hikayesini dinledik. accompanied with the Black Sea landscape in Sehriyar,

1972’de Macka-Hamsikdy’de dogan Pervanlar, ilk where we had such an experience.

ve ortaokul egitimini burada, lise ve iiniversi- ® Pervanlar was born in Macka-Hamsikoy in 1972
t"e egitimini ise Trabzon’da tamamlamus. “BURAY] and completed his primary and secondary
Universitede Spor Akademisi okusa da DEGISTIRMEK school education there and high school and
aslinda 12 yasindan bu yana mutfakla [ STIYORDUK ANCAK university education in Trabzon. Although
hagir-nesir olmus. “Ata, baba, dede IMKANIMIZ YOKTU. TKDK he studied at the Sports Academy at
meslegi olmasa da lokantacilik bize DESTEGH iLE ISTEDIGIMIZ university, in fact he has been interested
bulasti cocuk yaslarda. 12 yasimdan DONUSUMU GERCEKLESTIREBILDIK.” in cooking since he was 12. Having said
bu yana lokantacilik yapiyorum.” ) @ ' “I was involved in running a restaurant

when I was a child although it is not a
profession of my ancestors, grandfath

or father. I have been doing this since

was 12.” Pervanlar explains his

occupational process: “After working in

diyen Pervanlar, meslegi ile ilgili
yasadig1 siireci soyle anlatiyor:
“Uzun yillar farkli sehirlerde, farkli
isletmelerde calistiktan sonra 2003’te
ilk olarak Zigana Yo6riik Cadir: ismi ile

“WE HAD AN ASPIRATION TO CHANGE
THE PLACE YET NO OPPORTUNITY.
WE WERE ABLE TO ACHIEVE THE
TRANSFORMATION THROUGH
ARDSI SUPPORT.”

kendi isletmemi kurdum. Yoriik cadirlar: different cities and enterprises for long years, I
vardi Antalya’da, Istanbul’da ve seviyordu established my own enterprise called Zigana Yoriik
miisteri bu konsepti. Biz de ayn1 uygulamay1 Tent for the first time in 2003. There were Yoriik tents i
Zigana’ya tasidik. Cok tutuldu, farkl: bir konseptti bu bslge Antalya and Istanbul and customers really liked this concept. We dic

icin. Zigana Yoritk Cadir’'n1 2007’de Trabzon’a tagima karari the same in Zigana. It was very popular since this was a different
aldik. Burada da ¢ok giizel isler oldu. Miisteri begendi. Ama su concept for the region. We decided to move Zigana Yoriik Tent to
anda Yoriik ¢cadir1 konseptini tamamen biraktik. Sehriyar ismi Trabzon in 2007. We also did well here. Customers liked it.
ile bu yeni restorani kurduk.” However we now abandoned the Yoriik tent concept completely.
We established this new restaurant named Sehriyar.”
TKDK iLE YENI BiR MARKA DOGDU h | -I § -
Pervanlar’in, Zigana Y6riik Cadirr’ni, modern bir igletmeye A NEW BRAND BORN WITH ARDSI "
‘ b 'h I 1 l A e

doniistiirme sertiveni TKDK ile bagliyor. Pervanlar’in anlati- The adventure of Pervanlar to turn Zigana Yoriik Tent into a
|

mi ile degisim siireci soyle: “TKDK ile kuruldugu yildan beri modern enterprise starts with ARDSI. Pervanlar tells the ‘ 1 I ! 1 t ‘ l ‘ ‘ t‘ “ ‘l 1. .| :“L
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goriisiityoruz ama bir tiirlii proje yapmak nasip olmamisti.
Biz de Zigana Yoriik Cadirr’ni degistirmek, yenilemek isti-
yorduk. 2015’te TKDK’nin desteklerinden faydalanmak iste-
dik. Projemizi yaptik, sunduk. Kabul edildi. Yoriik
cadirindan, Sehriyar’a gecisi TKDK ile sagladik. Aslinda bu
biiyiik bir doniisiim ¢iinkii Zigana Yoriik Cadir: biiytik bir
markaydi. Ingallah Sehriyar da béyle biiyiik bir marka olur. 1
milyon 200 bin liralik bir proje olan Sehriyar’in top-

lam maliyetinin yiizde 50’sini TKDK karsilad:.

Biz buray: degistirmek istiyorduk ancak

boyle bir imkdnimiz yoktu. TKDK deste- “SU ANDA
TRABZON’DA EN GENIS

MENUYE SAHIP ISLETMEYIZ.

YENiI DAMAK TATLARINA COK

gi ile istedigimiz doniisiimii gercekles-
tirebildik. Arkadaglar cok ilgili ve
alakali. Cok yardimeci oldular. Cok iyi

transformation process as follows: “We have been in contact with
ARDSI since its establishment but we could never have a project.
We wanted to change and renovate Zigana Yoriik Tent. We
wanted to benefit from ARDSI supports in 2015. We prepared and
submitted the project. It was approved. We ensured the transition
from Yoriik tent to Sehriyar with ARDSI. In fact this is a big
transformation since Zigana Yoriik Tent was an important brand.
I hope Sehriyar also becomes such an important brand. 50
percent of the total cost of Sehriyar, whichisal

million 200 thousand TL project, was covered
by ARDSI. We wanted to change the place;
however we did not have the opportunity.

We could achieve the transformation we
wanted with ARDSI support. The staff

yapiyorlar bu igi. Il Koordinatérii ACIK DEGIL INSANIMIZ. AMA FARKLI members are very attentive and

cok ilgili. Her yere gidip destekleri
vatandaglara anlatiyorlar. Gece
giindiiz demeden ilgileniyorlar.”

GERCEK BiR DONUSUM

Yatirimei, Yoriitk cadirindan, modern

bir tesise doniis siirecinde isletmesinde
nelerin degistigine iliskin olarak,
“Buradaki doniisiim gercekten bir déniisiim.

Cok otantik bir yapiydik. Masamiz, sandalyemiz

hepsi ahsapt, kildan olusan ¢adirlar vardi. Simdiki d6éniisiim
tam zit bir doniistim. Liiks ve modern ¢izgileri olan bir yapu...
Masa-sandalyeyi, ekipmani tamamen TKDK’nin destegi ile
yeniledik. 2016 Mayis ayinda da resmi olarak acilisin1 yaptik
isletmemizin.” bilgilerini paylagiyor.

11k katta mutfagi ve cok yonlii kullanilan toplanti salonu
bulunan igletmenin ikinci katinda balo salonu, i¢iincii katin-
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TATLAR SUNMAYA KARARLIYIZ.”

committed. They helped a lot. They do
this job very well. Provincial

“WE CURRENTLY HAVE THE RICHEST Coordinator is very attentive. They go
MENU IN TRABZON. OUR PECPLE
ARE NOT OPEN TO NEW TASTES
S0 MUCH. BUT WE ARE
DETERMINED TO PRESENT
NEW TASTES.”

everywhere and inform people on the
supports. They work day and night.”

A REAL TRANSFORMATION
The investor talks about the changes in the
enterprise as it was turned into a modern
facility from a Yo6rik tent “This is a real
transformation. It was an authentic structure. All the tables
and chairs were wooden and there were tents made of
bristle. This is a completely opposite transformation. A
structure with luxurious and modern concepts.. We
renewed the tables-chairs and equipment totally with ARDSI
support. In May 2016, we had the official opening of the
enterprise.”
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da ise restoran, cocuk kresi ve bityiikler i¢cin oyun salonu
mevcut. Karadeniz’e nazir restorani ve diger tiim boliimleri
ile isletme, kis aylarinda da hizmet veriyor.

MONU DEGISTI

Isletmenin méniisii de tamamen yenilendi. Pervanl ménii ile
ilgili olarak, “Su anda Trabzon’da en genis méniiye sahip
isletmeyiz. Trabzon’da yeme kiltiirii biraz tutucudur. Yeni
damak tatlarina ¢cok ac¢ik degil insanimiz. Ama biz farkl tat-
lar1 sunmaya kararliyiz. Acik biifemizde 10 yoresel tat var,
moniide de 16 yoresel tat var. Mutfagimiz genis, giizel ve sag-
likli...” degerlendirmesinde bulunuyor. Mekanin eski halini
bilen, bilmeyen tiim konuklarin Sehriyar’1 ¢cok begendigini
dile getiren Turan Pervanli, gérenlerin tekrar tekrar geldik-
lerini aktariyor. Bunun da begenilmenin en biiyiik géstergesi
olduguna isaret ediyor.

32 personeliile hizmet veren Sehriyar’da, yaz aylar1 boyunca
yogun bir turist akis1 yasandi. Boyle donemler i¢in personel
sayisi da 45’e kadar cikiyor. Turan Pervanli, “Acentelerle
calisiyoruz, onlarin programinda bulunuyor isletmemiz.
Ortadogulu turist ¢ok fazla... Gecen sene de turistlerin yiizde
60’1 Arap’tl. Biz de diizenlemelerimizi buna gore yapiyoruz.
Mesela Arap turistler icin moniimiizde Arap yemeklerine yer
ayirdik.” diyor.

OTEL BOLUMU EKLENECEK

Pervanli gelecek planlar ile ilgili olarak da sunlar: paylagi-
yor: “Biz burayi planlarken biraz eksik planladik. Konaklama
kismini ekletmeyi diistiniiyoruz. 50 odas1 110 yatag1 olan bir
otel planimiz var. Odalari siiit tarzinda Arap turistlere hitap
edecek sekilde de hazirladik. Bu proje icin de TKDK’ya bas-
vuracagiz.”
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In the enterprise, there is kitchen and multi-purpose meeting
room on the first floor, ballroom on the second floor and
restaurant, kindergarten and game room for adults on the third
floor. Itis also open in winter months with its restaurant facing
the Black Sea and all the other sections.

MENU HAS CHANGED

Menu has also been renewed completely. About the menu,
Pervanli says “We currently have the richest menu in Trabzon.
The food culture in Trabzon is a little bit conservative. Our
people are not open to new tastes so much. But we are
determined to present new tastes. There are 10 local food
items in the open buffet and 16 on the menu. Our cuisine is
diversified, nice and healthy...” Expressing that all the guests
who know or do not know the old version of the place liked
Sehriyar very much, Turan Pervanli adds that those who see it
once come over and over again. He points out that this is the
biggest indicator that they are liked.

There was an intensive tourist influx in Sehriyar, which provides
services with 32 staff members, in summer months. Number of
staff reaches 45 in such periods. Turan Pervanli says “We work
with tourist agencies; our enterprise is on their programme. There
are many tourists from the Middle East... 60 percent of the tourists
were Arabs last year. We make our arrangements accordingly. For
instance, we included Arabic food in the menu for Arab tourists.”

HOTEL SECTION TO BE ADDED

Pervanli shares his future plans as follows: “We left some gaps in
our initial planning. We are considering adding accommodation.
We plan a hotel with 50 rooms and 110 beds. We prepared the
rooms in the form of suit rooms to appeal to the Arab tourists. We
will apply to ARDSI for this project as well.”
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Isk BASED MANAGEMENT OF CHEMICAL L

CONTAMINANTS IN FOOD.

EN BREAST MILK CONTAINS OVER 100 CHEMICAL CONTAMINANTS INCLUDINGJ iﬁp !
ALLY CHLORINATED COMPOUNDS SUCH AS DDT, BHC, PDLYCHLDROBIPHENYL,.S#%
DIOXINS AND DIBENZOFURANS.
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1da tiretiminin ‘tarladan catala’ kadar olan siirecin-

de tiretim kosullarina, ortamdaki ¢evre kirleticileri-

nin varligina, saklanma ve pisirme kosullarina bagh

olarak ¢cok sayida kimyasal, gidalara bulagabilmek-
tedir. Gidalarin kalitesinin korunmas: ve iyilestirilmesi amac-
L1 olarak kontrollii olarak kullanilan gida katkilarinin aksine
gidalardaki varliklari istek dis1 olan bu bityiik grup, “kimyasal
gida bulasanlar1” olarak adlandirilmaktadir. Gidalardaki bu
kimyasal kirliliklerin, organik klorlu bilesikler, tarim ilaglari
gibi bir béliimii son 70-80 y1lda hayatimiza giren kimyasallar-
dir. Kimyasal kirliliklerin diger b6limiinii ise binlerce yildir
gidalarda bulunan ancak 1950’lerden sonra analitik yontemle-
rin gelismesi sonucunda varliklarini fark ettigimiz mikotok-
sinler ve pisme islemi sirasinda olusan kimyasallar gibi
kirlilikler olusturur. Gidalardaki kimyasal kirlilikler cesitli
gruplar altinda bini askin maddeden olusur. Bu gruplar ve bu
gruplardaki 6rnekler Tablo’da gosterilmistir.
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n the food production process ‘from field to table’, many

chemicals can contaminate food depending on production

conditions, existing environmental pollutants and storage

and cooking conditions. This large group, existence of
which is undesired in food contrary to food additives used
controllably to protect and improve food quality, is called
“chemical food contaminants”. A part of these chemical
contaminants in food including chlorinated organic
compounds and pesticides has entered our lives in the last
70-80 years. The other part of chemical contaminants is
composed of mycotoxins and chemicals released during
cooking process which have been existing in food for
thousands of years but have been detected after the
development of analytical methods since 1950s. Chemical
contaminants in food are composed of over a thousand
substances under various groups. These groups and examples
from these groups are presented in the Table.
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Tabloda ilk sirada bulunan organik klorlu kirleticilerin kullanimi
yillar 6nce yasaklanmustir. Ancak cevrede dayanikli olduklar: ve
yag dokusunda biriktikleri icin, gida zincirinde giderek zenginle-
sirler. Bu nedenle de anne siitii d4hil her gidada hala izleri vardur.
Klorlu organik bilesikler icinde ticari olarak ilk sentez edileni ve
kullanilanlar1 poliklorobifeniller’dir (PCB’ler). ilk olarak 1927°de
elektrik endiistrisinde yalitkan 6zelliklerinden 6tiirii kapasitor ve
transformatorlerde kullanilmaya baglanan poliklorobifenillerin
kullanihis1 giderek artmugstir. 1933’ten baglayarak poliklorobifenil-
lerin tiretimlerinde calisan iscilerde toksik etkiler gozlenmis,
ancak cevrede, dayanikli ve yag dokusunda birikici olduklari ve
dogal yagsamu tehdit edici 6zelliklerinin yani sira besin zinciri
boyunca zenginleserek insana yiiksek konsantrasyonlarda ulasa-
bilecekleri ancak 1960’lardan sonra anlagilabilmistir (1). Benzer
gelisim pestisit olarak kullanilan organik klorlu bilesiklerde de
yasanmustir. Bu grubun ilk iiyesi olan DDT (diklorodifeniltriklo-
roetan), insektisit (bocek dldiiriicii) aktivitesinin 1939’da kegfe-

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #07

Use of chlorinated organic contaminants on the firstrow in the
table was banned many years ago. However, they gradually
thrive in food chain since they are environmentally resistant
and accumulate in the fat tissue. Therefore, their residue is still
existing in each food including breast milk. Polychlorobiphenyls
(PCBs) are the first chlorinated organic compounds
synthesized and used commercially. The use of
polychlorobiphenyls, first used in capacitors and transformers
in the electricity industry in 1927 due to their non-conductivity,
has gradually increased. Since 1933, toxic impacts have been
observed in the workers of polychlorobiphenyls production;
however, only after 1960s, it has been understood that they are
environmentally resistant, accumulate in the fat tissue,
threaten the natural life and may reach people in high
concentrations by thriving along the food chain (1). A similar
development was observed in chlorinated organic compounds
used as pesticides. DDT (dichlorodiphenyltrichloroethane),
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dilmesinin hemen ardindan gerek tarim zararlilarina gerekse
ektoparazitlere kars1 giderek artan miktarlarda kullanilmig-
tir. DDT ve diger klorlu pestisitlerin ¢cevredeki birikici 6zel-
liklerine ve dogal yasam tizerindeki olumsuz etkilerine
dikkat cekilmesi yine 1960’lardan sonra olmustur. Organik
klorlu bilesiklerin tiretimi ve kullanilmasi ulusal diizeyde
1970’lerden baglayarak, diinya genelinde de 2001’de imzala-
nan “Stockholm Kalic1 Organik Kirleticiler Antlasmas1” ile
yasaklanmasina ragmen cevredeki kaliciliklari nedeni ile bu
bilesikler hala gida bulagani olarak 6nemlerini siirdiirmekte-
dirler (2).

Her gida maddesi yukarida belirtilen kimyasal kirliliklerden
birden fazlasini tagir. Bu kirliliklerin konsantrasyonlari genel-
likle %0.01’den azdir. Ancak kimyasal kirliliklerden bazilar
son derece toksiktir. Ornegin, mikotoksinlerden aflatoksin B1,
bilinen en kuvvetli kimyasal karsinojenler (kanser yapicilar)
arasindadir. Sifir kimyasal kirliligi olan hicbir gida yoktur. En
saf ve temiz gida olarak bilinen anne siitii dahi, basta DDT,
BHC, poliklorobifeniller, dioksinler, dibenzofuranlar gibi
klorlu bilesikler olmak tizere 100’tin {izerinde kimyasal kirlilik

HIZLI ENDUSTRILESMENIN YARATTIGI CEVRE KiRLILIGININ

GIDALARA YANSIMASI SONUCU OLUSAN KIMYASAL KiRLILIKLER
1. Cevre Kirleticileri

a. Organik Klorlu Bilesikler

Poliklorobifeniller (Dibenzodioksinler ve
Dibenzofuranlar),

Organik Klorlu Pestisitler (DDT, Aldrin, Lindan, Endrin,
Dieldrin, Klordan, Toksafen, Mirex, Heptaklor,
Hekzaklorobenzen)

b. Metaller

Kursun, Kadmiyum, Civa, Arsenik

c. Radyonuklidler

Cs137, Sr90, Cel44, Pu239

2. Pestisit Kalintilan

Uretim sirasinda kullanilan tarim ilaclarinin gidalardaki
kalintilari

3. Veteriner Hekimlikte Kullanilan ilaglarin Hayvansal
Gidalardaki Kalintilari

Antibiyotikler basta olmak Uzere cok sayida veteriner
ilaci

4. Ambalaj Malzemelerinden Gidaya Tasinan
Kirleticiler

Monomerler (Vinil KlorUrler, Stiren, Bisfenol A),
Ftalatlar

BINLERCE YILDIR MARUZ KALINAN ANCAK SON 50-60 YILDIR

ANALIZ IMKANLARININ ARTMASIYLA FARKINA VARILAN
KIMYASAL KIRLILIKLER

1. Mikotoksinler

Aflatoksinler, Patulin, Okratoksin, Fumonisinler,
Trikotesenler, Zearalenon

2. Pisme islemi Sirasinda Olusan Kirleticiler

Polisiklik Aromatik Hidrokarbonlar, Piroliz Urtinleri,
Akrilamid

3. Gidalarda Kimyasal Tepkimeler ile Olusan Kimyasal
Kirleticiler

N-Nitroso Bilesikleri
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first member of this group, has been used in increasing amounts
against both agricultural pests and ectoparasites upon the
discovery of insecticide activity in 1939. Again only after 1960s,
cumulative features and negative impacts of DDT and other
chlorinated pesticides on the environment and natural life have
been emphasized. Although the production and use of
chlorinated organic compounds were banned at national level
in 1970s and worldwide in 2001 with the signature of “The
Stockholm Convention on Persistent Organic Pollutants”, these
compounds still maintain their importance as food
contaminants due to their persistence in the environment (2).

Each food stuff includes more than one of the chemical
contaminants stated above. Concentrations of these
contaminants are generally below 0.01%. However, some
chemical contaminants are extremely toxic. For instance,
aflatoxin B1, one of the mycotoxins, is among the most powerful
chemical carcinogens known. There is not any food with zero
chemical contamination. Even breast milk, known as the purest
and cleanest food, contains over 100 chemical contaminants
including especially chlorinated compounds such as DDT,

CHEMICAL CONTAMINANTS IN FOOD CAUSED BY
ENVIRONMENTAL POLLUTION DUE TO RAPID INDUSTRIALIZATION

1. Environmental Pollutants

a. Chlorinated Organic Compounds
Polychlorobiphenyls (Dibenzodioxins and
Dibenzofurans), Organochlorine Pesticides (DDT,
Aldrin, Lindan, Endrin, Dieldrin, Chlordane,
Toxaphene, Mirex, Heptachlor,
Hexachlorobenzene)

b. Metals

Lead, Cadmium, Mercury, Arsenic

c. Radionuclides

Cs137, Sr90, Cel44, Pu239

2. Pesticide Residues

Residues in food from the pesticides used in
agricultural production

3. Residues in Animal Products from the Medicine
Used in Veterinary

Many veterinary medicine and especially
antibiotics

4. Contaminants Transferred from Packaging
Material to Food

Monomers (Vinyl Chloride, Styrene, Bisphenol A),
Phthalates

CHEMICAL COMPONENTS TO WHICH WE HAVE BEEN EXPOSED
FOR THOUSANDS OF YEARS BUT DETECTED WITH THE
INCREASING ANALYSIS OPPORTUNITIES IN THE LAST 50-60 YEARS
1. Mycotoxins

Aflatoxins, Patulin, Ochratoxin, Fumonisins,
Trichothecenes, Zearalenone

2. Contaminants Released During Cooking Process
Polycyclic Aromatic Hydrocarbons, Pyrolysis Products,
Acrylamide

3. Chemical Contaminants in Foods Released with
Chemical Reactions

N-Nitroso Compounds
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tasir (3, 4). Yine icme suyunda 600 civarinda kimyasal madde
saptanmustir (5). Gidalarin ¢ok sayida toksik madde ile kirlen-
mis olmasi ve bunlardan bazilarinin gidalara bulagsmasindan
sakinilamamasi sorununa ¢6ziimler aranmistir. Binlerce kim-
yasal s6z konusu oldugunda 6ncelikleri ve optimum kosullar:
belirleyen bir metodolojiye ihtiyac vardir. Bu metodoloji, risk
degerlendirme olarak adlandirilir ve esaslar1 1983’te Amerikan
Bilimler Akademisi tarafindan ortaya konulmustur (6). Risk
degerlendirme sonu¢larina dayanmayan risk yonetimi ile
oncelikler tespit edilemez, kaynaklar verimli kullanilamaz ve
toplum sagligi ve cevre etkin bicimde korunamaz.

RiSK DEGERLENDIRME:

Kimyasallarin risk degerlenmesi 4 basamaktan olusur.

1- Tehlikenin Belirlenmesi: Kimyasalin toksisitesi nedir?
Diger bir deyisle maruz kalinmasi durumunda hangi saglik
sorunlarina yol acar? Bunun icin o giine kadar yapilan tiim
toksisite calismalar1 dikkate alinir. Mevcut ¢aligmalarin ince-
lenmesinin yani sira toksikoloji veri tabanlarindan bu bilgile-
re tasnif edilmis sekilde ulasilir. Bu konudaki en kapsaml
veri tabani Birlesik Devletler Ulusal Tip Kiitiiphanesi tara-
findan gelistirilen TOXNET veri tabanidir (7).

2- Doz-Cevap iliskisinin Degerlendirilmesi: Toksisiteyi
olusturan doz olduguna gore, tehlikenin belirlenmesi basa-
maginda belirlenen toksisiteyi kimyasalin hangi dozda ve ne
olctide gosterdigi yine kaynak ve veri tabanlarina dayali ola-
rak saptanir.
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BHC, polychlorobiphenyls, dioxins and dibenzofurans (3, 4).
Around 600 chemicals were identified in drinking water (5).
Solutions have been sought for the problem regarding food
contamination with many toxicants and lack of related
prevention measures against some of them. A methodology
identifying priorities and optimum conditions is required when
there are thousands of chemicals. This methodology is called
risk assessment, and its principles were identified by the
National Academy of Sciences in 1983 (6). Priorities cannot be
identified, sources cannot be used efficiently, and public health
and environment cannot be protected efficiently with a risk
management not based on risk assessment results.

RISK ASSESSMENT:

Risk assessment of chemicals is composed of 4 steps.

1- Hazard Identification: What is the toxicity level of the chemical?
In other words, what health problems does it cause when somebody
is exposed to this hazard? All toxicity studies carried out so far are
taken into consideration to answer this question. These classified
information can be accessed in the toxicology database in addition to
the analysis of existing studies. TOXNET database developed by the
United States National Library of Medicine is the most
comprehensive database on this subject (7).

2-Dose-Response Assessment: Since the dose creates toxicity,
which is identified in the hazard identification step, the dose and
extent of toxicity of the chemical are determined based on the
source and databases.

3- Exposure Assessment: The first two steps which are hazard
identification and dose-response assessment are desk studies.
Since the same data are used, the same results for the same
chemical should be obtained when these assessments are
conducted by a competent group mainly composed of
toxicologists. In other words, the first two steps are the same for
each community analysed for the same chemical in risk
assessment. However, the risk groups such as patients, pregnant
women, elderly and children should be taken into account.
Analysed group-oriented laboratory studies are required to
identify the exposed amount following the hazard identification
and dose-response assessment. This step is an essential part, in
other words, the key step of risk assessment.

4- Risk Characterization: The type and extent of the health
hazard faced by the group exposed to the chemical are identified
considering the data obtained in the first 3 steps.

Risk assessment constitutes the science part of the risk
management, and provides data to the risk management. Limit
values of food indicated in the legislations (regulations)
implemented by the public administrations are based on the data
obtained as a result of risk assessment. Currently, all
international/national legislations on food, environment and
worker health are risk oriented. Since there is not any food with
zero chemical contamination, and each chemical can be toxic
depending on the dose, limit values cannot be arranged according
to zero risk. Instead, “acceptable risk” values, which are identified
according to the results of risk assessment conducted for each
chemical, are used. We can explain this with an example:
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3- Maruz Kalinan Miktarin Belirlenmesi: 1k iki basamak
olan tehlikenin belirlenmesi ve doz-cevap iliskisinin degerlen-
dirilmesi masa basi calismadir. Ayni veriler kullanildigina gore
toksikolog agirlikli yetkin bir grup tarafindan bu degerlendir-
meler yapildiginda ayni kimyasal icin ayni sonuglarin ¢ikmasi
gerekir. Diger bir deyisle risk degerlendirmesinde ilk iki basa-
mak ayni kimyasal i¢in incelenen her toplum i¢in aynidir.
Ancak hasta, gebe, yasli ve cocuk gibi risk gruplar: dikkate
alinmalidir. Tehlikenin belirlenmesi ve doz-cevap iligkisinin
degerlendirilmesinin takiben maruz kalinan miktarin belirlen-
mesiicin incelen grup odakli laboratuvar caligmalarina ihtiyag
vardir. Risk degerlendirmesinin olmazsa olmazini, diger bir
deyisle anahtar asamasini bu basamak olusturur.
4- Risk Karakterizasyonu: {1k 3 basamakta elde edilen veri-
ler dikkate alinarak kimyasala maruz kalan grubun hangi
saglik riskini ne ol¢iide aldiklar: belirlenir.
Risk degerlendirme, risk yonetiminin bilim kismini olusturur
ve risk yonetimine veri saglar. Kamu y6netimlerinin uygula-
diklar1 mevzuatlarda (regiilasyonlar) gidalardaki limit deger-
ler, risk degerlendirme sonucu elde edilen verilere dayanir.
Giintimiizde gida, ¢evre, isci saghgindaki tiim uluslararasi/
ulusal mevzuat risk odaklidir. Sifir kimyasal kirlilik tagiyan
hicbir gida olmadigina ve her kimyasal, doz bagiml olarak
toksik olabilecegine gore limit degerlerin sifir riske gore
diizenlenmesi miimkiin degildir. Bunun yerine her kimyasal
icin yapilan risk degerlendirme sonuglarina gére belirlenen
“kabul edilebilir risk” degerleri kullanilir. Bunu bir 6rnekle
aciklayalim:
Cok sayida gidada bulasan olarak aspergillus flavus isimli
mantarin metabolizma artig1 olan aflatoksinler bulunabilir.
Aflatoksinler karsinojen (kanser yapici) kimyasallardir.
Risk degerlendirmesi sonucuna gore devamli olarak alinma-
s1 durumunda viicut agirlig: basina giinde alinan her 1
nanogram (0.001 mikrogram) aflatoxin kanser riskini yilda
on milyonda bir olarak arttirir (8).
Gidalarda kacinilmaz olarak bulunan kanser yapici bir kim-
yasala maruz kalmada “kabul edilebilir risk” yasam boyu
kanser riskinin bu kimyasala bagh olarak milyonda birden
fazla arttirmamasidir (9).
Yukarida degerler 1s1g1nda gidalardaki aflatoksin kalint:
limitleri aflatoksinin cinsi, gidalarin titketim miktarlari ve
risk gruplar1 dikkate alinarak 12-0.01 mikrogram/ kg gida
araliginda belirlenir. (12 mikrogram/kg badem, Antep fisti-
81, 0.1 mikrogram/kg bebek gidasi gibi).
Risk degerlendirme ve risk yonetimi risk analizi olarak
adlandirilan 3 bliimden olusan entegre sistemin ilk iki bolii-
miidiir. Risk analizin {i¢iincii b6liimiinii ise paydaglara ara-
sinda interaktif bilgi alig-verisi amagli risk iletisimi olusturur.
Toplumlar genelde sifir riske odaklidirlar. Ancak gidalar eser
miktarlarda kanser yapici kimyasal icerebilir. Bu eser mik-
tardaki kimyasal kirlilik “kabul edilebilir risk” sinirlari i¢in-
de dahi olsa konunun uzmani olmayan tarafindan 6rneklerini
siklikla gordiigiimiiz gibi medya malzemesi yapilabilmekte-
dir. Bu tiir bilim dig1 iddialar toplumda gidalar konusundaki
tedirginligi arttirmaktadar.
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» Aflatoxins, which are the metabolic residue of the fungus
called aspergillus flavus, can be found as contaminants in
many food products.

 Aflatoxins are carcinogen chemicals.

» According to the results of risk assessment, each 1 nanogram
(0.001 microgram) aflatoxin taken daily per body weight
increases the cancer risk one per ten million annually if
continuously taken (8).

» The “acceptable risk” in exposure to a carcinogen chemical
inevitably existing in food products is its not increasing the
lifelong cancer risk more than one per ten million (9).

» Considering the values stated above, aflatoxin residue limits
in food are determined in 12-0.01 microgram/ kg food range
depending on the alfatoxin type, consumption amount and
risk groups of the food products (Such as 12 microgram/kg
almond, Pistachio, 0.1 microgram/kg infant food).

Risk assessment and risk management are the first two parts of

the integrated system called risk analysis composed of 3 parts.

Risk communication aiming interactive information exchange

among stakeholders constitutes the third part of the risk analysis.

Communities are generally focused on zero risk. However, food

products may contain trace amounts of carcinogen chemicals.

Even though this trace amount of chemical contamination is

within the limits of “acceptable risk”, it can be turned into a

media material by the non-experts of this subject as frequently

witnessed in other issues. This kind of unscientific claims
increase the public concern regarding food products.
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lkemizde organik tarim, 1984-1985 yillarinda
Avrupa’dan bir firmanin kuru {iziim talebiyle baglanus-
tir. Daha sonraki yillarda kuru incir, kayis1 ve findik
talep edilmistir. Bu iiriinlerin iiretimi 6ncelikle ithalat-
c1iilkelerdeki organik tarim standartlarina uygun olarak yapilir-
ken 1991 yilindan itibaren ise 2092/91 sayili Avrupa Birligi Konsey
Tiizigii esas almmugtir.
Diinyada organik tirtinlerin ticari olarak 6nem kazanmasi ile
birlikte, tilkemizde iiretimden tiiketime kadar organik tarim
faaliyetlerinin tiim agsamalarini diizenleyen ulusal bir mev-
zuatin olusturulmasi zorunluluk haline gelmistir. 1994 yilin-
dailk yonetmelik yayimlanmis olup iilkemizde organik tarim
faaliyetleri yonetmelik kurallari cercevesinde yapilmaya
baslanmigtir.
2002’de Organik Tarimin Esaslar1 ve Uygulanmasina iligkin
Yonetmelik, 2004’te ise 5262 sayili Organik Tarim Kanunu
yayimlanmistir. Ulkemizde organik tarim faaliyetlerinin
yiriitiilmesi, 5262 sayili Organik Tarim Kanunu ve bu kanu-
na dayanilarak cikarilan 18 Agustos 2010 tarih ve 27676 say1-
l1 Resmi Gazete’de yayimlanmis olan Organik Tarimin
Esaslar1 ve Uygulanmasina Iligkin Yénetmelik hiikiimlerine
gore ylriitiilmektedir.
Tiirkiye’de toplam tarimsal alan icerisinde organik tarim
yapilan alan %1,95’lik bir paya sahiptir. Baglangicta 1985’te
sadece 8 iiriine yonelik yapilan organik tiretim giintimiizde
197 iiriin ¢esidine ulagmistir. Organik olarak yetistirilen
trtinler icinde en fazla findik, ceviz, antepfistig1, kuru
incir, kuru kayisi, kuru {iziim, baklagiller, tibbi aromatik
bitkiler, pamuk, zeytin, iziimsii meyveler ile yas meyve ve
sebzedir. Islenmis iiriinlerden de ¢esitli meyve sular1 ve
konsantreleri, dondurulmus meyve ve sebzeler ile zeytin-
yag1 basi cekmektedir. Ayrica son yillarda organik hayvan-
sal iretimde gelisme gostermeye baslamis olup, et, siit,
yogurt, peynir, bal ve yumurta hayvansal iiriin olarak piya-

TABLO 1. ORGANIK TARIMSAL GRETiM VERILERi (GEGI$ SURECI DAHIL)
TABLE 1. ORGANIC AGRICULTURAL PRODUCTION DATA (INCLUDING TRANSITION PERIOD)

Natural Total Production
Number of | Number of | Cultivated Harvesting Production Amount
Products Area (ha) Area (ha) Area (fa) (ton)

2002 150 | 12428 51.365 32.462 89.827 310125
2003 179 | 14798 13.368 40.253 113621 323.981
2004 174 | 12751 108.598 100.975 209.573 317.616
2005 205 | 14401 93.134 110677 203811 421.934
2006 203 | 14256 | 100275 92.514 192.789 458.095
2007 201 16.276 | 124.263 50.020 174.283 568.128
2008 207 | 14926 | 109.387 57.49% 166.883 530.224
2009 212 | 35565 | 325.831 175.810 501.641 983.115
2010 216 | 420971 | 383782 126.251 510033 | 1.343.737
201 225 | 42460 | 442581 172,031 614618 | 1.659.543
2012 204 | 54635 | 523627 179.282 702909 | 1.750127
2013 213 | 60797 | 461.395 307.619 769.014 | 1.620.387
2014 208 | 472 | 491917 350.239 842.216 | 1.642.235
2015 197 | 69967 | 486.069 29199 515268 | 1.829.291
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rganic farming started in our country with a demand
for raisins from a European company in 1984-1985.
In the following years demand came for dried figs,
apricots and hazelnuts. These were first produced
in line with the organic farming standards of the importer
countries, and then the European Union Council Regulation
no 2092/91 has been taken as the basis since 1991.
When organic products gained commercial importance,
developing a national legislation on all phases of organic
farming activities in our country from production to
consumption became an obligation. The first regulation was
published in 1994, and organic agricultural activities started
to be implemented under the rules of this regulation.
The Regulation on the Principles of Organic Farming and their
Implementation was published in 2002, and the Organic Farming
Law no 5262 was published in 2004. Organic farming activities are
conducted in accordance with the provisions of Organic Farming
Law no 5262 and the Regulation on the Principles of Organic
Farming and their Implementation as the secondary legislation of
this law published in the Official Gazette no 27676 dated 18 August
2010.
Organic farming lands constitute 1.95% of all agricultural
lands in Turkey. Organic farming was only for 8 products at
first in 1985, but now it reached 197 product varieties.
Organic products mostly include hazelnut, walnut, pistachio,
dried fig, dried apricot, raisin, legumes, medicinal and
aromatic plants, cotton, olive, berries as well as fresh fruits
and vegetables. Processed products mainly include various
fruit juices and concentrates, frozen fruits and vegetables as
well as olive oil. Furthermore, production of organic animal
products started to improve in the recent years, and meat,
milk, yoghurt, cheese, honey and egg took their places in the
shelves as animal products. Regarding organic farming, our
country has a huge potential for harvesting and organic
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TABLO 2. ORGANIK VE GEGi$ SURECINDEKI HAYVAN VARLIGI (ADET)

TABLE 2. ORGANIC AND TRANSITION PERIOD LIVESTOCK POPULATION (HEAD)

Number Sheep
Years of Farmers Cattle and Goat Poultry
2004 10 250

1.480 24.770

2005 6 1.953 10.066 890
2006 12 2.400 11.002 5.894
2007 21 4491 16.711 20041
2008 31 4518 12.180 22428
2009 150 1.207 16.374 111.760
2010 174 31432 21.454 342.329
201 225 12.162 33.818 431.754
2012 1.587 56.204 33.985 281132
2013 3210 100217 174131 893.864
2014 290 12.550 43.424 1103578
2015 m 8.867 42.896 981.006

salarda yerini almaya baglamistir. Organik tarimsal iiretim-
de iilkemiz, kiiltiire alinan bitkilerin yani1 sira dogada
kendiliginden yetisen kusburnu, adacayi, bogiirtlen, ahu-
dudu, kekik gibi tirtinlerin toplanmas1 ve organik olarak
degerlendirilmesi acisindan biiyiik potansiyele sahiptir.
Ulkemizde organik bitkisel iiretim verileri asagidaki tablo-
da yillar itibariyla gériilmektedir.

Tablo I’de goriildiigii {izere tilkemizde organik tarim 2015
yili verileri ile 69.967 iiretici tarafindan 515.268 hektar alan-
da yapilmaktadir. Bu alanin 29.199 hektarlik boliimii doga-
dan toplama yapilan alan olup, 486.069 hektar alaninda
yetistiricilik yapilmaktadir. Ulkemizde organik tarim yapi-
lan alanlar bolgeler bazinda incelendiginde 2015 yili verile-
rine gore; Dogu Anadolu Bolgesi organik tarim yapilan
alanlar icerisinde %57 ile basta gelmektedir. Bu bolgeyi sira-
siyla %23,7 ile Ege Bolgesi, %6,4 ile Gliineydogu Anadolu
Bolgesi, %5,4 ile I¢ Anadolu Bélgesi, %4,6 ile Karadeniz
Bolgesi, %1,5 ile Akdeniz Bolgesi ve %1,4 ile Marmara
Bolgesi izlemektedir. Cift¢i sayisi temel alindiginda ise
%32,2 ile Ege Bolgesi ilk sirada yer almaktadir. Bu bolgeyi
sirasiyla %30,3 ile Dogu Anadolu Bélgesi, %25,1 ile Karadeniz
Bolgesi, %4,4 ile I¢ Anadolu Bdlgesi, %4,2 ile Giineydogu
Anadolu Bolgesi, %2 ile Akdeniz Bolgesi ve %1,8 ile Marmara
Bolgesi izlemektedir.

Organik hayvanciliga bitkisel iiretime gore daha gec baglanmug olup
tiiketicinin organik hayvansal {iriin talebinin yeterli olmamasi gelis-
meyi olumsuz etkilemistir. Ulkemizde organik hayvan yetistiriciligi
verileri agagidaki tabloda yillar itibariyla gorillmektedir.

Tablo 2’de goriildiigii tizere iilkemizde 2015 yili verilerine gore
8.234 adedi tamamen organik siirecte olmak {izere toplam
8.867 adet biiyiikbas, 36.863 adedi tamamen organik siirecte
toplam 42.896 adet kiiciikbas ve 952.610 adedi tamamen orga-
nik siirecte toplam 981.006 adet kanatl varlig1 mevcuttur.
Organik hayvan yetistiriciligi iriinleri gecis siireci tiriinii olarak
pazarlanamamaktadir. Organik hayvanciliga baglanmasindan
iriin organik oluncaya kadar elde edilen iiriinler konvansiyonel
olarak degerlendirilmektedir. Tablo 3’te organik hayvansal
iiriin verileri yer almaktadir.
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processing of naturally growing rosehip, sage, blackberry,

raspberry and thyme in addition to cultivated crops. Data on
organic crop production in our country are presented by
years in the table below.

As seen in Table 1, 69.967 producers are engaged in organic
farming on a 515.268-hectare area according to 2015 data.
Natural harvesting area covers 29.199 hectares, whereas a
486.069-hectare area is cultivated. When organic farming
lands are analysed by regions, Eastern Anatolia Region ranks
the first in organic farming with 57% according to 2015 data.
This region is followed by the Aegean Region with 23.7%, the
Southeastern Anatolia Region with 6.4%, the Central Anatolia
Region with 5.4%, the Black Sea Region with 4.6%, the
Mediterranean Region with 1.5% and the Marmara Region
with 1.4%. Considering the number of farmers, the Aegean
Region ranks the first with 32.2%. This region is followed by
the Eastern Anatolia Region with 30.3%, the Black Sea Region
with 25.1%, the Central Anatolia Region with 4.4%, the
Southeastern Anatolia Region with 4.2%, the Mediterranean
Region with 2% and the Marmara Region with 1.8%.
Production of organic animal products started later than organic
crop production, and consumers’ low demand for organic animal
products had an adverse impact on development. Data on the
production of organic animal products in our country are
presented by years in the table below.

As seen in Table 2, livestock population of the country
consists of 8.867 cattle, 8.234 of which are at full organic
stage; 42.896 sheep and goats, 36.863 of which are at full
organic stage; and 981.006 poultry, 952.610 of which are at
full organic stage according to 2015 data. Organic animal
products cannot be marketed as transition period products.

TABLO 3. YILLAR iTiBARI iLE ORGANIK HAYVANSAL GR{N VERILERi

TABLE 3. DATA ON ORGANIC ANIMAL PRODUCTS BY YEARS

ik (on) | g (i)
316 206

2009 12.994 11.767.400

2010 6.803 11.605 17.889.808 208
201 1.358 14.794 26.236.920 2
2012 481 17621 36.105.556 517
2013 4970 54.780 48.040.778 344
2014 1.406 16,510 64.898.912 280
2015 2.605 19.739 58.938.769 1174
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Tablo 4’te belirtildigi gibi organik ve gecis siirecinde olmak tizere
toplam 70.976 adet kovan varlig1 ile organik olarak 1.174 ton bal
elde edilmisgtir.

Ulkemizde ve diinyada organik su iiriinleri yetistiriciligi istenen
seviyede degildir. Ulkemizin {i¢ tarafi sularla kapli ve tath su kay-
nakli akarsularin mevcut olmasina ragmen organik su tiriinleri
yetistiriciligi gelisememistir. Bunun baglica sebebi organik yem
temininde yasanan giicliikler ve organik su iiriinleri yetistiriciligi-
nin zorlugu olarak belirtebiliriz. Ayrica baligin konvansiyonel
satilmasinda bir sikint1 olmamasi da yetistiriciyi organik tarima
yonlendirmemektedir.

Tablo 5’te goriildiigii tizere 2015 y1linda 13.549 ton olan ihracatimi-
zin geliri 69.229.817 dolar olarak gerceklestigi goriilmektedir.
Thracat iiriinlerimiz konvansiyonel ihrac iiriinlerinde de bag:
ceken geleneksel {irtinlerimiz olup 2015 yili verilerine gore basta
findik ve findik {iriinleri, incir ve incir {irtinleri, kuru iziim olmak
tizere kayisi ve kayisi iiriinleri, meyveler ve meyve iriinleri, mer-
cimek cesitleri, misir ve musir {iriinleri, sebze ve sebze iiriinleri ve
Antep fistign ihracati cok yapilan iirtinler arasinda yer almakta olup
Tablo 6’da belirtilmektedir.

Thracat yaptigimz iilke say1s1 2015 yilinda 26 civarinda olup, Avrupa
Toplulugu iilkeleri en 6nemli ihracat yaptigimiz iilkeler konumun-
dadir. Avrupa Toplulugu iilkeleri disinda ABD, Ingiltere, Japonya
ve Kanada diger ihracat yaptigimiz iilkeler arasinda yer almaktadir.
Organik {iriiniin veya girdinin, iiretiminden tiiketiciye ulagincaya
kadar olan tiim agamalarini kontrol etmek ve sertifikalandirmak
tizere Bakanlik tarafindan yetki verilmis gercek veya tiizel kisilere
kontrol ve sertifikasyon kuruluglari denilmektedir. Bakanliktan
calisma yetkisi verilen kuruluslarin listesi Tablo 8'de yer almakta-
dir. Tiirkiye’de mevcut durumda Gida, Tarim ve Hayvancilik
Bakanligrndan organik tarimda kontrol ve sertifikasyon kurulusu
olarak calisma yetkisi alan 32 adet kurulug bulunmaktadur.
Ulkemiz, tarimsal {iretim yéniinden {iriin cesitliligi, farkli ekosis-
temlerin olmasi, organik tarim icin gerekli isgiicii acisindan tarim-
sal niifusun fazlalig1 dikkate alindiginda organik tarimsal {iretim
ve ihracati acisindan 6nemli potansiyele sahiptir. Organik tarimin
yayginlagtirilmas, cevre kirliliginin azalmasina olumlu katk: sag-
layacak, ekosistemde sarsilan dogal dengeyi yeniden tesis edecek,
biyo cesitlilik ve stirdiiriilebilir tarimin teminati olacaktir.

TABLO 4. ORGANIK VE GEGi$ SURECi ARICILIK GOSTERGELERI
TABLE 4. ORGANIC AND TRANSITION PERIOD BEEKEEPING INDICATORS
Years Number of Number of Beehives Amount Production
Farmers (piece) (ton)
310 513

2005 50.486

2006 188 33.218 640
2007 M 31.183 497
2008 281 21.380 181
2009 465 25531 206
2010 403 21.951 208
201 754 72,658 o
2012 750 92.142 517
2013 750 95.178 344
2014 533 59.025 280
2015 560 170.976 1174
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TABLO 5. YILLAR iTiBARIYLE ORGANIK TARIM iHRACATI
TABLE 5. ORGANIC FARMING EXPORT BY YEARS

1998 8.616.687 19.370.599 2007 9.346.677 29.359.321
1999 12.049.949 24.563.892 2008 8.628.790 21.260.473
2000 13.128.934 22.756.297 2009 1.565.607 21.504.928
2001 17.556.280 21.242.401 2010 3.593.000 15.879.571
2002 19.182.859 30.877.140 2011 3.371.298 15.529.388
2003 21083351 36.932.995 2012 6.258.314 24.703.607
2004 16.093.189 33.076.319 2013 10.495.216 46.020.389
2005 9.319.328 26.230.259 2014 15,552,638 78.779.537
2006 10.374.493 28.236.617 2015 13.549.000 69.229.817

* Kaynak: Ege ihracatg) Birlikleri / Source: Aegean Exporters’ Associations

Products obtained from the start of organic livestock
production until the full organic stage are deemed as
conventional products. Data on the organic animal
products are presented in Table 3 below.

As indicated in Table 4, 1.174 tonnes of organic honey was
produced with 70.976 beehives in organic and transition
periods.

Organic aquaculture is not at the desired level in our country and
in the world. Although our country is surrounded by waters on
three sides, and has rivers with freshwater springs, organic
aquaculture could not develop. The main reasons of this include
challenges in organic feed supply and the difficulty of organic
aquaculture. Furthermore, farmers do not prefer organic farming
because there is no problem in selling conventional fish.

As seen in Table 5, the revenue obtained from 13.549-ton export
was 69.229.817 dollars in 2015.

Our export products include traditional products which are also
the main conventional import products, and according to 2015
data, particularly hazelnut and hazelnut products, fig and fig
products, raisin and also apricot and apricot products, fruits and
fruit products, lentil varieties, corn and corn products, vegetable
and vegetable products and pistachio are among the most
exported products, and relevant data are presented in Table 6.
The number of countries we export to was around 26 in 2015,
and the European Community countries are the most important
export partners. Apart from the European Community countries,
the USA, the UK, Japan and Canada are among our other export
countries.
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TABLO 6. 2015 YILINDA EN GOK iHRACATI YAPILAN ORGANIK GRUNLER
TABLE 6. MOST EXPORTED ORGANIC PRODUCTS IN 2015

Quanty (o)

TABLO 7. 2015 VILINDA EN GOK iHRACAT YAPILAN {LKELER
TABLE 7. OUR MAIN EXPORT COUNTRIES IN 2015

it )

Findik ve Findik Uriinleri ABD / USA 4,096 14.751.106,66 30,2 213
Hazelnut and Hazelnut Products 1.559 20.577.959 15 29.7 Fransa / France 1,689 9.934,098,82 125 143
incir ve incir Uriinleri Almanya / Germany 1.490 9.813.859,94 11 142
Fig and Fig Products 2.636 14.302.456 195 2.7 Hollanda / Netherlands 1185 197592249 87 115
o Isvicre / Switzerland 1.345 1.367.367,95 99 106
Kuru Uziim s
Raisin 4940 13.929.99 313 2011 !nglltere / UK 1188 5.841.960,79 88 84
— veg / Sweden 857 394191497 | 63 | 57
Kay,'s' t"e ?Z\ISI .“r;";"’"d . 15 —_— i | talya / Italy 331 300946927 | 24 | 44
Prioo” and Ppricot Trocte ; 1 : : Kanada / Canada 686 286355053 | 51 | 41
Meyve ve Meyve Uriinleri Japonya / Japan 132 931.025,82 1 13
Fruit and Fruit Products 2126 8.212.431 15.7 19 Avustralya / Australia 67 514,957,01 05 07
Mexcimek ve Gegte Belgika / Belgium 11 1559168 | 08 | 07
Lentil Varieties 283 563.226 21 08 Danimarka / Denmark 61 424.55647 04 06
P TOPLAM / TOTAL 13231 67.865.735,40 91,7 98
Misir ve Misir Uriinleri
Corn and Com Products 1100 502.700 81 07 GENEL TOPLAM / GRAND TOTAL 13549 69.229.817,26 100 100
r————
Vegetable and Vegetable Products 52 397.649 04 06
Baharatlar Natural and legal persons authorized by the Ministry to control
Spices 44 377123 03 05 all phases of organic products or inputs from production to
Antep Fst consumption and to award certificates are called control and
Pistachio 9 295,800 01 05 certification organizations. The list of organizations authorized
ot by the Ministry is presented in Table 8 below. There are currently
ohu . . .. .
Chickpea 201 300586 15 0 32 orgamzatlons authorized by the Ministry of.F'ood., Agr 1cu.ltu%‘c
and Livestock to operate as a control and certification bodies in
Susam organic farming in Turkey.
Sesame 3 151.742 02 0.2 . . .
Our country has an important potential for organic
Ceviz agricultural production and export in terms of the product
Walnut 1 125276 o 02 variety in agricultural production, existence of different
Siit ve Siit (riinleri ecosystems and a vast labour force required for organic
Milk and Milk Products a 107134 02 02 farming. Scaling-up of organic farming will positively
Toplam / Total 13470 68.646.321 994 99.2 contribute to reducing environmental pollution, restoring
Genel Toplam / Grand Total 13549 69.229.817 100 100 the natural balance in the ecosystem, and ensuring bio-

*Kaynak: Ege ihracat: Birlikleri / Source: Aegean Exporters’ Associations

TABLO 8. TURKIYE'DE FAALIYET GGSTEREN KONTROL VE SERTIFIKASYON KURULUSLARI

TABLE 8. CONTROL AND CERTIFICATION ORGANIZATIONS ACTIVE IN TURKEY

diversity and sustainable farming.

1- ETKO Ekolojik Tanm Kontrol Org. Ltd. Sti.

2- ECOCERT IMO Denetim ve Belgelendirme Ltd. Sti.

3- TURKGAP Tanm Uygulamalan Kontrol ve Sertifikasyon Hizmetleri Ticaret Ltd. Sti.
4- NISSERT Uluslararasi Sertifikasyon ve Denetim Hizmetleri Ltd. Sti.

5- EKOTAR Ekolojik Tanm Uriinleri Uretim, Kontrol, Sertifika, Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
6- CONTROL UNION Géizetim ve Belgelendirme Ltd. $ti.

7- ORSER Kontrol ve Sertifikasyon Ltd. Sti.

8- ANADOLU Ekolojik Uriinler Kontrol ve Sertifikasyon Ltd. Sti.

9- EGETAR Kontrol ve Sertifikasyon Hizmetleri Ltd. Sti.

10- KIWA BCS OKO-GARANTIE Organik Tanm Sertifikalandirma Hizmetleri Ltd. Sti.

11- ICEA INSTITULO PER LA CERTIFICAZIONE ETICA E AMBIENTALE Tiirkiye izmir Subesi
12- CERES Kontrol ve Belgelendirme Hizmetleri Ltd. Sti.

13- IMC Ltd. Sti.

14- Bi0 INSPECTA Kontrol ve Sertifikasyon Limited Sirketi

15- ECAS Belgelendirme Denetim Ltd. Sti.

16- Kayos Uluslararasi Sertifikasyon ve Denetim Hizmetleri Ltd. Sti.
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17- BIOBEL Sertifikasyon Denetim Gozetim ve Egitim Hiz. Ltd. Sti

18- Mehmet BIVIK-TUSCERT Organik Uriinler Kontrol ve Sertifikasyon Hizmetleri

19- Basak Ekolojik Urtinler Kontrol ve Sertifikasyon Hiz.

20- CTR Uluslararasi Belgelendirme ve Denetim Ltd. Sti.

21- Likya Organik Uluslararasi Organik Uriinler Kontrol ve Sertifikasyon Hizmetleri Ltd. Sti.
22- TMENA Uluslararasi Denetim Gzetim Sertifikasyon Hiz. Ltd. Sti

23- NAVIGA Uluslararasi Belgelendirme ve Egitim Hizmetleri Ltd. Sti.

24- ORFARM Kontrol ve Sertifikasyon Ltd. Sti.

25- De Control Denetim ve Belgelendirme Ltd. Sti.

26- MAGENTA Tanmsal Uriinler Gida Kontrol Denetim ve Sertifikasyon Tas. Tic. Ltd. $ti
27- CASCERT Organik Tanm Uriinleri Kontrol Sertifikasyon Hizmetler Tur. ng. Tag. San. Tic. Ltc. St
28- ORTA ASYA Kontrol ve Sertifikasyon A.S.

29- BIOTEAM Ekolojik Tanm Kontrol Org. Ltd. St.

30- MET Ekolojik Kontrol ve Sertifikasyon Ltd. Sti.

31- GENSA Teknoloji Kontrol ve Sertifikasyon San. Tic. Ltd. Sti.

32- BIOMEL Kontrol ve Sertifikasyon Ltd. $ti
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ORGANIK TARIM KAVRAMI

VE KAPSAMI
ORGANIC FARMING CONCEPT AND SCOPE

ORGANIK TARIM, KONTROL EDILEBILIR, SURDURULEBILIR, BITKISEEVE HAYVANSABERETIMIN
BIRBIRINE ENTEGRE OLDUGU BIR TARIMSAL URETIMSISTEMIDIR!

ORGANIC FARMING IS A CONTROLLABLE AND SUSTAINABLE AGRICULTURAL PRODUCTION
SYSTEM THAT INTEGRATES CROP AND LIVESTOCK PRODUCTION. -
S

- ~ Prof. Dr. Kiirsat DEMIRYUREK
Ondokuz Mayis Universitesi, Ziraat Fakdiltesi, Tarim Eko iB
Ondokuz Mayis University, Faculty of Agriculture icultural Economics Def

-j."llll-r‘h

.
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on yillarda tilkemizde organik tarima olan ilgi gide-

rek artmakta ve bu konu ¢ok konusulmaktadar.

Ancak, organik tarim kavraminin icerigi tam olarak

doldurulamamakta ve kavram kargasas1 yasanmak-
tadir. Organik tarim “giibresiz ve ila¢siz tarim”, “dogal
tarim” veya “geleneksel tarim” degildir. Organik tarim orga-
nik tirtinlerin yetistirilmesinden, iiriinlerinin satilmasina
kadar gecen siirecte kendi 6zel prensip ve uygulamalari olan,
siirdiiriilebilir ve entegre tarim sistemlerine bir yaklasim
olarak goriilebilir.

-
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ecently, there has been growing interest in organic
farming in our country with many discussions on the
topic. However, the concept of organic farming stays
abstract and there is confusion about the concept.
Organic farming is not “agriculture without fertilizers and
pesticides”, “natural agriculture” or “traditional agriculture”.
Organic farming can be considered as an approach which has
unique principles and practices in the process starting with the
production in the field and continuing until the marketing, is

sustainable and has integrated farming systems.
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ORGANIK, EKOLOJIK VE BiYOLOJIK TARIM
ESANLAMLIDIR

Organik tarim, dil farkliliklar1 nedeniyle farkl tilkelerde farkl:
isimlerle anilmaktadir. Ornegin, ingiltere’de organik (organic),
Almanya’da ekolojik (6kologisch) ve Fransa’da biyolojik (biolo-
que) kelimeleri kullanilmaktadir. Ancak organik tarimla ilgili
Avrupa Birligi Organik Tarim Y6énetmeligi'nde (2092/91 sayili
Konsey Tiiziigil) de acik¢a belirtildigi gibi bunlar birbirleriyle
esanlamlidir.

IFOAM’A GORE ORGANIK TARIM

Uzun ¢alismalar sonucu organik tarim tanimi, Uluslararas:
Organik Tarim Hareketi Federasyonu (IFOAM) tarafindan
2008 yilinda Italya’da onaylanmigtir. Buna gore: “Organik
tarim; toprak, ekosistem ve insan sagligini siirdiiren bir iire-
tim sistemidir. Sistem, olumsuz etkisi olan girdilerin kullani-
mu1 yerine; ekolojik siirecler, biyolojik cesitlilik ve yerel
kosullara uyum saglamis dongiilere dayanir. Organik tarim,
icinde bulundugumuz cevreye fayda saglamak, adil iliskiyi ve
ttim ilgili taraflar i¢in iyi bir yasam kalitesini yayginlastirmak
adina gelenek, yenilikler ve bilimi bir araya getirir”. Bu yiiz-
den organik tarim saglik, ekoloji, hakkaniyet ve 6zen ilkeleri-
ne dayalidir.

ORGANIK TARIM VE SURDURULEBILIRLIK

Organik tarim, kontrol edilebilir, siirdiiriilebilir, bitkisel ve
hayvansal iiretimin birbirine entegre oldugu bir tarimsal {ire-
tim sistemidir. Organik tarim, cevresel, sosyal ve ekonomik
olarak siirdiiriilebilir bir tarim yaklagimidir. Kimyasal veya
organik kokenli olsun, ¢iftlik dis1 tarimsal girdilere olan
bagimliligin miimkiin oldugunca azaltilmas: gerektigini
savunmaktadir.

Diger taraftan, organik tarimda ¢iftlik tiim unsurlariyla (¢iftci,
toprak, organik materyaller, iklim, bitkiler, hayvanlar vd.) bir-
likte (entegre), bir biitiinii olusturmak icin aralarinda etkilesim
halinde olan ve yasayan bir organizma olarak goriilmektedir.
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ORGANIC, ECOLOGICAL AND BIOLOGICAL FARMING
ARE SYNONYMOUS

Organic farming has different names in different countries due
to differences between languages. For instance, the word
organic is used in the UK, ecological (6kologisch) in Germany
and biological (biologique) in France. However, as explicitly
indicated in the EU Regulation on Organic Farming (Council
Regulation no. 2092/9), these are all synonymous.

ORGANIC FARMING ACCORDING TO IFOAM

After the long-term studies conducted, the definition of organic
farming was approved in Italy in 2008 by International
Federation of Organic Agriculture Movements (IFOAM).
Accordingly, “Organic agriculture is a production system that
sustains the health of soils, ecosystems and people. It relies on
ecological processes, biodiversity and cycles adapted to local
conditions, rather than the use of inputs with adverse effects.
Organic Agriculture combines tradition, innovation and
science to benefit the shared environment and promote fair
relationships and a good quality of life for all involved.”
Therefore, organic farming is based on the principles of health,
ecology, equity and diligence.

ORGANIC FARMING AND SUSTAINABILITY

Organic farming is an agricultural production system that is
controllable, sustainable and where crop and livestock
production is integrated. Organic farming is an agricultural
approach that is environmentally, socially and economically
sustainable. It defends the idea that dependence on off-farm
agricultural inputs -regardless of being chemical or organic
based- must be minimized as far as possible.

On the other hand, in organic farming, the farm is considered
together (integrated) with all its elements (farmer, soil, organic
materials, climate, plants, animals etc.) that have interaction to
constitute a whole and also as a living organism.

Hence, organic farming must be regarded as a “holistic” or
“integrated” approach in production rather than defining it
with the inputs that are forbidden or allowed in production.
However, in order to make a distinction between organic
farming and other sustainable systems (alternative, biodynamic,
regenerative, low external input etc.) in practice, non-organic
(artificial, inorganic) fertilizers and synthetic chemical
pesticides are used as a determinant.

LEGAL STANDARDS, CONTROL, CERTIFICATE AND
LOGO FOR THE MARKETING SYSTEM

There are unique principles and practices for organic
farming in the process from production on the field up to
marketing. Particularly in terms of the marketing system,
the most important factors distinguishing organic farming
and foodstuff from other conventional production systems
include unique features such as international legal
standards, being based on control and certification
operations, having closed system (a system where crop and
livestock production complements one another), applying
alternation method, being registered and traceable and
having organic farming logo.
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Bu yiizden organik tarimy, iretimde kullanimi yasaklanan veya
izin verilen girdiler ile tanimlamak yerine; iiretime “biitiinsel”
veya “entegre” yaklagim olarak gérmek gerekmektedir. Ancak,
uygulamada organik tarimi diger siirdiiriilebilir tarim sistemle-
rinden (alternatif, biyodinamik, yeniden iiretken, diisiik dis girdi-
li vd.) ayirmada, organik olmayan (suni, inorganik) giibreler ve
sentetik kimyasal tarim ila¢larinin kullanimindan kaginma unsu-
ru kullanilmaktadir.

PAZARLAMA SISTEMi ACISINDAN YASAL
STANDARTLAR, KONTROL, SERTIFIKA VE LOGO
Organik tarimin tarlada iirtinlerin {iretimden pazarlamasina kadar
gecen siirecte kendine 6zgii prensip ve uygulamalar: bulunmakta-
dir. Ozellikle pazarlama sistemi acisindan, organik tarim ve gida
trtinlerini diger konvansiyonel iiretim sistemlerinden ayirt eden
en 6nemli faktorler arasinda uluslararasi yasal standartlar, kontrol
ve sertifikasyon islemlerine dayali, kapali sistem (bitkisel ve hay-
vansal tiretimin birbirini tamamladig: sistem), miinavebe uygula-
mals, kayit altina alinmus, izlenebilir ve organik tarim logosunu
almis olmasi gibi kendine 6zgii 6zellikler sayilabilir.

SONUC

Organik tarim ile ilgili tanimlamalar genellikle dort unsuru yan-

sitmaktadir:

1. Organik tarimda ilag, giibre, bitki biiyiime diizenleyicileri ve
hayvansal hormonlar gibi sentetik kimyasal, ¢o6ziilebilir ve
inorganik maddelerin kullanimi yasaktir.

2. Organik tarim bitki miinavebesi (ekim ndbeti, rotasyonu), bitki
artiklariin kompost olarak degerlendirilmesi, hayvan giibresi
ile biyolojik-mekanik ve entegre zararl miicadelesi, hastalik ve
yabanci ot kontrolii gibi belirli tiretim prensiplerine dayalidir.

3. Organik tarimin amacy, tiiketici sagligini koruma, onlarin ter-
cihlerini dikkate alma, toprak verimliligini koruma prensiple-
rine dayali olarak toprak, bitki, hayvan ve ciftlik sistemleri
arasindaki kapali sistem tarimsal iretimdir.

4. Organik tarimsal {iretim ve pazarlamasi kendine 6zgii uluslara-
rast kurallar1 olan, izlenebilir, kayith ve seffaf bir siirectir.
Organik iiriinler bu siirecin tiim asamalarinda bagimsiz kontrol
ve sertifikasyon kuruluglari ile Gida, Tarim ve Hayvancilik
Bakanlign (GTHB) Organik Tarim Komitesi (OTK) uzmanlari
tarafindan kontrol edilir, sertifikalandirilir ve organik tirtin
logosu alir.
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CONCLUSION

Definitions of organic farming usually reflect four elements:

1. In organic farming, it is forbidden to use synthetic, chemical,
resolvable and inorganic materials such as pesticides,
fertilizers, plant growth regulators and animal hormones.

2. Organic farming is based on specific production principles
such as crop alternation (rotation), using crop residues as
compost, animal manure and biological-mechanical and
integrated pest combating, disease and weed control etc.

3. Organic farming aims to perform closed system agricultural
production between the soil, plant, animal and farm systems
based on principles such as protecting the consumer health,
considering their preference and protecting soil fertility.

4. Organic agricultural production and marketing is a traceable,
registered and transparent process with unique international
rules. Organic products are controlled, certified and granted
organic product logo at all stages of this process by independent
control and certification organizations and the Ministry of
Food, Agriculture and Livestock (MoFAL) Organic Farming
Committee (OFC) experts.
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TURKIYE'DE EKOLOJIK HAYVANCILIK
ECOLOGICAL LIVESTOCK PRODUCTION IN TURKEY

. Prof. Dr. ibrahim AK
Uludag Universitesi, Ziraat Fakdiltesi Organik Tarim Birimi Baskani
Head of Organic Farming Department, Faculty of Agriculture, Uludag University

kolojik tarimda bitkisel {iretimin ayrilmaz bir parca-
s1 olan ekolojik hayvancilik, ¢iftlik hayvanlarina
dogal davraniglarinin tiim hallerini gostermelerine
izin veren, ekolojik yemlerle beslenen, verimi artir-
mak amaciyla zararli katki maddeleri kullanilmayan, tiiketi-
cilere daha saglikl: iiriinler sunan ve her asamasi kontrol ve
sertifika kuruluslar: tarafindan denetlenen ¢evre dostu bir
tiretim seklidir.
Hayvan yetistiriciliginin toprak ve bitkisel iiretim ile iligkisinin
kesilmesi, hayvanlarin kendi dogasina karsi olup, ayn1 zamanda

hayvan yemlerinin giivenilebilir kaynaklardan karsilanmasinda

r =

T i = v oy
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cological livestock production, which is an
inseparable part of crop production in ecological
farming, is an environment-friendly production
method allowing farm animals to manifest their
natural behaviour in all its forms, feeding them with
ecological feed, not using harmful additives to increase yield,
providing healthier products to consumers and inspected at
every stage by control and certification institutions.
Severing the link between livestock production and soil and crop
production is against the very nature of the animals and moreover,
creates problems in providing animal feed from credible sources.
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sorun yagsanmaktadir. Hayvanciliga yer verilmeden ekolojik tari-
mun yapilmast siirdiiriilebilir degildir. Ciinkii isletmeye organik
giibre saglamak, bitkisel iiretime yem bitkileri miinavebesi getir-
mek topragi zenginlestirmektedir. Bu nedenle ekolojik tarim
bitkisel ve hayvansal {iretimi birlikte iceren siirdiiriilebilir

bir iiretim sistemidir.

Ekolojik iiretim, tarimda daha cok bitkisel
tiretim dallarinda ortaya ¢ikmis, giderek
hayvancilikta da yayginlagsmaya baslamis-

ULKEMIZDE EKOLQJIK
HAYVANCILIGIN

Ecological farming cannot be sustainable without livestock
production. Because, providing organic fertilizer to the enterprise
and rotating the crop to include fodder in crop production enriches
the soil. That is why ecological farming is a sustainable production
system that includes both crop and livestock production.
Ecological production first emerged more in branches
of crop production and gradually became more
widespread in livestock production. Due to
consumers’ demands for animal products

tir. Gelismis tilkelerde tiiketicilerin besin GELISEBILMESI iCIN MUTLAKA with high food safety in developed

giivenirliligi yiiksek hayvansal tirtinleri

talep etmeleri, cevre bilinci ve hayvan
haklarina duyarliligin artmasi nedeniy-

le ekolojik tarimda ekolojik hayvancilik
siireci bagslamigtir. Ekolojik tiriinlerin
tiiketicilerce talep edilmelerinde 6zellikle
cocuk sagligina verdikleri 6nem ilk sirada
yer almaktadir. Diinyada ekolojik tarimda, bit-
kisel iiretim yaninda hayvansal iiretimde de

onemli gelismeler saglanmistir. Ekolojik tarimin gelisi-
minde desteklemeler 6nemli diizeyde etkili olmustur.
Ayrica, tiiketici bilinci ve alim giicii yiiksek oldugu icin eko-
lojik iiriinlere talep yiiksektir.
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DESTEKLENMESI
GEREKMEKTEDIR.

ECOLOGICAL LIVESTOCK
PRODUCTION HAS TO BE
SUPPORTED TO DEVELOP

IN OUR COUNTRY.

countries, environmental awareness and
increased sensitivity towards animal rights,
ecological livestock production was
initiated in ecological farming. Importance
of children’s health ranks the first among
consumers’ reasons for demanding ecological
products. Around the world, significant
developments occurred in ecological farming not
only in crop production but also in livestock
production. Supports have been highly effective in the
development of ecological farming. Furthermore, there is a high
demand for ecological products as the consumers have a high
level of awareness and purchasing power.
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TURKIYE’DE EKOLOJIK HAYVANCILIK

Tiirkiye’de ekolojik tarim bitkisel iiretimde ve ihracata dayal
olarak gelisim gostermistir. Ancak, iilkemizdeki bazi1 hayvan
hastaliklar1 nedeniyle hayvansal {iriinlerin ihracatinda sorun
yasandig1 icin, ar1 tirtinleri hari¢ ihracatin tamamini bitkisel
iiriinler olugturmaktadir. I¢ pazarda ise tiiketici bilinci olma-
dig1 ve alim giicii diisitk oldugu icin ekolojik hayvansal iiriin-
lerin tiretimi ve titketimi ¢ok diigiiktiir. Bu nedenle tilkemizde
ekolojik hayvanciligin gelisebilmesi icin mutlaka desteklen-
mesi gerekmektedir. Ekolojik tarim AB iilkelerinde ve diger
gelismis {ilkelerde oldugu gibi tilkemizde de belirli yasa ve
y6netmelikler cercevesinde yiiriitiilmektedir.

Ulkemiz hayvan sayis1 bakimindan biiyiik bir potansiyele
sahip olmakla birlikte hayvancilik daha cok konvansiyonel
olarak yiiriitiilmektedir. Ancak, koyun ve keci yetistiriciligi
ekstansif kosullarda meraya dayali olarak yiiriitiillmekte ve
cogu bolgede hayvanlarin yem ihtiyaclariin yaklasik %80’
cay1r, mera ve yayla gibi dogal otlatma alanlarindan kargilan-
maktadir. Yetistiricilik, hastaliklara kars1 dayanikli, diisiik
verimli yerli irklarla yiiriitiilmektedir. Koy tavukculugu da
tiretimde 6nemli paya sahiptir.

Ulkemizde ekolojik hayvancilik potansiyeli

oldukea yiiksek olmakla birlikte, talep yeter-
sizligi nedeniyle bu potansiyelden yeterin-
ce yararlanilamamaktadir. Basta Dogu
Anadolu ve diger daglik bolgeler olmak
izere yogun tarim ve sanayi nedeniyle
kirlenmemis alanlar ekolojik hayvanci-

lik acisindan daha biiyiik potansiyele
sahiptir. Fakat {ilkemizdeki baz1 hay-

van hastaliklar1 nedeniyle hayvansal
irlinlerin ihracatinda sorunlar bulunma-

s1, i¢ piyasada ise tiiketici bilinci ve alim
giictintin diigiik olmasina bagli talep yetersiz-
ligi ekolojik hayvanciligin gelisimini olumsuz
etkilemektedir. Ancak, sadece ihracat acisindan

degil, cevre ve ekolojinin korunmasi ve iilkemiz insanlarinin
daha saglikli hayvansal gidalarla beslenebilmeleri i¢in ekolojik
hayvanciligin desteklenmesi gerekmektedir. Ekolojik hayvan-
cilik potansiyelimizin iyi degerlendirilmesi halinde hayvansal
tiretimdeki bazi dezavantajlarimizin ekolojik hayvancilik ile
avantaja doniistiiriilme sansi bulunmaktadar.

OUR COUNTRY HAS HIGH
POTENTIAL FOR ECOLOGICAL
LIVESTOCK PRODUCTION

BUT INSUFFICIENT
DEMAND.

ECOLOGICAL LIVESTOCK PRODUCTION IN TURKEY
In Turkey, ecological farming developed in crop production and
on an export-oriented basis. However, since there have been
problems in exporting animal products due to some animal
diseases in our country, exports are made only of crops except for
apiculture products. In the domestic market, lack of consumer
awareness and low purchasing power results in low levels of
production and consumption of ecological livestock products.
Therefore, ecological livestock production has to be supported to
develop in our country. Ecological farming is conducted within
the framework of certain laws and regulations in our country as is
the case in EU countries and other developed countries.
Although our country has a large potential in the number of
animals, livestock production is carried out more in a conventional
way. However, sheep and goat breeding is performed in extensive
conditions based on pasture land and in many regions 80% of the
need for feed is covered from natural grazing areas such as
meadows, pastures and highlands. Disease-resistant native races
with low yield are used for breeding. Village poultry production
also has a significant share in production.
Although there is a high potential for ecological
livestock production in our country, this potential
is not well utilized due to insufficient demand.
Starting with Eastern Anatolia and other
mountainous regions, areas not polluted
due to intensive agriculture and industry
carry a bigger potential for ecological
livestock production. However,
problems in exporting livestock products
EN due to some animal diseases in our
country and insufficient demand linked to
low levels of consumer awareness and
purchasing power in the domestic market
negatively affect the development of ecological
livestock production. Nevertheless, ecological
livestock production should be supported not only for
exports but also to protect the environment and the ecology and
to provide healthier livestock products to be people of our
country. There is a chance to transform some of our
disadvantages in livestock production to advantages through
ecological livestock production if our potential for ecological
livestock production is well used.
Although there are only a few ecological livestock production
enterprises in our country, a limited increase in production
and consumption is now being observed. Lack of
sufficient controls and inspections lead to unfair
competition and the demand for organic products
is negatively affected as the consumer’s trust is
undermined. While the share of organic livestock
products in overall consumption reaches 20% in
developed countries, this rate is below 1% in our
country. Therefore, unless necessary measures
are taken, consumers, who already do not
consume sufficient amounts of meat, milk and eggs,
cannot be expected to consume ecological livestock
products and hence, ecological livestock production cannot
be expected to develop.
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Ulkemizde ekolojik hayvancilik yapan isletme sayisi ¢ok az
olmakla birlikte, zamanla tiretim ve titketimde sinirli bir artig
gozlenmektedir. Kontrol ve denetimlerin yetersiz olmasi haksiz
rekabete neden olmakta, tiiketicide giiven duygusu zedelendigi
icin organik tirtinlere talep olumsuz etkilenmektedir. Gelismis
tilkelerde organik hayvansal tiriinlerin tiiketim diizeyi toplam
iretimin %20’sine ulagirken, iilkemizde bu oran %1’in altindadur.
Bu nedenle gerekli 6nlemler alinmadigi takdirde zaten yeterli
diizeyde et, siit, yumurta tiitketmeyen tiiketicinin daha pahali
olan ekolojik hayvansal iiriinler titketmesi ve ekolojik hayvanci-
ligin gelismesi beklenemez.

SONUC VE ONERILER

Ulkemizdeki hizl niifus artisy, i¢ tiikketim i¢in daha fazla iire-
tim yapilmasini zorlamakta, gelir diizeyinin diisiikligii nede-
niyle daha ucuz gidalarin iiretilmesi gerektigi icin hayvansal
iiretimde modern teknolojilerin kullanimi bir zorunluluk gibi
goriilmektedir. Bu nedenle, i¢ titketim icin ekolojik hayvansal
irtinler iiretmenin bugiin i¢in yeterli diizeyde ¢ekici olmadig1
soylenebilir. Ulkemizdeki baz1 hayvan hastaliklar1

nedeniyle ekolojik hayvansal {iriinlerin ihra-

cat sansi1 diisiik oldugu icin {iretimde ana

hedef i¢ pazar olmalidir. I¢ pazarda

tiiketici bilinci ve alim giictiniin diisiik

olmasi ekolojik hayvansal iiriinlere

talebi engelleyen en 6nemli etmen-

dir. Bu nedenle bagsta bebekler ve

cocuklar olmak iizere saglikli nesil-

lerin geligimi i¢in saglikli hayvansal @
iirtinlere gereksinim bulundugun-

dan, {ilkemizde ekolojik hayvansal
iiriinlerin iiretimi ve tiiketimi destek-
lenmelidir. Giinlik beslenmemiz de
daha fazla yere ve 6neme sahip olan, her-
kesin hemen her giin tiikettigi siit ve yumur-
ta gibi driinlerin organik iiretimi 6ncelikle
artirilmalidir. Ekolojik hayvancilikta yerli irklara daha

fazla destek verilmeli, desteklemeler ¢iftlik bazinda degil,
ekolojik tarim havzalar1 bazinda yapilmalidir.

Ekolojik iiriinlerin tiretiminde ihracat yaninda i¢ tiiketimin
artirilmasi da ihmal edilmemelidir. Boylece ekolojik tarimla
cevre ve ekoloji korunurken, insanlarimizin daha saglikli bes-
lenmesine de katk: saglanmalidir. Aksi takdirde, ekolojik
tarim icin ¢ok goriilen destek, daha fazla ¢evre kirliligi, daha
fazla saglik sorunu, daha fazla ilag ve tedavi i¢cin masraf olarak
bize geri dénecegi unutulmamalidir.

Ulkemizde ekolojik tarimin yayginlastirilmasi; doganin ve eko
sistemin korunmasina, cayir-mera alanlarinin daha iyi bir
sekilde degerlendirilmesine, yerli gen kaynaklarimizin korun-
masina, kiiciik ciftcilerin gelir diizeyinin artirilmasina, agro-
turizm ve kirsal kalkinmaya, kéyden kente gociin
onlenmesine, basta bebekler ve cocuklar olmak {izere insanlar
icin daha saglikli tirtinler iiretilmesine ve daha saglikli beslen-
melerine olanak saglayacaktir. Ancak, bunun i¢in yeterli bir
egitim, iyi bir denetim ve iiretimden pazarlamaya kadar ¢ok
iyi bir organizasyonun olusturulmasi ve ekolojik tarimin daha
fazla desteklenmesi gereklidir.
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NATIVE RACES SHOULD BE
SUPPORTED MORE FOR ECOLOGICAL
LIVESTOCK PRODUCTION, SUPPORT

SHOULD BE BASED ON
ECOLOGICAL AGRICULTURAL
BASINS.

CONCLUSION AND
SUGGESTIONS

The rapid population
increase in our country

is a challenge against
increasing production
for domestic consumption

and since there is a need to
produce cheaper products due
to low income, the use of
modern technologies in
livestock production seems to
be an obligation. Therefore,
producing ecological livestock
products for domestic consumption
can be said to be not sufficiently
attractive for now. As there is a low
possibility of exporting ecological livestock products due to
some animal diseases in our country, the main target for
production should be the domestic market. In the
domestic market, low levels of consumer
awareness and purchasing power are the
most important factors preventing
demand for ecological livestock
products. Therefore, since healthy
livestock products are needed for
healthy generations, primarily babies
and children, the production and
consumption of ecological livestock
products should be supported.
Organic production of products such
as milk and eggs which are significant
for our daily nutrition should be
increased as a priority. Native races should
be supported more for ecological livestock
production, support should be on the basis of
ecological agricultural basis, rather than farm basis.
In the production of ecological products, increasing
domestic consumption in addition to exports should not be
neglected. Thus, provision of healthier food for our people
should be promoted while protecting environment and
ecology through ecological farming. Otherwise, it should not
be forgotten that any support deemed to be too much for
ecological farming will come back as more environmental
pollution, more health problems, more cost for medicine and
treatment.
Dissemination of ecological farming in our country will
allow protection of the nature and the ecosystem, better use
of our meadows-pastureland, protection of our domestic
genetic resources, raising the income level of smallholders,
agro-tourism and rural development, prevention of
migration from rural areas to urban areas, production of
healthier products and healthier food for people, primarily
babies and children. However, there is first a need for
sufficient training, good inspection and a very well organized
process from production to marketing and also more support
for ecological farming.
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ORGANIC FARMING IN THE WORLD AND CHANGES
IN CONSUMER EXPECTATIONS

) Ahmet ALTINDIiSLi / Burcak iSCi
Ege Universitesi, Ziraat Fakdiltesi, Bahce Bitkileri Boltimti
Ege University, Faculty of Agriculture, Department of Horticulture

rganik (Ekolojik, Biyolojik) Tarim; “Cevre, toprak, su @ rganic (Ecological, Biological) Farming; “is a system
kaynaklarini, hava ve tarimsal iiriinleri kirletmeden, aiming to ensure sustainability in agriculture without
insan ve diger canlilarin sagligini azami derecede polluting the environment, soil, water resources, air
koruyarak, tarimda siirdiiriilebilirligi saglamay: and agricultural products and by protecting the
hedefleyen bir sistemdir. Organik tarim, ulusal ve uluslararasi health of people and other living creatures at a maximum level.
kurallara siki sikiya bagli, denetlenen, sertifikals, izlenebilir ve Organic farming is an inspected, certified, traceable and
stirdiiriilebilir bir iretim yontemidir. sustainable production method strictly bound by national and
Diinyada organik tarim, iretici ve tiiketici taleplerine bagl ola- international rules.
rak hizhi gelisim g6stermistir. 2016 verilerine gore diinya organik Organic farming has rapidly improved in line with producer and
tarim alani toplam 81,3 milyon hektara ulasmistir. Toplam alanin consumer demands in the world. According to 2016 data, total
%5411 olan 43,7 milyon hektar1 organik iiretim alanlarini, %46’s1 organic farming area has reached 81.3 million hectares. Organic
olan 37,6 milyon hektar1 ise dogadan toplama alanlarini olugtur- production areas cover 43.7 million-hectare which is 54% of the
maktadir. Diinyada toplam 2,3 milyon tiretici bulunmakta total area, whereas natural harvesting areas cover 37.6
ve liretim 172 {ilkede gerceklestirilmektedir. million-hectare area equivalent to 46%. There are 2.3
Tiirkiye, diinyada organik tarim yénetmeligini million producers in the world, and production
ilk tamamlayan {ilkeler arasindadir. is carried out in 172 countries. Turkey is
Diinyada 87 {ilkenin organik tarim among the first countries completing the
yonetmeligi bulunmaktadir. regulation on organic farming in the
Diinyada organik tarim alaninin world. 87 countries have a regulation
biiytikliigii acisindan 17,2 milyon ha on organic farming.
ile Avustralya ilk siradadir. In terms of organic farming land
Arjantin 3,1 milyon ha ile ikinci, size, Australia ranks the first in the
2,2 milyon haile ABD ii¢iincii sira- world with 17.2 million ha.
da yer almaktadir. Bu iilkeleri Cin @ Argentina ranks the second with 3.1

TURKEY IS AMONG THE FIRST
COUNTRIES COMPLETING THE
REGULATION ON ORGANIC FARMING
IN THE WORLD. 87 COUNTRIES
HAVE A REGULATION ON
ORGANIC FARMING.

million ha, and the USA ranks the
third with 2.2 million ha. These
countries are followed by China (1.9

(1,9 milyon ha), Ispanya (1,7 mil-

yon ha), Italya (1,4 milyon ha),
Uruguay (1,3 milyon ha), Fransa (1,1
milyon ha) ve Kanada (900 bin ha)
takip etmektedir. Tiirkiye, organik tarim
alani acisindan diinya siralamasinda 18.

million ha), Spain (1.7 million ha), Ttaly
(1.4 million ha), Uruguay (1.3 million ha),
France (1.1 million ha) and Canada (900

sirada yer almaktadir. thousand ha). Turkey ranks the 18% in the world
Toplam tarim alanlar1 icinde organik tarim alanlari- in terms of organic farming land size.

nin orani agisindan degerlendirildiginde, 172 tilkenin 1I’inde ora- Considering the ratio of organic farming lands to the total
nin %10’dan biiyiik, 15’inde %5-10 arasinda, 38’inde %1-5 agricultural lands, out of 172 countries, this ratio is higher than
arasinda ve 97 iilkede ise oranin %1’den kiiciik oldugu goriilmek- 10% in 11 countries, between 5-10% in 15 counties, between 1-5%
tedir. En bityiik paya sahip iilke %36,3 ile Falkland Adalary’dur. in 38 countries and lower than 1% in 97 countries. Falkland
Avusturya %19,4, Isve¢ %16,4, Italya %10,8°lik paya sahiptir. Islands have the largest share with 36.3%. This ratio is 19.4% in
Tiirkiye’de organik tarim alanlarinin toplam tarim oranlarindaki Austria, 16.4% in Sweden and 10.8% in Italy. The ratio of organic
pay1 %2’dir. farming lands to total agricultural lands in Turkey is 2%.
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Diinyada organik tarim alanlarinin bitkisel {iretimde arazi kulla-
nimlar1 degerlendirildiginde biiyiikliik sirasina gore tek yillik
bitkilerde tahillar, yesil yem bitkileri, yagh tohumlar, proteinli
bitkiler ve sebzeler ilk bes {iretimi olusturmaktadir. Cok yillik
bitkilerde ise en biiyiik iiretim alanina sahip ilk bes iiriin kahve,
zeytin, findik, {iziim ve kakao olarak siralanmaktadir. Gortldiigi
gibi bu tiriinler, sanayisi olan ve ¢ok farkl: irfinlerin {iretiminde
kullanilmaktadur.

Diinyada organik tarim iirtinlerinin pazar pay1 gelisme gostererek
80 milyar dolara ulagmugstir. ABD, 22,59 milyar avro ile

organik tarim triinlerinin titketiminde lider
konumundadir. Bunu Almanya 7,04 milyar

avro, Fransa 4 milyar avro, Kanada 2,14
milyar avro ve Ingiltere 1,95 milyar avro
ile takip etmektedir. Bolgeler olarak
degerlendirildiginde toplam tiiketi-

min %41’i Avrupa’da, %481 Kuzey
Amerika’da ve %111 diger tilkeler-

de gerceklesmektedir.

Diinyada son yillarda tiiketicilerin
organik iriinlere bakis agilarinda

ve beklentilerinde degisiklikler

Considering the use of organic farming lands for crop

production in the world, grains, green forage crops, oil seeds,

protein crops and vegetables are respectively the main annual

plants according to the size of their cultivation areas. Among

the perennial plants, the first five products with the largest

production areas include coffee, olive, hazelnut, grape and

cacao. As seen, these are industrial products and used in the
production of various products.

The market share of organic farming products has increased

in the world and reached 80 billion dollars. The

USA is the leading country in the consumption

of organic farming products with 22.59

billion Euro. It is followed by Germany

with 7.04 billion Euro, France with 4

billion Euro, Canada with 2.14

billion Euro and the UK with 1.95

billion Euro. Considering the

distribution of total consumption

by regions, consumption amount

is 41% in Europe, 48% in North

(EN] America and 11% in other

CONSUMERS IN THE LARGE MARKETS countries.

meydana gelmistir. Ozellikle THINK THAT ORGANIC IS NOT SUFFICIENT Consumers’ perspectives of and

bilincli tiiketicilerin yogun oldugu
biiyiik pazarlarda, tiiketiciler iiriinle-

rin sadece organik olmasini yetersiz bul-
makta ve bu iiriinlerin organik iiretilmis
olmasinin yaninda baz siirdiiriilebilir art1

degerler tasimasini istemektedir. Bu gelisen yakla-

sima “ORGANIK + (Organic plus)” stratejisi denmektedir. Bu
artilara ek siirdiiriilebilir degerler olarak adil ticaret, ahlaki
koken, diisitk karbon emisyonu, yerel kéken, cevre dostu paket-
lenmis, yenilenebilir ve diisiik enerji kullanmus, biyocesitliligi
destekleyen gibi bircok 6zellik siralanabilir. Bu artilar birden
fazla olabilir ve bu siirdiiriilebilir degerler ambalajda organik
oldugunu gosterir logo yaninda ek kullanilan logolar ve etiketler-
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ON ITS OWN, AND THEY DEMAND
CERTAIN OTHER SUSTAINABLE
ADDED VALUES AS WELL AS
ORGANIC PRODUCTION.

expectations from organic
products have changed in the world

in the recent years. Particularly in the
large markets where the number of
conscious consumers is high, consumers

think that organic is not sufficient on its own, and

they demand certain other sustainable added values as well
as organic production. This new approach is called
“ORGANIC + (Organic plus)” strategy. Fair trade, morality,
low carbon emission, local origin, environment friendly
packaging, renewable structure, energy efficiency and
supporting bio-diversity can be considered as additional
sustainable values. Products may contain more than one of

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #07

le belirtilmektedir. Toplam sayilar1 250 adede ulagan bu etiketle-
re “Cevreye Zararsizdir (Eco-Label)” etiketleri denmektedir.
Diinyada organik tarimda tiiketici ve tiretici talep ve beklenti-
leri dikkate alinarak organik tarimda bazi gelisme ve degisik-
likler gerceklestirilecektir. Organik tarimin yeni dénemine
“ORGANIK 3.0” denmektedir. Organik tarim fikrinin ilk orta-
ya atildi$11920 yilina kadar olan dénemde insanlar cevreyi ve
biyocesitliligi bozmadan kendilerini nasil besleyebilecegini
ortaya koyarak, bu fikrin savunucular1 araciligiyla organik
tarimi uygulamaya gecirmiglerdir. Bu déneme Organik 1.0
donemi denmektedir. Daha sonra Organik 2.0 dénemi 1970-
2016 yillar1 arasinda ger¢eklesmistir. Bu siirecte organik tarim
ile ilgili olarak yonetmelikler ve standartlar olusturulmustur,
sertifikali organik tiriin pazarinin gelisimi saglanmistir.
Giiniimiizde organik tarimda gelinen en son nokta Organik 3.0
(2016-...) ise ana hatlariyla, ekolojiye saygili, ekonomik olarak
yeterli, sosyal olarak kiiltiirel ¢esitlilige sahip, adil ve seffaf
olarak denetlenebilen bir sistem olarak islevselliginin devami-
nin saglanmas: tizerinedir.

Diinyada organik tarim bir yasam felsefesi haline gelmistir. Bunu
organik tarim iiriinleri yaninda organik sertifikali gida dis1 tiriin-
lerin cesitliligi gostermektedir. Diinyanin en biiyiik organik tiriin
fuari olan ve Almanya, Niirnberg’te diizenlenen BIOFACH fua-
rinda bu y1l gida ve gida dis1 olmak tizere 23 bin farkl: tiriin gér-
mekteyiz. Gida dig1 grupta dis macunundan dis fircasina, kisisel
ve ev tekstilinden makyaj malzemelerine, mobilyadan kesme
cicege kadar binlerce farkli ve sertifikali tiriin talep gormektedir.
Bunlarin yaninda organik tarim agro-eko turizm, yesil otelcilik
ve yemek servisleri gibi bir¢ok sektorle birlikte calisarak giinlitk
yasamdaki yerini almistir.

Organik tarimin stirdiiriilebilir yasamdaki yerini iyi anlamak,
organik tarima sadece tarimsal tiriinler olarak bakmamalk,
insan, ekosistem ve cevre dostu oldugunu, sosyal refah artti-
rict ve diger tarim sistemlerine gore en yiiksek siirdiiriilebilir-
lik degerlerine ulastigini anlamak ve anlatmak 6nem
tasimaktadir. Bu nedenlerle 6nce iilkemizde ve daha sonra
diinyada tiim insanlarin ve gelecek kusaklarimizin gelecegi
icin organik tarimin gelisimini saglamaliyiz.
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these values, and these sustainable values are indicated with
additional logos and labels beside the organic production logo
on the package. These labels are called “Eco Labels” and their
total number reached 250.

Certain developments and changes will take place in organic
farming in the world considering the demands and expectations
of consumers and producers. The new period of organic farming
is called “ORGANIC 3.0”. Until 1920, when organic farming idea
was first introduced, people figured out how to feed themselves
without disturbing the environment and bio-diversity, and
started to implement organic farming through the supporters of
this idea. This period is called Organic 1.0 period. Organic 2.0
period took place between 1970 and 2016. In this period, organic
farming regulations and standards were prepared, and certified
organic products market was developed. Organic 3.0 (2016-...)
period, which is the current phase of organic farming, aims to
maintain its functionality as an eco-friendly, economically
sufficient, socially and culturally diversified, fair, transparent and
controllable system.

Organic farming has become a life principle in the world. This is
proven by the diversity of organic certified non-food products
besides organic farming products. 23 thousand different food and
non-food products are displayed in BIOFACH fair that is the
biggest organic product fair of the world organized in
Nuremberg, Germany. Thousands of different and certified
products in the non-food group from toothpaste to toothbrush,
from personal clothing and home textile to cosmetics, from
furniture to cut flower are on demand. Furthermore, organic
farming took its place in daily life with many sectors such as agro-
eco tourism, green hotel management and catering.

It is important to understand the place of organic farming in
sustainable life, to look at organic farming not only as agricultural
products, and to understand and explain that it is human friendly,
ecosystem and environment friendly, and that it improves social
welfare and achieves the highest sustainable values compared to
other agricultural systems. Therefore, we should ensure the
development of organic farming first in our country and then in
the world for the future of all people and next generations.
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YILMAZ ERDOGAN
‘ORGANIK YASAMI’ SECTI

“BEN ESKi KAFAYI DEGISTIRIP DAHA ORGANIK KAFALARA YONELMEYE BASLAYALI BES YIL OLDU
GALIBA. ONCE OTLARLA TANISTIM.”

YILMAZ ERDOGAN CHOSE ‘ORGANIC LIFE

“I THINK IT HAS BEEN FIVE YEARS SINCE | CHANGED MY OLD WAYS AND START THINKING
ORGANIC INSTEAD. | FIRST GOT TO KNOW THE HERBS.”

ogal hayat 6zlemi ile yerli yabanci bircok iinlii isim

organik tarima y6neldi. Kimi organik {iriinler satin

aliyor kimi de kendi organik bahgesini kuruyor. Bu

trende uyan tinliilerden biri de yénetmen-senarist-
oyuncu Yilmaz Erdogan. Iki yil énce satin alip yerlestigi
Koycegiz'deki ¢iftliginde yasamini tamamen organik beslenerek
stirdiiren Yilmaz Erdogan, bir¢ok kisinin hayalini de gercege
dontistiirdii. Ciftliginde ekmegini bile kendisi yapan {inlii yénet-
men, Kdycegiz'den Istanbul’a geldigi zamanlardabile, ¢iftliginde
yetistirdigi organik iiriinleri tiiketiyor. Istanbul’daki islerinin bir
kismini Koycegiz’ deki ciftligine tasiyan Yilmaz Erdogan, sik sik
doga yiiriiytiisleri yapip ilce halkiyla sohbet ediyor. Son dénemde
Eksi Elmalar filmi ile giindeme gelen Yilmaz Erdogan ile yeni
sectigi yasam tarzi izerine konustuk.

» Organik yasama gecisiniz, tarimla tanismaniz nasil oldu?
Ben eski kafay1 degistirip daha organik kafalara yonelmeye
baslayali bes yil oldu galiba. Once otlarla tanistim. Tarim
disiplini disinda, tiimiiyle tanrisal bir ilhamla boy veren tiim
bitkilere ot diyoruz biz. Bu iki harfle ge¢istirdigimiz dlemin ne
kadar derin ve ne kadar ¢ok sifali sirlar barindirdigini
bilmiyordum. ‘Cilgin’ bir fikirle baglad: her sey.

» ‘Cilgin’ fikir neydi peki?

Istanbul’daki ofisimizin yirmi metrekarelik bir bahgesi vardi ve
zemin ahgapla kaplanmist1. Soktiik tahtalari. Stirdiik tarlay: ve
organik giibre ekledik. Bagka da hicbir sey yapmadik, hicbir sey
ekmedik. Derken filizlendi 6nce toprak, sonra bityiidii bitkiler.
Kisa bir zaman sonra ‘ot biiriidii’ bah¢emizi. En yakin kitapciya
gittim, birkag tane ‘sifal1 bitkiler’ kitabi aldim ve incelemeye
bagladim. Internetin sonsuz diinyasinda aragtirmaya bagladim. Tki
ay sonra saydigimda tam 44 cesit sifal1 bitki boy vermisti
bah¢emde: Hindiba, ebegiimeci, yaban turpu, devedikeni, kugyemi,
gelincik, papatya, semizotu ve daha neler neler... Bu ‘otlardan’
hangisini Google’a sorsan 6ve 6ve bitiremiyor. Her biri bin derde
deva. ki sayfa siiriiyor mesela sadece ebegiimecinin muhteviyat.
Meger bizim ‘ot biirtidii’ dedigimiz yere, Rabbim eczane agmig
haberimiz yok! Iyilesmenin, giizellesmenin, sifanin kaynagi olan
bitkilere ot diyoruz. Hatta bununla da yetinmiyoruz ‘yaban otu’
diyoruz. Ortada yabanilesen, var olmanin temel prensiplerine ve
amacina yabancilagan birileri var evet ama onlar otlarimiz degil
biziz. Hindibay ele alalim mesela. Hangi ot biliyor musunuz bu?

46 o / COVER

lot of celebrities - national and international - turned to

organic farming with an aspiration for natural life. Some

buy organic products and some set up their own organic

arden. Yilmaz Erdogan, director-screenwriter-actor,

is one of the celebrities following this trend. Having settled in the

farm he bought two years ago in Kéycegiz and having started to eat

completely organic, Yilmaz Erdogan made the dreams of many

people come true. Renowned director who even bakes his own

bread in the farm consumes organic products he cultivates in the

farm, even when he comes from Koéycegiz to Istanbul. Yilmaz

Erdogan moved some of his works in Istanbul to his farm in

Koycegiz, and often goes trekking and chats with the local people.

We interviewed Yilmaz Erdogan, who has lately been talked of
with his new film Eksi Elmalar, on his new lifestyle.

» How did you begin organic life and meet agriculture?
I think it has been five years since I changed by old ways and
start thinking organic instead. I first got to know the herbs. We
call all plants that grow with a divine inspiration, and not
through the agricultural discipline, herbs. I did not know this
five-letter word opened up to a world of deep, healing secrets.
It all started with a ‘crazy’ idea.

» What was that ‘crazy’ idea?

We had a twenty square meter garden at our office in Istanbul and it
was covered with wood flooring. We took off the wood. Ploughed
the field and added organic fertilizer. We did not do anything else or
plant anything. In time, first the soil started to sprout and then plants
grew. Soon after, there were ‘herbs’ all over the garden. I went to the
nearest book store, bought some ‘herbs’ books and started to go
through. I started to search on the endless world of Internet. Two
months later, I counted 44 different kinds of herbs in my garden:
Dandelion, mallow, horseradish, thistle, canary grass, poppy, daisy,
purslane and even more... When you Google these ‘herbs’, it praises
them to the skies. They are all cure-all herbs. For instance, features
of only mallow take two pages. God opened a pharmacy in an area
we considered “infested with herbs” and we did not know about it!
We call the plants that are the sources to getting better, beautifying
and healing, ‘herbs’. We sometimes even call them ‘weed’. It is true
that something became wild and alienated to the fundamental
principles and purpose of existence, but itis not the herbs, itis us. Let
us look at dandelion for instance. Do you know which herb it is?
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EN
‘I WAS BORN IN AN EARTH HOUSE
WITH A GARDEN, BUT | ALSO GOT
LOST IN THE CHAQGTIC CITY LIFE IN

. THE END. UNTIL OUR GARDEN

EXPERIMENT.”
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Hangi ot?

Hani giizel yesil bir dalin ucunda sihir gibi bir top olusur.
Ufleriz onu ve havada ucusur pamukcuklar... iste o mucizevi
bitkinin ad1 hindiba ve tibbin kurucusu olan ibn-i Sina
agabeyimizin yazdig1 bir ‘Hindiba Risalesi’ var. Koca usta
iistiine risale yazmig ama biz iifleyip geciyoruz konuyu. Birak
verdigi sifay1, adini bile bilmiyoruz hindibanin. Ve kentlerde ve
‘6zel’ veya ‘tiizel’ okullarda cocuklarimizi egittiriyoruz. Hayat
Bilgisi diye bir ders var ama g6ziiniin 6niindeki hindibadan
haberi yok bu hayatin. Cilegi agacta yetisen bir meyve zanneden
kusaklar yetisiyor okul betonlarina basarak. Kimseyi
kinamiyorum elbet, bir toprak evde ve bir bah¢ede dogmustum
ama ben de isin sonunda sehir telasinda kaybolmustum. Ta ki
su bizim bahce deneyini yapincaya kadar. Doniisiim arayis
getiriyor ve arayan da buluyor. Ya da tersinden soyleyelim;
déniismeyen aramiyor, aramayan da haliyle bulamryor. Nicedir
Koycegiz cennetinin bir sakiniyim ve her giin topraga
basiyorum sakin sakin. Si3la agag¢larinin golgesinde ve sehir
degmemis nehirlerde yiiziiyorum. Bir sehir kaosundan ayrilma
cesaretini gosteren herkes icin yurdumun her yeri miiminini
bekleyen cennet.

Koéycegiz'de ciftlik alip oraya yerlestiniz. Ciftliginizde
organik driinler yetistirmenin yani sira film platosu da
mi kurdunuz? Bu seriiven nasil basladi?
2014’te Russell Crowe ile Fethiye ve Kayakoy’de film cekerken
bir at ¢iftliginden bahsettiler sette. Baktim ¢ok giizel, begendim
ve aldim. Orada yasiyorum. Bazi filmleri kendi bah¢cemde
cekiyorum.

Ciftlik hayatina gecmek zor olmadi mi? Sizin icin

radikal bir karar degil mi?

Bu yeni bir karar degil. 10 yildir boyle bir arayistaydim.
Miirefte’de, Cesme tarafinda bile yer baktim. Sehir her anlamda
cok sikisti. Sirf trafik cinneti bile uzaklagmak icin bir sebep.
Tabii gidince de aldigim kararin ne kadar dogru oldugunu
anladim. Toprakla iligkisini unutan insan, aslinda hig
hatirlamamasi gereken bir siirii seyi hatirliyor. Geriye stresten
baska bir sey kalmiyor. Dolayisiyla ben bu zamanin ruhunun
kentten kdye go¢ oldugunu ve bunun sadece bana has bir sey
olmadigin: diisiinliyorum. Bana gelen, geri donen genis capl
reaksiyonlarda bile onu goriiyorum. Herkes bir kivilcim
bekliyor aslinda. Sehirli adam her yaz tatile gittiginde, ‘ya
suradan bir yer alsak’ der ya... Ciinkii cocuklarimizi tonla para
verip okullara génderiyoruz ama domatesin bitkisini goriince
tanimiyorlar. Dolayisiyla hayattan kopus var. Kendim i¢in de,
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» Which herb?

You know a magical ball appears on the tip of a beautiful green
twig. We blow it and little pieces of cotton fly in the air... The name
of this miraculous plant is dandelion and there is a ‘Dandelion
Epistle’ written by Avicenna, founder of medicine. Such an
important master wrote an epistle on it but we just blow and toss
it. Let alone its curing effect, we do not even know the name of
dandelion. And we have our children educated in ‘private’ or
‘corporate’ schools in the cities. There is a course called ‘Life
Sciences’, but that life is not even aware of the dandelion.
Generations thinking strawberry grows on trees are trained
stepping on the concrete floors of those schools. Of course, I do not
criticize anyone, I was born in an earth house with a garden, but I
also got lost in the chaotic city life in the end. Until our garden
experiment. Transformation brings along a quest, and in the end
you find what you are looking for. Or the other way around; those
who do not transform do not search and of course they cannot find
anything. For a long time, I have been a resident of Koycegiz
paradise and I peacefully step on earth every day. I swim under the
shadow of sweetgum trees and rivers that cities never touched
before. For all that have the courage to leave the city chaos, each
corner of my country is a heaven waiting for its believers.

» You bought a farm in Kéycegiz and settled there. You
grow organic products in your farm, but did you also
establish a film set? How did this adventure begin?
When we were shooting with Russell Crowe in Fethiye and Karakdy
in 2014, they talked about a horse farm on the set. I saw it, liked it and
bought it. I live there. I shoot some of the films in my own garden.

» Wasn't it hard to move on to a farm life? Isn't this a
radical decision for you?

This is not a new decision. I was in search of it for 10 years. I
looked for places in Miirefte and even around Cesme. The city is
jammed in every sense. The traffic frenzy itself is a reason to
move away. Of course, when I went there, I saw I made the right
decision. People who forget their relationship with the earth,
remember lots of things they are actually not supposed to. There
is nothing left but stress. Thus, I believe that the spirits of our
time migrate from the city to the village, and this is not only
special to me. I even see this in the reactions I receive. In fact,
everyone is waiting for a spark. You know whenever a city person
goes on a vacation in the summer, they say ‘why don’t we buy a
place here? We send our children to school and pay a lot for it
but they cannot even recognize when they see the tomato plant.
So, we drift away from life. This is a good decision both for myself
and my children. For instance, I don’t think my son Rodin learns
at school as much as he learns there.

» What do you cultivate in the farm?
We cultivate all that you can think of. Peanuts for example.

» Do your friends come to visit? Do you sometimes feel
bored?

Iread somethingrecently. I think it was a quote by Schopenhauer,
something like ‘breakdown of humankind is boredom’. T do not
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cocuklarim i¢in de iyi bir karar. Mesela oglum Rodin’in de
orada 6grendigi kadar okulda 6grendigini sanmiyorum.

Ciftliginizde neler ekip biciyorsunuz?
Akliniza ne gelirse, her seyi ekiyoruz. Yerfistigi mesela.

Arkadaslariniz ziyarete geliyorlar mi? Sikildiginiz

zamanlar oluyor mu?

Gegenlerde okudum. Galiba Schopenhauer’un bir séziiydii,
‘insan neslinin iflasi, can stkintisidir’, gibi bir seydi. Can sikintist
koyde ¢cok duydugum bir laf degil. Insanin cani neden sikilir ya
da cani sikilinca ne yapar? AVM’de sinemaya veya yemege
gider. Ayniinsanlar, ayn1 yiizler... Bir araya gelip bagkalarindan
s6z eden insan gruplari... Asil sikici olan bu. Kdycegiz’de hic
stkilmiyorum. Bir de orasi ¢iftlik. Calisiyoruz orada, is bitmiyor
ki. Tembeller sikilir. Calisan adam sikilir mi? Ayrica ben
yazarim. Bos vaktim nasil olsun?

Ciftliginiz kac donim arazide kurulu?
100 doniim.

0 kadar biiyiik arazide urettiklerinizi ne
yapiyorsunuz? Satiyor musunuz?
Film cektigimizde bile catering bizden. Herkes organik
besleniyor. Bahcedeki iiriinlerden besleniyoruz.
Satmiyorum. Ama Uniq Istanbul’da BKM Mutfak’in bir
subesini aciyoruz. Oraya gidecek iiriinler. Topragin bu
kadar iiretken olmasi ¢ok sasirtic1 bir sey... Inanilmaz
geliyor bazen.

Ciftliginizde film platonuz var filmler
cekiyorsunuz. Hedefiniz nedir?
16 y1lda 37 filme ulastik. Son donemde ise Koycegiz'de
kendi platosu olan, ¢ok sayida film ¢eken, konser
organizasyonlar1 yapan bir yapiya ulastik.

Kdycegiz'de ciftligi biraz da film
cekmek icin mi kurdunuz yani?
Sehrin kaosundan kaciyoruz ama
isin kalbini oraya gétiiriiyoruz biz.
Orada daha ¢ok calisiyoruz. Esas
oray1 kalic1 yapacak olan; orada
faaliyete gececek okul olacak.
Mutfak oyuncularinn yetigtirildigi
bir sekilde yeni grup alacagiz 2017
sonunda. 2018’de de akademik
diizeye getirecegiz. Oyuncuyu,
yonetmeni, tiim birimleri kendimiz
yetistirmek istiyoruz.

—
7 w

ol

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #07

hear much about boredom in the village. Why do people get bored
or what do they do when they are bored? They go to the cinema in
the mall or out for dinner. Same people, same faces... Groups of
people who gather and talk about others... This is what is really
boring. I never get bored in Kdycegiz. It is a farm. We work there,
there is always something to do. Only lazy people get bored. Why
would someone who works get bored? I am also a writer. How
could T have spare time?

» How many decares is your farm?
100 decares.

» What do you do with what you produce on such a
large land? Do you sell them?
We even cater for our film sets. Everyone eats organic. We eat
from the garden. I do not sell. But we are opening a branch of
BKM Mutfak in Uniq Istanbul. Products will be sent there. It is
very surprising that Earth is so fertile... It is unbelievable
sometimes.

» You have a film set in your farm and you
shoot there. What is your objective?

We shot 37 films in 16 years. Lately, we became a
platform that has its own film set in Koycegiz,
shoots many films and organizes
concerts.

» So, did you set up the
farm in Kéycegiz also to
shoot there?
We run away from the
city chaos but we take
the heart of the work
there. We work
more there. What
will make it count
there will actually be
the new school. At the
end of 2017, we will
have a new group to
train Mutfak actors. In
2018, they will reach an
academic level. We would
like to train all units ourselves
including the actors and
directors.
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zdeslestigi meyvenin adi hem kulaga hos geliyor hem

de sayisi1z derde deva. Malatya hakkinda yazilacak ilk

birkag satirda, insanin kayisidan bahsetmeden kendi-

ni tutmas: zor. Yore halki kayisiya ‘mismis’ adini ver-
mis. Hititce’nin ¢oziilmesinde biiyiik katkilar: bulunan Cek
bilgin Bedrich Hrozny ise sehrin adinin Hititce’de, ‘bal ve
meyve bahcesi’ anlamina geldigine deginmis. Belli ki
Malatya’nin bugiinkii bereketi o giinlerden miras kalmais.
Mimari acidan akillarda bir iz birakmasa da, Malatya insani
cezbetmeyi bir sekilde basariyor. Biraz modern biraz gelenek-
sel, Dogu Anadolu’da basarili bir sentez... Cazibesi, yemyesil
parklarinda, genis ve agach bulvarlarinda, canli cargilarinda ve
adeta kentteki tek ziyaret¢inin siz oldugunuz hissine kapilma-
niza neden olan o hazda.

g
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he name of the fruit it is famous for both sounds nice

and is the cure for many problems. It is very difficult

for one not to mention apricots in writing the first few

lines to describe Malatya. Local people call it ‘mismis’.
Czech scholar Bedrich Hrozny, who contributed greatly to
decipher the Hittite language, said the name of the city means
‘a garden of honey and fruits’ in Hittite language. It is evident
that the fertility of Malatya today is a heritage from those times.
Despite failing to leave its mark with its architecture, Malatya
somehow manages to attract people. A little bit modern, a little
bit traditional; a successful synthesis in Eastern Anatolia... Its
attraction lies in its green parks, wide avenues full-eftrees,
lively bazaars and that pleasure you get-as'if you are the only
visitor in the city. _ —




Blrtucek Yaylas! / Burucek Plateau

Malatya, Tiirkiye’nin kayis: bagkenti... Diinyanin kuru kayisi
titketiminin {icte ikisi burada tiretiliyor. Haziran sonlarinda
baglayan kayis1 hasat1 zamaninda burada olmak da bambagka bir
deneyim. Kayisi, tarih boyunca kiiltiirii ve mutfag etkilemekle
kalmamis meyvesinden cekirdegine, ekonomiye de biiyiik katkist
olmus. Binlerce ton kayis: diinyanin dért bir yanina ihrag ediliyor.
Kayisiy1 sadece kuru meyve olarak degil, recelden kozmetige envai
cesitte tiikketmek miimkiin. Hele cikolatayla kapl kayisilardan
denemeyi ihmal etmeyin. Bu nedenle de kent turunun olmazsa
olmazi, Kayis1 Pazar1 ya da bir diger adiyla Sire Pazari...

UYGARLIKLARIN YOLUNDA

Malatya’nin koklii bir tarihi, renkli bir kiiltiirii var. Kral Yolu
ve Ipek Yolu'nun iistiinde yer aldigindan, antik ¢aglardan
beri ticari agidan 6nemli bir kesisme noktas1 olmus. Hitit,
Asur, Pers, Roma, Bizans, Arap, Selcuklu ve Osmanli gibi pek
cok uygarliga ev sahipligi yapmis. Eski Malatya olarak da
bilinen Battalgazi ilcesi ve Aslantepe Hoytigli, tarihsel ve
arkeolojik acidan gériillmeye deger. Nemrut Dagr’na ¢ikmak
da buradan yapilabilecek kaydadeger gezilerden biri.
Malatya’ya 6 km mesafede Orduzu’da bulunan Aslantepe
Hoytigi, kentin bilinen en eski yerlesim yerlerinden. ilk
buluntular M.0. 3 binlere dayaniyor. M.O. 2. yiizyilda
Romalilar sehri daha kuzeye, Battalgazi olarak bilinen
bolgeye tasiyorlar. Kazilarda cesitli medeniyetlere ait izlere
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Malatya is Turkey’s apricot capital...Two thirds of global dried
apricot consumption is produced here. It is a unique experience
to be here during apricot harvest which starts at the end of
June. Apricot did not only influence the culture and cuisine
throughout history, but also contributed greatly to the economy
with its fruit, seed etc. Thousands of tons of apricots are
exported all around the world. Apricots can be consumed not
only as dried fruits but also in many different forms from jam to
cosmetics. Do not forget to try especially the apricots covered in
chocolate. For this reason, the Apricot Market, a.k.a. Sire
Bazaar, is a must-see during the city tour...

IN THE PATH TO CIVILIZATIONS

Malatya has a deep-rooted history and a colourful culture. Since it
was located on the Royal Road and Silk Road, it has been a
commercially important junction since ancient times. It hosted
many civilizations such as Hittites, Assyrians, Persians, Romans,
Byzantines, Arabs, Seljuks and Ottomans. Battalgazi District which
is also known as Old Malatya and Aslantepe Mound are worth
visiting for their historical and archaeological importance.
Climbing Mount Nemrut is another important thing to do.
Aslantepe Mound in Orduzu that is 6 km from Malatya is one of the
oldest settlements in the city. Remains found in the excavations
date back to 3 thousand BC. In the 2™ century BC, Romans moved
the city to the north, to the area known as Battalgazi. Traces from

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPNMENT | #07

rastlanmig, Hitit ve Asur hitkiimdarlarina ait saray
kalintilari, kabartmalar, aslan heykelleri ve siislii vazolar
bulunmus. Aslantepe Hoytigii, Malatya’y1 uzaktan seyretmek
icin de ideal bir nokta.

BIR TASINMA HIKAYESI

Eski Malatya sehir surlarini1 Battalgazi ilcesinde gormek
miimkiin. Sehir surlarinin, Alacakapi, Siptirizkapi, Miisakkapi
ve Pazarkapi gibi kent tarihinde 6nemli olaylara sahitlik etmis
tam 11 kapisi var. Roma déneminden 1838 yilina kadar, Malatya
kent merkezi bugiinkii Battalgazi ilcesiymis. O zamanlar,
“Aspuzu Baglar1” olarak bilinen Malatya, yazlik olarak
kullaniliyormus. 1838’de yapilan Nizip Savasi sonucu, Dogu
Anadolu Kuvvetleri Komutani Hafiz Ahmet Paga, ordusuyla
birlikte Elazig’dan gelerek Aspuzu’daki yazlik evlere yerlesmis.
Kis boyunca askerlerin dolap, d6seme, merdivenleri yakip
kente zarar vermesi {izerine bugiinkii Malatya kentinin
temelleri atilmis. Battalgazi’de, Selcuklular’a ait cami, kiimbet,
kervansaray gibi cesitli tarihi yapilarin arasinda Ulu Cami’yi
kacirmamali. Eyvanli plani ile Iran’daki biiyiik Sel¢uklu
camilerinin Anadolu’daki 6nemli 6rneklerinden biri olan Ulu
Cami, Sel¢uklu hiikiimdar: Izzettin Keykavus tarafindan 13.
yiizyilda inga ettirilmis. Kubbede ve eyvanda yer alan ¢ini ve
mozaikler devrin en giizel 6rnekleriymis. Bugiin hala caminin
siislemeleri kendini belli ediyor.
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Sire Pazari / Sire Bazaar

various civilizations were seen in the excavations; remains of
palaces that belonged to Hittite and Assyrian emperors, reliefs,
lion sculptures and decorative vases were found. Aslantepe
Mound is an ideal location to watch Malatya from a distance.

A STORY OF A MOVE

You can see the city walls of Old Malatya in Battalgazi district.
City walls have 11 gates such as Alacakapi, Siptirizkapi,
Miisakkapi and Pazarkapi that witnessed important events in the
history of the city. City centre of Malatya used to be the Battalgazi
district today from the Roman period until 1838. Back then,
Malatya, which was known as “Aspuzu Vineyards”, was used to
spend summer vacation. After Nizip War in 1838, Eastern
Anatolia Force Commander Hafiz Ahmet Paga settled in the
summer houses in Aspuzu moving from Elazig with his army.
Foundations of today’s Malatya was laid after the soldiers burnt
the closets, furniture and stairs and harmed the city during
winter. Ulu Cami (Grand Mosque), which is among various
historical buildings such as domes and caravanserais in Battalgazi
that belonged to Seljuks, should not be forgotten. Ulu Cami,
which is an important example of the grand Seljuk mosques of
Iran in Anatolia with its iwan design, was built with the order of
Seljuk Emperor Izzettin Keykavus in the 13 century. Tiles and
mosaics on the dome and iwan were the most beautiful examples
in that era. Decorations in the mosque still stand out today.
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Karakaya Baraji / Karakaya Dam

MALATYA NOSTALJISI

Malatya nostaljisi yapmak i¢cin Beskonaklar Saray Mahallesi
birebir. Buradaki geleneksel kerpi¢c Malatya konaklarinin
bazilar: da restore edilip turizme kazandirilmis. Birbirine
yapisik ve 1900’1t yillarin baslarindan itibaren inga edilmig bu
sivil mimari 6rnekleri, bugiin Etnografya Miizesi, y6resel
tatlarin sunuldugu Malatya Mutfagi, Mimarlar Odas1 ve
Malatya Kent Arastirmalar1 Merkezi olarak hizmet veriyor.
Beskonaklar adli sira evlerin zemin kat odalar1 ambar, kiler ve
tandir olarak kullanilmis, arka bahgelerinde ise basta kayis1
olmak tizere cesitli meyve agaclar1 bulunuyor.

YALNIZ MiNARE

Malatya’da, gelenekselle cagdas yan yana var olmay1
beceriyor. Kentin 6zellikle yaz aksamlarinin en popiiler
gezinti destinasyonlarindan olan Kanal Boyu, kafe ve
restoranlarla kentin modern yiiziinii sergiliyor.
Modernlesme ve daha iyi bir yasam i¢in zaman zaman
kayis1 bahgeleri feda edilmis olsa da, kentin geleneksel
ticaretinin siiregeldigi Malatya Carsisi’'nda kayis1 hep
basrolde. Carsidaki 1912 tarihli kesme beyaz tagtan Yeni
Cami, kentin son déonem Osmanl: eserlerinin en
gorkemlilerinden. Dikkat ceken yani, ii¢ minaresinden ikisi
avlu duvarlari {izerinde, tamamlanmamis gibi gériinen
iclinciisii ise camiden ayr1 avluda.
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MALATYA NOSTALGIA

Beskonaklar Palace Neighbourhood is perfect for having
Malatya nostalgia. Some traditional adobe mansions there were
restored for tourism. These examples of adjacent civil
architecture that were constructed in early 1900s are now used
as Ethnography Museum, Malatya Kitchen where local food is
served, Chamber of Arhcitects and Malatya City Research
Centre. Ground floors of adjacent houses called Beskonaklar
were used as warehouse, cellar and tandoori, and there are
various fruit trees, particularly apricot, in their backyard.

THE LONE MINARET

Traditional and modern things can exist hand in hand in
Malatya. The city exhibits its modern face with its canal
promenade, which is one of the most popular destinations
especially in summer nights, and its cafes and restaurants.
Although apricot orchards were sometimes sacrificed for
modernization and a better life, apricot is always the star in
Malatya Bazaar where traditional trade is maintained in the
city. Yeni Cami (New Mosque) in the bazaar which dates back
to 1912 and was made of white dimension stone is one of the
most magnificent last period Ottoman works in the city.
Interesting thing about it is that two of its three minarets are on
the yard walls while one, which looks uncompleted, is in a
separate yard from the mosque.
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BiR ZAMAN YOLCULUGU
Kernek Meydani’'nda yer alan Malatya Arkeoloji Miizesi,
farkli donemlere ait 6nemli bir koleksiyona sahip. Aslantepe
Hoyiigii'nden ¢ikan buluntular da miizede sergileniyor. Diger
salonlarda Karakaya Baraji kurtarma kazilarindan

cikanlar ile Urartu, Roma, Bizans ve Selcuklu
dénemlerine ait esyalar yer aliyor.
Beskonaklar’daki Etnografya Miizesi de
gezilebilir. Atatiirk, 1931 ve 1937
yillarinda Malatya’y: iki kez ziyaret
etmis, ikincisinde kaldig1 kesme tas
bina, bugiin Atatiirk Evi Miizesi.
Miizede, Atatiirk’iin kullandig:
esyalarin sergilendigi bir oda, Atatiirk
kitaplig1 ve Cumhuriyet Dénemi
fotograflar1 yer aliyor.

EN

THERE IS A LOT MORE THAN
APRICOTS THERE; A CULTURE
EXTENDING OVER

A TIME TRAVEL

Malatya Archeology Museum in Kernek Square has a collection
from different periods. Remains excavated from Aslantepe
Mound are also exhibited in the museum. In the other halls,
there are the remains from the rescue excavation in
Karakaya Dam and artefacts belonging to
Urartian, Roman, Byzantine and Seljuk
periods. You could also visit the
Ethnography Museum in Beskonaklar.
Atatiirk visited Malatya twice in 1931 and
1937; the stone building he stayed in his
second visit is Atatiirk’s House Museum
today. In the museum, there is a room
where Atatiirk’s belongings are
exhibited and also Atatiirk’s library and

photos from the Republic Era.

CENTURIES.

DOGA, FOLKLOR VE KULTUR

Malatya’nin doga, kiiltiir ve kayis1 acisindan

zengin 13 ilcesi var. Darende’de Somuncu Baba

Cami ve Tiirbesi, suyu yaklasik 40 metre yiikseklikten ii¢
kademeli olarak dokiilen Giinpinar Selalesi, Ak¢adag’da
alternatif turizmin yeni rotasi, jeolojik olaylar sonucu olusan
magaralarin bulundugu Levent Vadisi, Arapgir ve Yesilyurt
ilceleri gormeye, gezmeye deger.
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NATURE, FOLKLORE AND CULTURE

Malatya has 13 districts that are rich in terms of

their nature, culture and apricots. Somuncu Baba

Mosque and Tomb in Darende, Giirpinar Waterfall where

water pours at three levels from 40 meter height, Levent Valley in

Akcadag which is the new destination of alternative tourism and

hosts caves formed due to geological events and Arapgir and
Yesilyurt distrcits are worth visiting.
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MILLI GURURUMUZ:
OUR NATIONAL PRIDE:

ARDA TURAN

2013 YILININ YAZ AYLARINDA FC BARCELONA TAKIMINA TRANSFER OLAN
ARDA TURAN, ONCESINDE DE TURKIYEDEKI BASARILI PERFORMANSIYLA EN
POPULER FUTBOLCULARDAN BIRIYDI.

ARDA TURAN, WHO WAS TRANSFERRED TO FC BARCELONA IN 2015
SUMMER, HAS BEEN ONE OF THE MOST POPULAR FOOTBALL PLAYERS IN
TURKEY WITH HIS SUCCESSFUL PERFORMANCES.

2 Sebnem KIRCI [E]Baris TEKIN

@

Arda Turan
Barcelona’ya transfer olarak Tiirk
halkina gurur yasatmisti. Barcelona’da
yogun bir tempoda ¢alisan futbolcu, Milli
Takim’imizda da oynamaya devam ediyor. Bagarilari
ile her zaman giindemde olan futbolcunun
Barcelona’daki yasami olduk¢a merak ediliyor. Zaman
zaman kampanya ve reklamlarda da giindeme gelen futbolcu,
gectigimiz aylarda {inlii bir marka i¢in modellik yapti. Bu vesile
ile bir araya geldigimiz tinli futbolcuya merak ettiklerimizi
sorduk.
EN
Arda Turan filled Turks with pride upon his transfer to Barcelona.
He has a busy pace in Barcelona and continues to play in our
National Team as well. The successful football player’s life in
Barcelona is a subject of interest. The football player who is
often seen in campaigns and commercials, recently
modelled for a famous brand. Taking this
opportunity, we asked the famous footballer
things we were curious about.
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» Tiim kariyeriniz boyunca drnek aldiginiz bir

isim var mi?

Muhammed Ali, Michael Jordan ve Roger Federer 6rnek
aldigim isimler. Maradona’nin iyi taraflarin1 da 6rnek almig-
ligim olmusgtur. Ona kars: da sempati besliyorum.

» Takim arkadaslarinizdan en cok kimi
begeniyorsunuz?

Takim arkadaslarim Leo (Lionel) Messi ve Andrés Iniesta da
benim icin 6rnek isimler.

» Mac olmayan bir giiniiniiz nasil geciyor?

Sabahlar1 antrenman yapiyoruz. 08.30’da kalkiyorum,
09.00’da kahvaltimi yapiyorum. Antrenman sonrasi 6glen
12.30 gibi eve geliyorum. Oglen yemegi yiyip istirahate ceki-
liyorum. Saat 16.30 gibi istirahatimi tamamliyorum.
Kalktiktan sonra bir saat ya kitap okuyorum ya televizyonun
karsisinda zaman geciriyorum. Aksamlarimi ya bisiklet cevi-
rerek ya da salonda antrenman yaparak geciriyorum. Sonra
aksam yemegi saati geliyor zaten. Ya yemek yemeye
disar1 ¢ikiyorum ya da evimde yiyorum. 00.30

gibi de uyuyorum.

» Are there any names who have been exemplary for
you throughout your career?

I look up to Muhammed Ali, Michael Jordan and Roger
Federer. I also look up to the better sides of Maradona. He is
also one of my favourites.

» Who do you find the most impressive among your
team-mates?

My teammates Leo (Lionel) Messi and Andrés Iniesta are
also exemplary for me.

» How do you spend a day when you do not have a
game?

We practice in the mornings. I get up at 08.30 and have
breakfast at 09.00. After the practice, I come home at noon
around 12.30. I have lunch and then rest. I finish resting at
around 16.30. After waking up, I read for an hour or spend
some time watching TV. I spend the evenings either cycling
or exercising in the gym. Then it is time for dinner. I go out

to for dinner or eat at home. I sleep at around 00.30.

» What are your favourite places in

(TR} Barcelona?
) Barcelona’daki favori mekanlariniz MILLI TAKIMDA I like Botafumeiro as a fish restaurant. I
nereler? DA TOP KOSTURAN go to Parco to eat sushi. Boca Grande is a
Balik¢1 olarak Botafumeiro’yu begeni- ARDA TURAN nice restaurant with a good ambiance.
yorum. Susi yemeye Parco’ya gidiyo- BARCELONA’DA YASAMAYA Da Greco is also a good Italian
rum. Boca Grande, iyi bir ambiyansi DEVAM EDIYOR. restaurant.
olan, giizel bir restoran. Da Greco da (EN)
iyi bir Italyan restorani. HE ALSO PLAYS IN THE » What do you think are the

NATIONAL TEAM AND similarities and differences with

» Sizce Istanbul’la arasindaki CONTINUES TO LIVE IN Istanbul?
benzerlikler ve farkhliklar nedir? BARCELONA. Barcelona is smaller than Istanbul. Itis a

Barcelona, Istanbul’dan daha kii¢iik. Cok

fazla turist alan bir sehir oldugundan, ¢ok kala-

balik... Ama sehir ikiye b6liinmiis durumda.
Turistlerin ziyaret ettigi yerlerle, yerlilerin yasadig: yerler
ayr1. Istanbul’la birbirinden farkliliklar: var tabii. Ama iki-
sinde de deniz var, giizel restoranlar ve giizel yagam var.
Bunlar, iki sehri birlestiren 6zellikler.

» Peki, hangisi daha zor? Top pesinde kosmak mi,
modellik yapmak mi?

Her isin zorlugu var tabii. Ama benim i¢in sorunun cevabi,
tabii ki modellik yapmak. Ciinkii futbol, hayatta bildigim
ender islerden birisi. Modellik yapmaksa benim i¢in ¢ok zor.
idare etmeye, partnerlerime ayak uydurmaya ¢alisiyorum.

» Kendinizi 10 yil sonra nerede goriiyorsunuz?

Insan plan yaparmis, kader arkasindan giilermis. O yiizden
bilmiyorum ama futbolun icinde kalmak, futbolu yénetmek
gibi hayallerim var. Ingallah nasip olur.

» Barcelona gibi bir takimda oynamak nasil bir duygu?
Harika bir duygu, hayalimdi. Her zaman i¢cimden, “Bir giin
Barcelona’da oynayabilsem.” derdim. Allah’a ¢ok siikiir ger-
cek oldu. Bunun i¢in ¢cok calistim ama bunu da s6ylemeliyim.
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very crowded city since it attracts many

tourists. But the city is divided into two. Tourist

attractions and the places where the locals live are

separate. Of course there are differences with Istanbul. But

they both have the sea, nice restaurants and a beautiful life.
These are the features that connect the two cities.

» Which one is more difficult? Chasing the ball or
modelling?

Of course, every job has its own difficulty. However, of
course the answer is modelling for me. Because football is
one of the rare things I know how to do in my life. Modelling,
on the other hand, is very difficult for me. I try to manage
and keep up with my partners.

» Where do you see yourself in 10 years?

Man plans and fate laughs. So, I do not know but I dream of
staying involved in football and managing it. I hope it comes
true.

» How does it feel to play in a team like Barcelona?

It is a great feeling, it was my dream. I always thought “I
wish I could play in Barcelona one day.” Thank God it is now
real. But I must say I worked hard for it.
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» Oldugunuz yeri korumak icin neler yapiyorsunuz?
Konsantrasyon hep yiiksek olmali. Dis etkenlere kars: kapali
olmak gerekiyor. Hakkimda yazilanlari ¢cok fazla okumam,
bunlar insani etkiler. Sagligimi ve formumu korumaya 6zen
gosteriyorum. Calismak basarmak icin sart.

» Geldiginiz nokta icin en cok kime tesekkiir
ediyorsunuz?

Allah’a siitkrediyorum. Anne ve babamin destegi benim
icin cok 6nemli. Onlara tesekkiir ediyorum. Beni bugiinle-
re tagiyan hocalarima ve arkadaglarima da tesekkiir ediyo-
rum.

» Cocukluk hayaliniz futbolcu olmak miydi?
Cocukken biiyiik isler bagaracagimin hayalini kurardim. 16
yasinda 40 mag¢ yenilmeyen 87 dogumlu bir gruptuk.

» Kariyerinizle ilgili aldiginiz en iyi tavsiye neydi?
Calisma, yetenegi yener.

» Yaninizdan ayirmadiginiz, uguruna
inandiginiz bir esyaniz var mi?

Ugura ¢ok inanmam; sadece her zaman “TAKIM
ARKADASLARIM LEO

(LIONEL) MESSI VE
ANDRES INIESTA DA BENIM
ICIN ORNEK ISIMLER.”

dua ederim.

» Genc futbolcular sizi 6rnek

alarak biiyiiyor, onlara

tavsiyeleriniz nelerdir?

Kendimin kuvvetli yanlarimi da
zayif yanlarimi da iyi degerlendir-
dim; herkese de 6yle yapmalarini tav-
siye edebilirim. Ben iyi bir rol model
olmaya ¢alisiyorum. Futbolcularin ¢ogu
cok mac izlemez ama ben izlerim. Buna ‘gor-

sel antrenman’ diyorum. Diinyadan bagarili isim-
lerin neler yaptigini takip etmek 6nemli.

» Gelecek planlariniz arasinda Tiirk futbolunun
yonetiminde olmak var mi?

Evet, belki federasyon ya da kuliip bagkanlig1 yapabilirim.
Galatasaray’da sportif direktorliik de olabilir.

» ispanyol ve Tiirk futbolunu degerlendirirseniz neler
soylemek istersiniz?

Bizde de cok iyi futbolcular var. Ben egitim kisminda aksak-
liklar oldugunu diisiiniiyorum. Ispanya’da bagarili futbolcu-
lar halk kahraman gibi goriliiyor.

» Milli takimimizin diinya kupasina katilma sansinm
degerlendirir misiniz?
Neden olmasin, her sey inanmakla baslar.

» Futbol sahalarinda yasadiginiz unutulmaz olan en

mutlu aniniz hangisidir?
O kadar cok mutlu anim var ki ayirmak ¢ok zor.
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‘MY TEAMMATES LEO (LIONEL)
MESSI AND ANDRES INIESTA
ARE ALSO EXEMPLARY
FOR ME.”

» What do you do to keep your place?

You always have to be highly concentrated. You should shut
yourself off to external factors. I do not read much about
what is written about me, such things would affect you.I am
careful about protecting my health and keeping fit. Work is
essential to succeed.

» Who do you thank the most for your current status?
I thank God. My mum and dad’s support is very important to
me. I thank them. I also thank my trainers and friends
contributing to my progress.

» Was being a football player your childhood dream?
When I was a kid, T dreamt of accomplishing great things.
We were a group born in 1987 that has not lost for 40 matches
at the age of 16.

» What was the best advice you were given about
your career?
Working beats talent.

» Do you have anything that you
always carry with you and believe
in its luck?
I do not believe in luck that much; I
just always pray.

» Young football players take you
as an example. What would you
recommend them?
I recognized both my strengths and
weaknesses; I can recommend everyone to
do so. I try to be a good role model. Most
football players do not watch games but I do. I
call this ‘visual practice’. It is important to follow
what successful people around the world are doing.

» Do your future plans include being in the
management of Turkish football?

Yes, I may be the chairman of the federation or a club. I
could also be the sports director in Galatasaray.

» How would you assess Spanish and Turkish
foothall?

We also have really good football players. I think there are
some problems with training. In Spain, they regard
successful football players like public heroes.

» How would you see the chance of our national team
to take part in the world cup?
Why not? Everything starts with believing.

» What is your most unforgettable and happiest

moment on football fields?
I have so many happy memories that it is hard to distinguish.
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DUNYANIN DURUMU 2015
STATE OF THE WORLD 2015

er tiir insan faaliyetinin doga

tizerinde gizli veya acik etkilerinin

oldugu artik bilinen bir gercek.
Belki ilk 6nce iyi niyetlerle, yani insanlarin
kolay yasamasi, rahat etmesi i¢cin
tiretilmektedir teknolojik alet-edevatlar.
11k zamanlarda insanlar bunlarin sayisiz
faydasini da gormektedir. Hatta bilimin
gelistigi 6lctide teknolojik icatlar
cogaltilmakta, zenginlestirilmektedir. Oyle
ki biitiin diinya teknolojinin bu
kolayliklarindan istifade etmektedir.
Artik televizyon, bilgisayar, cep telefonu-
nun girmedigi evkalmamugtir. Bunun poli-
tik etkileri de olmaktadir. Her yeni icat,
diinya ekonomisini derinden etkilemekte-
dir. Hele ki silah sanayi, toplum 6rgiitlen-
melerinin, devlet politikalarinin yeniden
sekillenmesini saglamaktadir. Peki, bu
kadar gelismislik, iiretkenlik, dar planda
degil genis zaman diliminde diistiniildii-
glinde dogaya, doga dolayisiyla dainsanlara
sadece fayda mi getirmekte, yoksa bunlarin
yan etkileri, zararh yonleri de bulunmakta
mudir?
Washington D. C. merkezli Worldwatch
Enstitiisi’niin iizerinde durdugu soru
budur. Onlar heniiz kamuoyunun haber-
dar olmadigy, belki calisanlarinin, fabri-
katorlerin, bilim adamlarinin bile tahmin
edemedigi tehditlere doniik aragtirma
yapmaktadir. Her y1l bu aragtirmalarin
sonuglar1 okuyucularla paylagilmaktadir.
Editorliigiinii Gary Gardner, Tom Prugh
ve Michael Renner’in yaptigi, icinde
farkli kigilerce yazilmis, on bes adet
detayli raporun yer aldig, yirmi beg fark-
11 dile ¢evrilen ‘Diinyanin Durumu
2015te teknolojik gelismelerin yan etki-
leri, zararli tesirleri, gizli tehditleri ortaya
cikarilmaya calisilir. Bunlardan biri diin-
yanin isinmasl, kutuplarda goriilen sicak-
lik farklary, iklim degisiklikleri ve eriyen
buzullardir. Sahi buzullarda neden yiik-
sek sicaklik goriilmektedir? Eriyen
buzullarin diinyaya etkisi nasil olacaktir?
Tiim bu tehlike ve tehditler karsisinda
insanlar tek baglarina ne yapabilir?
Diinyanm Durumu 2015; okuyucularini da
bu sorulara cevap bulmasi yoniinde tegvik
ediyor, diistindiiriiyor.

62 ¢ KITAP / BOOK

t is now a known fact that all human

activities have hidden or evident

impacts on the nature. Technological
tools-equipment are first manufactured
with good intentions to provide easier
lives for people and make them
comfortable. At first, people get
numerous benefits from them.
Technological inventions are increased
and enriched even more as science
develops. Such that the whole world uses
this convenience provided by technology.
Now, there is no house without a
television, computer or a mobile phone.
This also has political implications. Every
new invention has a deep influence on
the world economy. Especially the arms
industry reshapes the organization of the
society and government policies. When
this development and productivity is
considered in a longer period of time
rather than in a narrower sense, do they
only benefit the nature and thus people
or do they also have side effects and
harmful sides?
This is the question emphasized by the
Worldwatch Institute based in
Washington D.C. They conduct research
on threats that are yet unknown by the
public and cannot be foreseen even by
their employees, factory owners and
scientists. They share the outcome of this
research with their readers every year.
‘State of the World 2015°, which was
edited by Gary Gardner, Tom Prugh and
Michael Renner, includes fifteen different
reports written by different authors and
was translated to twenty five different
languages, tries to reveal the side effects,
harmful impacts and hidden threats of
technological developments. One is global
warming, temperature differences in the
Poles, climate changes and melting
glaciers. Really, why is the temperature
high in the glaciers? What will be the
impact of melting glaciers on the Earth?
What can people do on their own against
all these dangers and threats?
State of the World 2015 encourages the
readers to find answers to these questions
and makes them think.
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AKIS: SUYUN ASKI ICIN
FLOW: FOR LOVE OF WATER

etroliin diinya ekonomisindeki @

6nemi herkes tarafindan

bilinmektedir. Uzmanlar
petrolden sonra elektrik enerjisinden
sz ederler. Daha sonra ise suyu
anarlar.
Uzmanlarin petrol ve elektrik enerji-
sinden sonra suyu anmalar1 bir¢cogu-
muz i¢in sagirtic gelebilir. Oyle ya,
muslugu agip, avug avug su icebiliyo-
ruz. Bu durum bize nefes alip vermek
kadar dogal goriindiigii icin, suyun kay-
naklari, kullanim yerleri, saflik oranla-
r1, yol acabilecegi hastaliklar aklimizin
ucundan bile ge¢miyor. Son zamanlar-
da suyun plastik ve cam siselerde satisa
sunulmasi belki suyla ilgili biraz durup
diisiinmemize vesile olmustur. Yine de
konuyu uzmanlar kadar giindemimize
almadigimiz ac1 bir gercek.
“Akis: Suyun Agki I¢in”; herkesin suyun
O6nemini kavramasi, bu konu {izerinde
diistinmesi i¢in hazirlanmis bir belge-
sel. Belgeselde sadece suyun 6nemi
anlatilmiyor. Giiniimiizde su kaynakla-
rinin nasil hoyratca kullanildigy; plastik
ve cam siselerde satisa sunulan sularin
ne kadar saglikli oldugu, ne gibi dene-
timlerden gectigi de sorgulaniyor.
Ornegin, Amerika’da bugiine kadar
milyonlarca satis yapmus, artik bu alan-
da markalagmis bircok firmanin mus-
luk suyunu; irmak, kaynak, dag suyu
diye piyasaya stirdiigii tespit edilmis.
Yine yapilan aragtirmalara gére her yil
2 milyon insanin suyla bulagan hasta-
liklardan dolay1 hayatini kaybettigi sap-
tanmig. Belgesel, izleyicilerini bu facia
ve suistimaller hakkinda da diisiinmeye
davet ediyor.
Zehirlenmeye neden olan sularda roket
yakitinin bulundugunun tespiti; fabrika
atiklarinin irmak, gol ve denizlere
dokiilmesinden dolayi, sulara kimyasal
maddelerin karigmasi; {istelik bunlarin
buharlagip, bulut haline gelerek diger
yerlesim yerlerine asit yagmurlari ola-
rak dokiilmesi; en temel ihtiyacimiz
olan suyun etrafinda dénen finansal
oyunlar da belgeselde dikkat cekilen
tehlikelerden bazilari...

mportance of oil in the world

economy is well-known by all. After

oil, specialists refer to electricity
energy. Then, they talk about water.
It may be surprising for many of us
that water follows oil and electricity
energy. After all, we can turn on the
tap and drink handfuls of water.
Since this looks as natural as inha-
ling and exhaling, we do not even
think about water resources, their
use, purity rates and diseases they
may lead to. Water has been sold in
plastic and glass bottles lately;
maybe that made us stop and think
about the issue. Nevertheless, it is
the sad truth that we do not discuss
it as much as the specialists.
“Flow: For Love of Water” is a docu-
mentary prepared so that everyone
can understand the importance of
water and think about it. Documentary
does not only explain the importance
of water. It also questions how care-
lessly water resources are used, how
healthy the water sold in plastic and
glass bottles is, and what kind of cont-
rols are performed on them. For ins-
tance, it has been revealed in the
USA that many important brands
having millions of sales so far sold
tap water claiming it was river,
spring or mountain water. Again,
according to the research conducted,
2 million people lose their lives each
year due to water-borne diseases.
The documentary invites the audien-
ce to think about this disaster and
exploitations.
Some of the dangers highlighted in
the documentary are identification
of the fact that there was rocket fuel
in the waters causing poisoning, int-
rusion of chemical materials in the
waters since factory wastes are spil-
led to rivers, lakes and seas; moreo-
ver, they evaporate, turn into clouds
and reach other settlements in the
form of acid rains, and the financial
games played around water, our fun-
damental need...
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GELENEKSEL EL SANATLARI
TRADITIONAL HANDICRAFTS

(TR] 1 sanatlar1 acisindan zengin bir
E kiiltiire sahibiz. Tirkiye’nin
hangi késesine gidilse mutlaka
el sanatlariyla ugrasanlarla karsilasmak
miimkiindiir. Fakat giiniimiizde
sanayilesmenin olumsuz bir yan etkisi
olarak el sanatlar: eski ¢aglardaki
iltifat1 gormemektedir. Seri, hizli ve
ucuz {liretim; imzali, emek mahsulii
iirtinlere olan talebi azaltmisgtir.
“Marifet iltifata tabidir.” derler.
Fabrikasyon iriinlerin piyasayi
kaplamasindan dolayi el sanatlar: ister
istemez gerilemeye, birer bireysel ugras
haline gelmeye baglamigtir. Oysa el
sanatlar1 hem kalite hem kullanirlik hem
de saglik acisindan fabrikasyon tirtinlere
gore daha degerlidir. Degerli olmasinin
asil sebebi ise; kiiltiirel kodlarla yapilmig
olmasmdan kaynaklanir.
Kiiltiir ve Turizm Bakanlig1 geleneksel
el sanatlarinin unutulmamasi, bu sanati
icra eden kisilerin desteklenmesi, hatta
yeni bakiglarla bu kiiltiirel unsur ve
faaliyetlerin zenginlestirilmesi
amaciyla 2005 yilinda Geleneksel El
Sanatlar1 ve Magazalar1 Mudirliigi’nii
(GES) kurmustur. Midirligin web
sitesi geleneksel el sanatlariyla ugragan
herkesin bulusma noktas: olmay
hedeflemektedir. Site sadece icracilarin
degil, bu ise merakli muhataplarin da,
geleneksel el sanatlariyla ilgili bilgi
edinme, {irtinlere kolayca ulasma
noktasinda istifade edebilecegi sekilde
tasarlanmigtir.
Sitenin ‘Haberler/Duyurular’ b6liimii
stirekli glincellenmektedir. Tiirkce ve
Ingilizce olmak {izere iki dilde yaymn yapan
siteden Kiiltiir ve Turizm Bakanlhigrna ait
kitaplara da ulasmak miimkiindiir. Hem
de cok cazip fiyatlarla...

64 « WEE / WEB

(EN] e have a rich culture in
terms of handicrafts.
Wherever you go in Turkey,

you will definitely meet people dealing
with handicrafts. However, as an adverse
side effect of industrialization, now
handicrafts are not regarded as they used
to in old ages. Serial, fast and cheap
production decreased the demand
towards signature hand produced goods.
They say “skill deserves compliment”.
Since fabricated products invaded the
market, handicrafts unavoidably fell
behind and became an individual
endeavour. Yet handicrafts are more
valuable than fabricated goods both in
terms of quality and usefulness and
health. The actual reason why they are
valuable is because they are made with
cultural codes.

The Ministry of Culture and Tourism
established the Directorate of
Traditional Hand Crafts Stores (GES)
in 2005 in order for traditional
handicrafts not to be forgotten, to
support the artisans, and even to enrich
these cultural elements and activities
with new perspectives. The web site of
the Directorate aims to be the meeting
point for all who engages in traditional
handicrafts. The site is designed so as
to benefit not only artisans but also all
interested people to get information
about traditional handicrafts and have
easy access to products.

The ‘News/Announcements’ section of
the web site is constantly updated. The
web site is online in two languages,
Turkish and English, and it provides
access to the books of the Ministry of
Culture and Tourism. For affordable
prices...
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KUCUK SAGLIK FICISI: SARIMSAK

SARIMSAK TUKETIMI KONUSUNDA, KOKUSU SEBEBI ILE HEPIMIZIN _CEKINCELERI VAR. ANCAK SARIMSAK
BU ENDISEYE KURBAN EDILMEYECEK KADAR ONEMLI BIR SAGLIK KAYNAG!...

LITTLE CAPSULE OF HEALTH: GARLIC

WE ALL HESITATE TO CONSUME GARLIC DUE TO ITS SMELL. BUT GARLIC IS A SOURCE OF HEALTH
THAT IS TOO IMPORTANT TO BE NEGLECTED FOR THIS CONCERN...

S
%

SARIMSAGIN TARIHCESI, TURLERI VE SARIMSAK URUNLERI
HISTORY AND SPECIES OF GARLIC AND GARLIC PRODUCTS

SARIMSAKLAR EL DEGMEDEN SOYULUP, PAKETLENIYOR
GARLICS ARE PEELED AND PACKED WITHOUT HAND CONTACT

“TASKOPRU SARIMSAGI TURKIYENIN BIR DEGERIDIR
“TASKOPRU GARLIC IS AN IMPORTANT VALUE OF TURKEY”
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SARIMSAGIN TARIHCESI, TURLERI VE
SARIMSAK URUNLERI

HISTORY AND SPECIES OF GARLIC AND GARLIC PRODUCTS

Dr. Serkan GENC
Kuzey Anadolu Kalkinma Ajansi Genel Sekreter V.
North Anatolia Development Agency - Acting Secretary General

arimsak, diinya geneline yayilmis, neredeyse biitiin (en) arlic is a plant that can be found all over the world, is

iilkelerin mutfaginda kullanilan ve bilinen bir bitkidir.

Sarimsagin gida, cesni ve medikal amacl yaklasik 5 bin

yildan beri kullanildig: tahmin edilmektedir.
Literatiirde, sarimsaga ait en eski yazili bilgiler Siimerlerin
M.0. 2600-2100 yillar1 arasina ait tabletlerine dayanmaktadir.
Sarimsagin Cin’e ulasmasi Hint Tibbi vasitasi ile gerceklestigi,
M.O. I ve IL yiizyillarda Cinlilerin sarimsag1 antiseptik 6zelligi
nedeni ile bilhassa kolera, veba ve salgin gibi hastaliklara karsi,
Misirlilarin ise 6liimciil hastaliklarla miicadelede kullandig:
bilgisi yer almaktadir.
Sarimsagin Misir’dan Filistin’e, oradan da Anadolu’ya geldigi ve
ilk defa Hacli Seferleri sirasinda Fransa’ya gétiiriilmesi ile tiim
Avrupa’ya yayildigina iliskin bilgiler paylasilmakta-
dir. Baharat olma 6zelliginden ziyade tibbi 6nemin-
den dolays, eski caglardaki kiiltiirler arasinda sarimsak
bitkisinin hareketinin, yaygin kullaniminin ardinda yatan
sebeplerden biri oldugu séylenebilir.
Osmanl: tarihine bakildiginda ise sarimsagin tedavi edici
yoniiyle kullanildigina iligkin bilgilere rastlamak miim-
kiindiir. Ornegin, Padisah IV. Mehmet’in hekim-

used in almost all cuisines and is well-known. It is

guessed that garlic has been used for approximately 5

thousand years as food, for seasoning and medicinal
purposes. In literature, the oldest written information about
garlic is found in the Sumerian tablets dating back to B.C.2600-
2100. There is information that garlic reached China with
Indian Medicine, the Chinese used garlic especially against
diseases such as cholera, plague and epidemics for its antiseptic
properties in the 1*and 2" centuries B.C. and Egyptians

used it to fight terminal illnesses.

Information reveals that garlic was taken to Palestine
from Egypt and then to Anatolia and was extended to all
over Europe for the first time when it was taken to
France during the Crusades. One could say that garlic
plant was moved and widely used among the cultures
in ancient times due to its medical importance rather
than its use as a spice.
Ottoman history reveals information that garlic was
used for treatment purposes. For instance, Nasrullah’s
son Salih, who was the head physician of Sultan IV

bas1 olan Nasrullah oglu Salih, XVII. OSMANLI Mehmet, states in his work written in the
yiizyilin ikinci yarisinda yazmis oldugu TARIHINE BAKILDIGINDA second half of the 17 century that garlic

bir eserinde, sarimsagin 6zellikle kig SARIMSAGIN TEDAVI EDICI cured diseases such as intestinal
aylarinda giil suyu ile birlikte alinma- YONUYLE KULLANILDIGINA ILISKIN parasites, snake and scorpion bites,
st durumunda bagirsak parazitleri, BILGILERE RASTLAMAK diarrhea, dog bites etc. when used
yilan ve akrep sokmasi, ishal, képek MUMKUNDUR. with rose water especially in winter
1sirmast gibi rahatsizliklara iyi geldi- months.

gini belirtmektedir. OTTOMAN HISTORY REVEALS

- ) _ INFORMATION THAT GARLIC WAS GARLIC PLANT AND ITS

SARIMSAK BITKISI VE TURLERI USED FOR TREATMENT SPECIES

Sarimsak, Amaryllidaceae (Nergisgiller) PURPOSES. Garlic is the corm of Allium Sativum L.

familyasindan Allium (sogan) cinsine ait
Allium Sativum L. tiirtintin soganidir. Sarimsak
ilk defa bilim diinyasina 1753 yilinda Isvicreli bota-
nikei Linne tarafindan tanitilmistir.

Cagdas ve genetik arastirmalara gore anavatani Orta

Asya olarak kabul edilen sarimsagin diinyada 700’e yakin,
Tiirkiye’de ise 170 tiiriiniin yetistigi bilinmektedir. S6z konusu
tiirlerin yaklasik 70’e yakini1 endemik yani yalnizca tilkemize

66 e TEMA / THEME

that belongs to Allium (onion) genus from

Amaryllidaceae family. Garlic was first
introduced to the scientific world by Swiss
botanist Linne in 1753.

According to contemporary and genetic research,
garlic’s homeland is considered as Central Asia and it has
approximately 700 species cultivated in the world and 170 in
Turkey. Almost 70 of these species are endemic, i.e. only grow
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Ozglidiir. Yabani sogan tiirlerinin zenginligi dikkate alindiginda,
Anadolu yabani sogan tiirlerinin anavatani olarak kabul edilmek-
tedir. Eski caglardan beri farkli iklim, toprak ve ¢evre kosullarin-
da tarim yapilan sarimsak bitkisinin giiniimiizde pek ¢ok kiiltiir
cesidi vardur.

TASKOPRU SARIMSAGI

Diinyada pek ¢ok yerde yetistirilmesine ragmen, kaliteli sarim-
saklar iliman iklimlerdeki selenyumu en yiiksek ve kumlu top-
raklarda yetismektedir. Kastamonu’nun Tagkdprii ilcesinde
yetistirilen sarimsak, bolgenin kendisine has toprak cesidi ve
bitki 6rtiisii sayesinde, diger bolgelerde yetisen sarimsaklara ve
ithal olarak iilkemize giren tiirlere kiyasla 6ne ¢cikmaktadir.
Bilimsel ad1 Allium Sativum olarak gecen ve cografi isaret tes-
ciline sahip olan Tagkoprii sarimsag, aromal, keskin kokulu,
selenyum iceren ve siire acisindan yiiksek dayanikliliga sahip
bir sarimsak tiiriidiir. Kiikiirtlii u¢ucu yaglarin miktari, mineral
maddeler ve vitaminler yoniinden zengin besin degeri, icindeki
kuru maddelerin oraninin yiiksegi, baglarinin iri ve kaliteli
olmasi nedeni ile ihracata elverisliligi, iilkemizde bilesiminde
selenyum elementi bulunan tek ¢esit olmasi gibi 6zellikler
Taskoprii sarimsagini diger sarimsaklardan farkli kilmaktadir.

PiYASADAKI SARIMSAK URUNLERI

Piyasada sarimsak; orgii sarimsak, fil sarimsak ve dis sarimsak
gibi gesitleri ile taze sarimsak seklinde satilmakla beraber zey-
tinyag1 ve soya yag1 gibi yan tirtinlerle dogranmis, ezilmis ve
kiyilmus seklinde satis1 da yapilmaktadir. Yine kurutulup toz
haline getirilerek sarimsak tozu seklinde satilabilmektedir.
Bunlara ek olarak, sarimsak 6zii (ekstrakt), piiresi, yagi, kapsii-
lii, tableti, tursusu, sirkesi; sarimsakli yogurt, hardal, sos (cesit-
li baharatlarla) ile tiitsiilenmis ve siyah sarimsak sekillerinde
bulunabilmektedir. Siyah sarimsak formu iilkemizde yeni
taninmaya baglamustir.
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in our country. Considering the abundance of wild onion
species, Anatolia is accepted as the homeland of wild onion
species. Garlic plant, which has been cultivated under
different climate, land and environment conditions since
ancient times, has many species grown in culture today.

TASKOPRU GARLIC

Although they are cultivated in many places around the
world, good quality garlics are grown in sandy soils with the
highest selenium levels in mild climates. Garlics cultivated
in Tagk6prii district of Kastamonu are distinguished when
compared to those that are cultivated in other regions and
are imported thanks to the unique type of soil and vegetative
cover in the region. Tagkoprii garlic, whose scientific name
is Allium Sativum and which has a geographical indication,
is a garlic species that has an aroma, a strong smell, contains
selenium and has high endurance time. Characteristics such
as the amount of sulphurous volatile oils, its nutritional
value that is rich in mineral substances and vitamins, high
ratio of dry matters inside it, convenience for exporting with
its large and quality cloves, its being the only species with
selenium element in its compound make Tagkoprii garlic
different from others.

GARLIC SPECIES IN THE MARKET

In the market, garlic is sold both fresh in forms of knitted
garlic, elephant garlic and in cloves and also sliced, mashed
and chopped with side products like olive oil and soya oil. It
can also be sold as garlic powder by being dried and turned
into powder. In addition, it can also be found as garlic
extract, puree, oil, capsule, tablet, pickle, vinegar, garlic
yoghurt and fumigated with mustard, sauce (various spices)
and as black garlic. Black garlics have been introduced in our
country very recently.
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SiYAH SARIMSAK

Bildigimiz sarimsaktan farkli olarak fermantasyon sonucu siyah
sarimsak elde edilebilmektedir. Siyah sarimsak, dogada yetisen
sarimsagin fermente edilmesinden sonra elde edilen yeni bir
tiriin olup hasadi yapilan bir iiriin degildir. Fermente edilmis
siyah sarimsak formlari 6zellikle Uzak Dogu’da, Japonya’da ve
Kore’de uzun yillardir kullanilmaktadir. Asya mutfaginda da
uzun yillar kullanilan siyah sarimsak, ticari bir iirtin olarak
pazarlara sunulmasi ile popiilarite kazanmigtir. 2004 yilinda
Giiney Koreli bir girisimci tarafindan ilk kez elde edilen bu
iiriin, 2008 yilinda ABD’de Black Garlic (Siyah Sarimsak) adiyla
pazarlanmaya baglanmstir.

Sarimsak fermantasyonu sabit bir sicaklikta yaklagik 60 ila 75
derece arasinda ve %70-85 arasinda sabit dogal neme bir sahip
ortamda 25 ila 40 giinde gerceklesmektedir. Fermantasyon siire-
cinde sarimsagn i¢inde bulunan bazi maddelerin reaksiyona gir-
mesiyle sarimsagin kendine has kokusu gitmekte ve siyah renge
doniismektedir. Literatiirde, seker ve aminoasitlerin reaksiyonu
ile koyu renkli bir madde olan ve sarimsaga siyah rengini veren
melanoin maddesinin ortaya ¢iktig1, sarimsaga kokusunu veren
ve kiikiirtlii ucucu bir yag: olan alicine maddesinin fermantasyon
stirecinde suda ¢oziilebilen mantar énleyici, antibiyotik 6zellige
sahip ve daha kolay bir sekilde emilebilen S-Allycysteine adli
kanser 6nleyici bir maddeye doniistiigi bildirilmektedir.
Fermantasyon siireci sonucunda, beyaz sarimsagin hoglanilma-
yan kokusuna sahip olmayan ve hafif tatli lezzeti olan siyah
sarimsak elde edilmektedir.

Siyah sarimsagin faydalari konusunda da cesitli caligmalara rast-
lamak miimkiindiir. icerisinde bulunan S-Allycysteine adli
madde sayesinde, siyah sarimsagin kanseri 6nleyici 6zellige sahip
oldugu, bagisiklik artirici, kan basincini diistiriicii etkisinin oldu-
gu, iltihap ve damar hastaliklarina iyi geldigi tespit edilmistir.
Yine yaglanmanin olumsuz etkilerini azaltic1 etkilerinin oldugu
ifade edilmektedir.
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BLACK GARLIC

Differently from the garlic we know, black garlic can be obtained
after fermentation. Black garlic is a new product obtained after
the fermentation of garlic grown in the nature; it is not a product
that is harvested. Fermented black garlic has been used in the Far
East for long years, particularly in Japan and Korea. Black garlic,
which has been used also in Asian cuisine for long years, became
popular after its introduction in the market as a commercial
product. This product that was obtained by a South Korean
entrepreneur for the first time in 2004 started to be marketed in
the USA with the name Black Garlic in 2008.

Garlic fermentation takes place under a constant temperature,

between around 60 to 75 degrees and in an environment with
natural humidity between 70-85% and in 25 to 40 days. Unique
smell of garlic disappears upon the reaction of some substances
in it during fermentation and it turns black. In the literature, it is
stated that melanoin, which is a dark-coloured substance and
makes garlic black, is released after the reaction of sugar and
amino-acids and alicine, which gives garlic its smell and is a
sulphurous volatile oil, turns into a anti-carcinogenic substance
called S-Allycysteine that is water-soluble, antifungal, has
antibiotic properties and can be absorbed much easier. After the
fermentation, black garlic that does not have the undesired smell
of white garlic and a slightly sweet taste is obtained.

Various studies can be found on the benefits of black garlic. It has
been identified that black garlic has anti-carcinogenic properties,
increases immunity, reduces blood pressure and is good for
inflammation and vascular diseases thanks to the S-Allycysteine
in it. It is also mentioned that it diminishes the negative impacts
of ageing.

KAYNAKLAR/REFERENCES

* Koyuncu, M. (2012), “Sarimsagin Tarihgesi, Kullanim Alanlari,
Sarimsagin Faydalar1”, Tagkoprii Sarimsak Paneli Bildiri Notlars,
Kuzey Anadolu Kalkinma Ajansi Yayinlari, Kastamonu, ss. 11-19.

* Geng, S. (2012), “Sarimsakta Yeni Trendler”, Tagkoprii Sarimsak
Paneli Bildiri Notlari, Kuzey Anadolu Kalkinma Ajansi Yayinlari,
Kastamonu, ss. 27-34.

TEMA / THEME » 69



THEME

GARLICS ARE PEELED AND PACKED WITHOUT HAND CONTACT

INVESTOR HUSEYIN SEN: “WE HAD A DREAM, BELIEVED IN IT, ACTED BRAVELY
AND IT FINALLY CAME TRUE.”

KDK’ya, “Meyve ve Sebzelerin Islenmesi ve Pazarlanmas” @ aving submitted “Garlic Processing and Packaging
tedbiri kapsaminda “Sarimsak Isleme ve Paketleme Facility” project to ARDSI under measure “Processing
Tesisi” projesi sunan Hiiseyin Sen, projesi kabul edilince and Marketing of Fruits and Vegetables”, Hiiseyin
Sensar Tarim’1 kurdu. Task6prir'de, glinliik 2,5 ton sarim- Sen set up Sensar Tarim when his project was
sak isleme kapasitesine sahip isletmesinde 12 kisiye istthdam sagla- accepted. We chatted with Hiiseyin Sen, who employs 12 people

yan Hiiseyin Sen’le yatirimu ve hedefleri iizerine konustuk.

Sizi taniyabilir miyiz?

in his enterprise in Tagképrii with 2,5 tonnes daily garlic
processing capacity, on his investment and targets.

1978 Tagkopri dogumluyum. Lise mezunuyum. Aileden » Could you introduce yourself?
sarimsak tireticisiydim. Belirli bir stire kamu kurumlarinda I was born in Tagkoprii in 1978. I am a high school graduate.

calistim ama ¢ocuklugumdan bu yana ticaret

yapma istegim oldugu icin, kendi isyerimi kur-

mak istedim. Bu diigiince ile 2011 yilinda organik
sarimsak tiretimi yapmaya bagladim. Kiiciik bir isletme
kurdum. Yillik 5-10 ton iiretim yapiyorduk. Sirketimizi
biiyiitme ihtiyaci dogdu.

TKDK ile bu siirecte mi irtibat
kurdunuz?
Evet, 2013 yilinda TKDK ile tanistik.
Onceki isyerimde sadece file paket
yapiyorduk. Kiiciik bir yerde, elle
sarimsaklari filelere koyup paket-
liyorduk. Etiketlerini hep elle
hazirliyorduk. Daha modern bir
isletme kurma istegi duyuyordum.
Bu sebeple de 2013 yilinda
TKDXK’ya projemi sundum, kabul
edildi.

Ne kadar destek aldiniz?
250 bin TL, 365 bin TL ve 280 bin TL olmak
tizere ayr1 ayr1 makine ekipman icin {i¢ kere des-
tek aldik. KDV muafiyeti ile birlikte aldigimiz des-
tek, toplam maliyetin %70’ini kargilad:.

Destek aldiktan sonra isletmeniz ne yénde gelisti?

I am a garlic producer, it runs in my family. I worked at
public institutions for a while, but I wanted to set up my
own workplace since I wanted to do business since I was a
child. Considering this, I started to produce organic garlics
in 2011. T established a small enterprise. We used to produce
5-10 tonnes per year. We needed to expand the company.

» Did you contact ARDSI at that time?
Yes, I met ARDSI in 2013. We were only packing
using mesh bags at the previous workplace. We
used to manually put garlics inside the mesh
bags at a small place. We always prepared
the labels by hand. Then, T wanted to
m establish a more modern facility.
Therefore, I submitted my project to

ARDST in 2013 and it was approved.

» What was the amount of support
you received?
We received 250 thousand TL, 365 thousand
TL and 280 thousand TL for separate machinery-
equipment. With the VAT exemption, the
supports covered 70% of the total cost.

» How did your enterprise evolve after the support?
We purchased modern equipment. We use modern machinery
recently purchased for garlic peeling, mesh bagging, labelling, grading

Modern ekipmanlar aldik. Sarimsaklar1 soyma, fileleme, etiketle- and separating according to the colours. The products are peeled and
me, sarimsaklar1 boy boy ve renklerine gore ayirma isini suan packed without hand contact. We used to just pack garlics in mesh
aldigimiz modern makinelerle gergeklestiriyoruz. Uriinler el bags at the previous enterprise, we now also started to have peeled
degmeden soyulup, paketleniyor. Onceki isletmede sadece elle garlics. The colour separation machine with three-dimensional vision
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file paketleme isini yaparken simdi soyulmus sarimsak da yapma-
ya basladik. U¢ boyutlu kamera sistemli renk ayirma makinesi,
renklerine gore istedigimiz ve istemedigimiz tirtinii ayiriyor.
Istedigimiz iiriin tam beyaz olam. Otomatik file paketimiz, etiket-
leme sistemimiz var. Tiim sistemi TKDK’dan aldigimiz hibe ile
yeniledik.

» TKDK destegi almasaydiniz nerede olurdunuz simdi?
Bu yatirimu kesinlikle yapamazdik. Hibe art1 KDV destegi ile
%70’lik bir destegi oldu Kurumun. Biiyiik bir rakam... Kar edemi-
yorduk eski teknolojiyle... Kendini yenilemeyen firmalar hep
kapandi ama biz aldigimiz destekle kapanmak bir yana modern
bir isletme olarak bityiidiik.

» Buranin calisma prensibini anlatir misiniz?

Sarimsak iireticileri pazara iirtinlerini getiriyor, biz de sirket ola-
rak giiniin rayicinde iiriinleri aliyoruz. Igletmeye girigleri yapili-
yor. File paket ve soyulmus sarimsak seklinde {irtinler
kullanmaya hazir hale getiriliyor. Kendi markamizla, yurticinde-
ki marketlere ya da sucuk gibi islenmis et iireten firmalara génde-
riyoruz. Yurt dig1 pazarlamamiz heniiz yok.

» Gunliik ne kadar sarimsak paketleme kapasiteniz var?
2,5 ton sarimsak soyulmus ya da file paket olarak tiretim yapilabi-
liyor. 4-5 kati tiriin iglemeye baslayacagiz proje tamamlaninca.

» Ureticiden alirken neye dikkat ediyorsunuz?

Taskdprii sarimsag1 oldugu siirece, bu {irtinii kullaniyoruz ama
Mart ayinda Tagkoprii sarimsagi bittiginde ister istemez May1s
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system separates the products we want. We want the full white ones.

We have an automatic mesh bagging and labelling system. We
renewed the whole system with the grant from ARDSL.

» What would you have done without ARDSI support?
We definitely would not be able to make this investment.
ARDSI provided 70% support, grant plus VAT exemption. It is
a large amount...We could not profit with the previous
technology... Companies that did not modernize all closed
down, but we grew as a modern enterprise with the support.

» Could you describe your working principles?

Garlic producers bring their products to the market and our
company buys them at current market rate. They enter the
facility. Garlics in mesh bags and peeled garlics are prepared
for use. With our own brand, we send them to domestic
markets or companies producing processed meat such as
sausages. We do not market abroad yet.

» What is your daily garlic packing capacity?
2,5 tonnes of peeled or packed garlic can be produced. We will
start processing 4-5 times more when the project is completed.

» What do you look for when you buy from producers?
As long as it is Tagkoprii garlic, we use them; but when
Taskoprii garlic is over in March, we buy from Gaziantep and
Kahramanmarag in May and June. When marketing, we write
where we bought from on the labels; we write Gaziantep if it
was bought there or Tagképrii if bought there.
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ve Haziran aylarinda Gaziantep ve Kahramanmarag’tan tiriin
aliyoruz. Pazarlamada etiketlere aldigimiz yerin adini yaziyoruz;
Gaziantep’ten alinmigsa Gaziantep, Tagkoprii’den alinmigsa
Tagkoprii yaziyoruz.

) Sizin isletmenizin reticiye etkisi ne yonde oldu?

Bizim gibi igletmeler olmasayd, kiiciik ve orta boy tiriiniin ederi
olmazd, biz cocukken kiiciik ve orta boy tirtinler satilmadigi icin
sarimsaklar nehre dokiilityordu. Suan kiiciik tiriinlerin pesinde
koguyor isletmeci. Ureticiden alinan iiriiniin garantisi oldu.
Ureticinin elinde kalmiyor {iriin. Dékiilmiiyor artik. Su an tiim
tirtinler aliniyor.

) isletmenizin istihdama katkisini anlatir misiniz?

Biz burada 12 kisiye siirekli olarak istihdam saglamaya bagladik.
Caliganlarimizin ¢cogu da kadin... Eskiden daha cok kisiyi ancak
kisa siireli calistirryorduk. Simdi siirekli olarak istihdam ediyoruz.

) Sizi 6rnek alan oldu mu?

Evet, bizim gibi yerinde saymak istemeyenler var, yeni acilan fir-
malar var, yeni projeler hazirlaniyor. TKDK’dan destek aldigimi-
z1duyanlar geliyor, isletmeyi geziyor, bilgi aliyor.

» Hedeflerinizi paylasir misiniz?
Hedefimiz tiim ekipmani ayn1 binada toplayip daha etkin ¢alig-
mak. Ayrica Tagkoprii sarimsagi Martta bittigi icin, soguk hava
depolar: kiralayip, Nisan, Mayis aylarinda da Tagkoprii sarimsag
satmayi hedefliyoruz. Biz bir hayal kurduk, inandik, cesur dav-
randik ve hayallerimiz gercek oldu.
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» What was the impact of your enterprise on the
producers?

If it were not for the enterprises like us, small and medium
size products would be worthless; when we were children,
they used to toss them in the river. But now businesses
seek small ones. There is now a guarantee for the product
bought from the producer. The producers can sell them
all. They are not tossed any more. Now, all products are
bought.

» Can you tell how your enterprise contributes to
employment?

We started to provide permanent employment for 12 people
here. Majority of the employees are women... In the past,
there were more people but for shorter periods. Now, we
employ them permanently.

» Has anyone taken you as an example?

Yes, there are those like us who do not want to stay still, there
are new companies and new projects prepared. Those hearing
that we received support from ARDSI come and visit the
enterprise and get information.

» Could you share your objectives?

Our objective is to gather all the equipment in the same
building and work more efficiently. We also aim to rent cold
storages since garlic cultivation in Tagkdprii is over in March
and sell that garlic in April and May. We had a dream,
believed in it, acted bravely and it finally came true.
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“TASKOPRU SARIMSAGI S
TURKIYE'NIN BIR DEGERIDIR” '

"TASKOPRU GARLIC IS AN IMPORTANT
VALUE OF TURKEY”

TASKOPRE SARIMSAK URETICILERI BIRLIGI BASKANI ABDULLAH ELIGUZELOGLU, CiN
SARIMSAKLARININ, YERLI SARIMSAK URETIMININ.EN BUYUK SORUNU OLDUGUNU SQOYLUYOR.

TASKOPRU GARLIC PRODUCERS UNION PRESIDENT ABDULLAH ELIGUZELOGLU SAYS THAT CHINESE
GARLIC IS THE BIGGEST PROBLEM OF LOCAL GARLIC PRODUCTION. -
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irkiye, tiretim maliyetlerinin yiiksekligi dolayis1

ile Cin’den sarimsak ithal eden tilke konumunda

bulunuyor. ¢in’den hazir sarimsak ithal edilmesi-

nin yani sira Cin mengeli tohumlarla da {iretim
yapilarak, yerli markalarin geligsimi engelleniyor.
Tirkiye’nin patentli tek yerli markasi1 Tagkoprii sarimsagt
ozelinde; Tagképrii Sarimsak Ureticileri Birligi Baskan1
Abdullah Eligiizeloglu ile Tiirkiye’deki sarimsak iiretimi
izerine bilgilendirici bir réportaj gerceklestirdik.

» Taskopri Sarimsak Ureticileri Birligi ne amacla ve ne

zaman kuruldu?

Kendimiz de iiretici oldugumuz i¢in sarimsak iireticileri-
nin sorunlarini yakindan biliyorduk. Bu sorunlarin ancak
bir birlik ¢atis: altinda dile getirilip, ¢oziilebilecegini diisii-
nerek 2010 yilinda Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakanligr'na
basvuruda bulunduk. Bagvurumuz kabul gordii, 2011°de
faaliyete gectik. Kuruldugundan bu yana da bagkanlik gore-
vini ben yiiriitiiyorum.

» Birligin faaliyet alanlari ve hedefleriyle ilgili
bilgi verir misiniz?

Kurulurken bazi hedefler koyduk kendimize. Tagkoprii’de
iireticinin magduriyetinin giderilmesi, ¢ift¢inin damisman
ihtiyacinin kargilanmasi bunlarin baginda geliyordu.
Bakanliktan yetki belgesi aldik. Su an 3 tane
ziraat mithendisimiz var. Ciftcilerimize
danismanlik hizmeti veriyoruz.
Tirkiye’deki diger tireticilerle bir
araya gelip sorunlarimizi, ¢6ziim
Onerilerimizi konusuyoruz.

) Bu sorunlarin basinda
hangileri geliyor?

Taskoprii 6zelinde anlatmak
gerekirse yillardan bu yana
sarimsak iiretilen arazilerden
artik verim alamiyoruz. Ekimi bagka
arazilere tagidik. Ama 6nlem alinmazsa
yarin bu topraklar da verimsizlesir. Bu
sebeple muhakkak surette akademik ¢alig-
malarin yapilmasi lazim... Tekrar bu topraklar
tarima kazandirilabilir mi, mevcut topraklar
nasil korunabilir, bunun analizinin yapilmasi lazim.

» Taskdpri sarimsaginin patenti ulusal alanda alindi,
uluslararasi alanda da alma calismaniz var mi?

Ulusal alanda 2011’de tescillendi sarimsagimiz. Uluslararasi
patent icin bagvuruda bulunduk ancak ciddi bir eksigimiz var;
bizim sertifikali tohumumuz yok. Bagimsiz sertifika kurulusla-
riyla calisilip sertifika alinmasi gerekiyor. Ekonomik gii¢ lazim
bunun icin, birlik olarak da bizim suan icin giicimiiz yok.
Taskoprii sarimsaginin 6zelliklerini tagiyan bircok ¢esidi var.
Sadece Tagkoprii 56 diye bir sertifikali iirtin var. Bunun disinda-
ki tiirlerin de sertifikalandirilmasi lazim.
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“URUNUN EKSi
TARAFI KOKUSU, BU DA
CiG TUKETIMI ENGELLIYOR.
MESELA TASKOPRUDE
URETTIGIMIiZ ORANDA TUKETIM YOK.”

“THE DRAVWBACK OF THIS PRODUCT IS
ITS SMELL, WHICH PREVENTS RAW
CONSUMPTION. FOR EXAMPLE,
CONSUMPTION IS LESS THAN
PRODUCTION IN TASKOPRU.”

ue to the high cost of production, Turkey imports

garlic from China. In addition to garlic imports

from China, seeds of Chinese-origin are cultivated,

and development of local brands is prevented.
Regarding Tagkoprii garlic which is the only patented local
brand of Turkey, we conducted an informative interview with
Taskoprit Garlic Producers Union President Abdullah
Eligiizeloglu on garlic production in Turkey.

» When and for what purpose was Taskoprii Garlic
Producers Union established?

We very well knew the problems of garlic producers since we are
producers ourselves. Considering that these problems could only
be expressed and solved under a Union, we applied to the Ministry
of Food, Livestock and Agriculture in 2010. Our application
was approved and we commenced our activities in 2011. T

have been acting as the President since the establishment.

» Could you provide information on the activity
areas and objectives of the Union?
We identified certain objectives during establishment.
Eliminating the victimization of producers and meeting
farmers’ needs for consultancy services in TaskGprii were
our primary objectives. We obtained a licence from the
Ministry. Currently, we have 3 agricultural engineers. We
provide consultancy services to our farmers. We come
together with other producers in Turkey, and talk
about our problems and solution offers.

» What are the main problems?
Considering the situation in
Taskoprii, we cannot obtain yield
anymore from the lands where
garlic has been cultivated for many
years. We moved cultivation to
other lands. However, these lands
will also become infertile unless
required measures are taken.
Therefore, academic studies should
certainly be conducted... An analysis should
be conducted to determine whether these
lands can be cultivated again and how to
protect the existing lands.

» You obtained the patent for Taskopri garlic at the
national level. Are you planning to obtain an
international patent, as well?

Our garlic was registered in 2011 at the national level. We applied
for an international patent but we have a serious deficiency; we
do not have certified seeds. We need to work with independent
certification bodies and obtain certificates. Economic power is
required for this, and we are not powerful as a Union currently.
There are many varieties with the features of Taskoprii garlic.
There are even 56 certified products called Taskoprii garlic. The
other varieties should also be certified.
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» Taskopri sarimsaginin 6zellikleri neler?

Aromasi ve selenyum orani yiiksek, bu da deger katiyor
irtine. Tagképrii sarimsaginin raf 6mrii cok uzun, dogal
sartlarda 10 ay bozulmadan durur.

» Tirkiye’de sarimsak baska nerelerde yetistiriliyor?
Bagka bolgelerde de iiretim var. Ozellikle yesil, yas olarak
tiikketime uygun yetistiren bolgeler var. Trakya’da bu sekil-
de iiretiliyor. Kahramanmaras, Balikesir gibi bolgelerde
var. Kuru titketim i¢in biz en ¢ok iireten ilceyiz.

» Yillik Giretim miktari ne kadar Taskodpri’niin?
Tiirkiye’deki sarimsak iiretiminin yiizde 25’ini Tagkoprii kar-
silar. Tagkoprii’de yillik ortalama 20 bin ton iiretim vardir.

» Taskopri’de uretim azaldi mi?

Uretim azalmadi, son 3 yildir 6zellikle cok iyi, iiretimi iki
katina da ¢ikartabiliriz yapilan barajlardan sonra. Bizim
sarimsagimiz martta dikilir, temmuzda hasat yapilir. Erken
hasat yapabilir miyiz diye calismaya basladik, bunu da erken
hasat edilen ve daha ¢ok iiriin veren Cin mengeli sarimsak-
larla rekabet edebilmek icin yaptik. Onceki yillarda iiriinii
cok doktiik satamayinca, ama ertesi y1l yine ektik, vazgece-
meyiz. Son 5-6 yildir ise hi¢ dokmiiyoruz, satiyoruz.
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» What are the features of Taskopri garlic?

Its aroma and selenium ratios are high, and this adds value to the
product. Shelf life of Tagkoprii garlic is quite long, and it can
endure for 10 months without spoiling under natural conditions.

» Where else is garlic produced in Turkey?
Garlic is produced in other regions, as well. There are certain
regions where garlic is produced especially for green and fresh
consumption. This is how it is produced in Thrace. There are also
regions such as Kahramanmaras and Balikesir. Our district
produces the largest amount for dry consumption.

» What is the annual production amount of Tasképrii?
Taskoprii meets 25 percent of garlic production in Turkey. On
average, 20 thousand tons of garlic is produced in Taskoprii
annually.

» Has production decreased in Taskodpri?

Production has not decreased, and it has been particularly quite
good in the last 3 years. We can double the production amount
after the dams are built. Our garlic is planted in March and
harvested in July. We started activities to enable early harvest
to compete with Chinese garlic which is harvested earlier and
yields more products. In the previous years, products were
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Sarimsak ihracati yapiyor mu iilkemiz?
Maalesef cok az bir ihracat var. Diinyada sarimsak ihracati
yapan iilkelerin basinda Cin geliyor. Cin, Hindistan, Kore,
Amerika, Rusya gibi tilkelerin ardindan Tiirkiye 12. sirada.
Cin’de 1 milyon ton iiretiliyor. 2010’da Tiirkiye’de yapilan iire-
tim de 80 bin ton civarindaydi. Tiirkiye ithal eden bir iilke
durumunda, ihra¢ eden degil.

Neden ithal ediliyor, ic pazarin ihtiyacini

karsilayamiyor mu yerli ireticiler?

Kendi ihtiyacimizi karsilayacak kadar ancak tiretim yapiyo-
ruz. Daha ucuz oldugu i¢in ithal edilen sarimsagin %901
Cin’den getiriliyor. Tagk6prii’de hali hazirda 89 koyde, 4 bin
aile var sarimsak iireten. Ailelerin %70’i ilkel metotlarla,
%30’u modern tekniklerle {iretim yapryor. flkel olmasi {ireti-
min maliyetini yiikseltiyor. O zaman da Cin’den getirmek ya
da daha ¢ok iirtin veren Cin menseli sarimsak dikmek daha
uygun oluyor.

TKDK’nin uireticiye verdigi destekler
tretimi olumlu etkiliyor mu?
Elbette alinan her destek yerli tiretimi olumlu yénde
etkiler. Bir de TKDK’nin iireticiye verdigi destegin
disinda ‘makine-ekipman parkr’ destegi var. Biz
de birlik olarak bunun icin bagvurmak isti-
yoruz. Birlik olarak makineleri satin
almay: ve ¢iftciye kiraya vermeyi
planliyoruz. Boylece tiretim
fiyatini asag1 ¢ekebiliriz.
Ancak yatirimin %50’sini
Kurum karsiliyor. Diger
yarisini biz karsilayamadigi-
miz i¢in simdilik bagvura-

EN

madik. Ispanya’da, Fransa’da

dikim, ¢apa ve hasat yapan

makineler var. Biz bu makine-

lerden alabilirsek tiretim masra-

fin1 epey azaltmis olacagiz.

Ayrica biz TaskOprii sarimsaginin

iiriin ve havza bazinda desteklenmesini

istiyoruz ¢iinkii yabanci tilke sarimsaklar:

ile rekabet edebilecek yegéne tiir Tagkoprii

sarimsagidir. Biz destek talep ediyoruz, Tagkoprii sarimsag:
koruma altina alinmali, bu bolgede bagka yabanci sarimsak-
larin dikilmemesi lazim. Tagkoprii sarimsag: Tiirkiye’nin bir
degeridir.

Fiyatlarin Cin sarimsagi ile rekabet etmesi tiretim

maliyetlerine mi bagh?

Biiyiik 6lciide evet... Bizim Tagkdprii sarimsaginin iiretim
maliyeti, tohum harig, kilosu 2,5 liraya geliyor. Bunun da en
az yaris1iscilik, bu makinalari alirsak 1,2 kurusa mal edebi-
liyoruz. Daha ucuza satarsak da para kazanmis oluyoruz
zaten. Makineli tarima ge¢cmemiz, yabanci iilkelerle reka-
bet edebilmemiz i¢in elzem.
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wasted when we could not sell them but we cultivated garlic
again in the following year, we cannot give up. In the last 5-6
years, products have not been wasted but sold.

» Does our country export garlic?

Unfortunately, export amount is quite small. China is the leading
exporter of garlic in the world. Turkey ranks the 12t following
China, India, Korea, the United States and Russia. 1 million tons
of garlic is produced in China. Production amount in Turkey was
around 80 thousand tons in 2010. Turkey is not exporting but
importing garlic.

» Why is it imported? Do local producers fail to meet
the needs of domestic market?
We produce sufficient amount only to meet our own needs.
90% of imported garlic comes from China since it is cheap.
There are already 4 thousand families producing garlic in 89
villages of Tagkoprii. 70% of families use primitive
methods while 30% use modern techniques in production.
Primitive production increases the cost. Therefore,
importing garlic from China or cultivating Chinese garlic
yielding more products becomes more affordable.

» Do producer supports of ARDSI positively
affect production?

Of course, each support positively affects the local
production. There is also ‘machinery-equipment
park’ support by ARDSI in addition to
supports for producers. We, as the Union,
want to apply for this support. We are
planning to purchase machinery and
rent them out to farmers as the Union.
Thus, we can decrease the production
cost. However, the Institution covers
50% of the investment. We have not
applied yet since we cannot cover the
other half. There are planters, hoeing
machinery and harvesters in Spain and
France. If we can purchase such machinery, we

will significantly decrease the production cost.
Furthermore, we want Taskoprii garlic to be
supported on product and watershed basis because
the only variety that can compete with foreign garlic varieties is
Tagkoprii garlic. We demand support. Tagkoprii garlic should be
protected and other foreign garlic varieties should not be cultivated

in this region. Tagkoprii garlic is an important value of Turkey.

» Does the competitiveness of prices with Chinese
garlic depend on production costs?

To alarge extent, yes... Production cost of Tagképrii garlic is 2.5
TL per kilo excluding the seed cost. At least half of this amount
is the labour cost, and if we purchase these machinery, our
production cost will be 1.2 kurus. We get profit even if we sell at
cheaper prices. Transition to mechanised agriculture is
essential to be able to compete with foreign countries.
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Yerli sarimsak ile Cin menseli sarimsaklarin farki

nedir?

Diger bolgelerde ekilen sarimsaklar genellikle Cin orijinli-
dir. Cin orijinli sarimsaklar, 6nceki yillarda getirilip, kisir-
lastirilan tohumlardan elde ediliyor. Bir de Cin’den
titketime hazir olarak gelen sarimsaklar var, bunlar ne
kadar yenilir, ne kadar sagliklidir bilmiyoruz. Ciinkii bir
irin kendi tohumunu vermiyorsa orada sikint: vardir
bence. Cin’den gelen sarimsaklardan tohum elde edilmiyor.
Taskoprii sarimsagi kendi tohumunu verir. Her y1l hasattan
bir miktar ayrilir ve ertesi yil dikilir.

Taskoépri sarimsagi ile Cin’den ithal edilen veya Cin
orijinli tohumdan elde edilen sarimsak nasil ayirt edilir?
TaskOprii sarimsaginin sap bolgesi yumusaktir, egdiginizde
kirilmaz, sap1 dislerin bittigi yerden baslar. Disin i¢c kabuk
rengi pembedir. Disler siki sekildedir. Cin’den gelen sarim-
saklarda ve Cin mengeli tohumdan elde edilen sarimsakla-
rin sap1 ise sarimsagin kokiinden bagslar ve serttir,
egdiginizde kirilir. Digler diizenli bir sira halinde ve birbi-
rinden ayrilacakmis gibi durur. Ben hemen taniyorum
Tagkoprii sarimsagini.
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» What is the difference between local garlic and
Chinese garlic varieties?
Garlic varieties cultivated in other regions are generally from China.

Chinese garlic varieties are obtained from sterilized seeds imported
in the previous years. There are also ready-to-eat garlic varieties
imported from China but we do not know how healthy they are.
Because if a product does not give seeds, there is a problem. Seeds
cannot be obtained from the garlic varieties imported from China.
Tasgkoprii garlic gives seeds. A certain amount is taken from the
harvest each year, and it is planted the next year.

» How is Taskopri garlic distinguished from the garlic
varieties imported from China or produced from
Chinese seeds?

Taskoprii garlic’s scape is soft, and it does not crack when
bended, and also the scape starts at the bottom of cloves.
Inner colour of the cloves’ peel is pink. The cloves are tight.
The scape of the garlic varieties imported from China or
obtained from Chinese seeds starts at the bottom of the bulb,
it is hard, and it cracks when bended. Cloves are orderly
lined up, and seem as if they were loose. I instantly recognize
Tagkoprii garlic.

/ THEME ¢ 79



» Tirk mutfaginda sarimsak cok kullaniiyor. Ancak cig
tilketim konusunda cekingeniz...

Sarimsak tarih boyunca ilag gibi kullanilmis. Modern tip da
tansiyon, grip, damar tikanikligina faydali oldugunu soylii-
yor. Yalniz irliniin eksi tarafi kokusu, bu da cig tiikketimi
engelliyor. Sarimsak tiiketilirken biitiin yutulmamasi, disin
boliintip havayla temas ettirildikten sonra yutulmas: gere-
kiyor. Antibiyotik 6zelligi boyle ortaya ¢ikar.

» Taskopri'ye 6zgl sarimsakla ilgili bir yiyecek var mi?
Bizim burada lirettigimiz oranda tiiketim yok. Maalesef
yOreye 6zgili sarimsagin kullanildig: 6zel bir tiriin de
cikarmadik simdiye kadar. Ayrica bizim burada bile Cin
menseli sarimsaklar ekiliyor ve biiyiik marketlerde de
Cin’den ithal edilen sarimsaklar satiliyor. Bu da trajik bir
durum acikegasi...

» Baska kullanim alanlari ile ilgili calismaniz var mi?

Bu da bizim eksigimiz. Sarimsaktan bakim iiriinleri, temiz-
lik @irtinleri yapiliyor ama biz simdiye kadar farkli bir {iriin
haline getirip katma deger saglayamadik. Suanda sadece
soyup pazarlayanlar var. Dig olarak, bir de piire hali var.
Yabanci iilkelerde toz olarak kullaniliyor.

» Taskopri sarimsagi tohumu ile baska yerde ekim
yapilinca ayni sonug aliniyor mu?

Ekim alanlar1 Tagkoprii’den daha genis olan Kahramanmarag’ta
sarimsak ticareti yapanlar gotiiriip diktiler, goriintii benziyor
ama aromasi kesinlikle benzemiyor. Tagkopri'niin disina ¢ikin-
ca Ozelligini kaybediyor.
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» Garlic is commonly used in Turkish cuisine. However,
we are hesitant about raw consumption...

Garlic has been used as a medicine throughout the history.
Modern medicine also says that it is good for blood pressure, flu
and vascular occlusion. However, the drawback of the product is
its smell, and it prevents raw consumption. Garlic should not be
swallowed as a whole but split with teeth and swallowed after it
contacts the air. This is how its antibiotic effect is released.

» Is there any food made with Tasképru garlic?
Consumption is less than production here. Unfortunately, we
could not come up with a special product made with local garlic
variety so far. Furthermore, even here, garlic of Chinese-origin is
cultivated, and supermarkets sell garlic imported from China. To
be honest, this is a tragic situation...

» Do you carry out any activities related to other areas of use?
This is our deficiency. Care and cleaning products are made out
of garlic but we could not turn it into a different product and
provide added value so far. Currently, it is only peeled and
marketed. It is marketed in cloves, and there is also a mashed
version. Garlic powder is consumed in foreign countries.

» Does planting Taskdprii garlic seed in other regions
give the same results?

Those who are engaged in garlic trade in Kahramanmaras,
where cultivated lands are broader than Tagkoprii, planted this
variety there; it looks similar but the aroma is definitely not the
same. The product loses its features when cultivated somewhere
else rather than Tagkopril.
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